THE SAINT 


FROM 


KOODED 


لقد كرّم الله مختاره المفريان يلدا باحتراح العجائب والآيات في حياته » وضاعفها بعد 


رقاده وصار ضريحه في كنيسة مار توما الرسول في مدينة كوطمنكلم من أبرشية 
انكمالي ( مزارا ومحجًا يقصدة gaa‏ كل فخ ميق بل من ddl, all th‏ كافة 
| ¢ فينال المؤمنون ae‏ ܐܟ ܐܬܟ وحافية للبتالي”" Porte‏ للغايات المقدسسة والتَيْات 
الصالحة الى يطلبون . | 
2 هذاما دعا ܝܠ المقدّس في الحند ليطلب من قداسة سيّدنا البطريرك المعظم مار 
ظ اغناطيوس زكا الأول عيواص ليعلن قداسة مار باسيليوس يلدو قدّيساً في كنيسة 
المسيح السريانية الأرئوذكسية . وعربونا لهذا القرار التاريخي 0 لبركة القدّيس 
© المختار مار يلدو ) Gaal‏ الاستاذ بابو بول (بار عيتو بريرو) وهو أحد مثقفي الكنيسة 
-. السريانية في الهند والملتزمين بإمانها ورسالتها المقدّسة وصاحب المركز المرموق في 
. الحكومة ولدى جميع المواطنين والذي أطلق عليه قداسة سيّدنا البطريرك مار ® لقب 
( بازعيتوبريرو ) أي ابن الكنيسة البار عام VAAT‏ بزيارته الرسولية الأولى إلى اند 
US‏ كتابا Cage‏ و Lai‏ باللغة الإنكليزية Olga‏ 
(THE SAINT FROM KOODED)‏ أي ( قدّيس من خوديدا أو باخديدا ) يتضمئئن 
حياة وسيرة مار باسيليوس يلدو ونبذة عن تاريخ الكنيسة السريانية في LA‏ ܕ LBL}‏ 


وعقيدقا ورسالتها الخالدة. 
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fos‏ لمتحا 
ܕܡܠܦܢܐ ܓܘܪܓܝܚ ܒܪ ܐܢܛܘܢ وحمل ܟܝܪܐܙ 
Ex Libris‏ 
Weth Alardutho Library‏ 


The Malphono George Anton Kiraz Collection 


ܟܠ Le}‏ ܕܡܦܩ ܠܗ ܠܟܬܒܐ ܗܢܐ ܡܢ los? Mus‏ 
ܐܘ ܦܣܩ ܡܢܗ ܡܪܡ ܢܗܘܐ ܡܣܠܝܐ Mus‏ ܥܡܡ̈ܐ 
ܘܢܘܟܪܝܐ ܡܢ ܒܢ̈ܝ ܝܘܠܦܢܐ ܘܣܥܪܐ ܕܪܝܫܗ ܢܦܠ ܘܐܢ 


ܠܝܬ ܠܗ ܣܥܪܐ ܥܠ omy‏ ܢܗܘܐ ܠܗ ܣܥܪܐ Rus‏ 
ܓܒܝܿܢܘܗܝ Lo‏ ܕܢܗܦܟ ܠܗ ܠܪܘܟܬܗ܀ 

\nyone who asks for this volume, to 
read, collate, or copy from it, and who 
appropriates it to himself or herself, or 
cuts anything out of it, should: realize 
that (s)he will have to give answer before 
Gsod’s awesome tribunal as if (s)he had 
robbed a sanctuary, Let such a person be 
held anathema and receive no toreiveness 
until the book ` returned. So be it, 
\men! And anyone who removes these 
anathemas, digitally or otherwise, shall 


himself receive them in double. 


هامحا ܕܡܢ ܟܘܕܝܕ 
قديس من باخديدا 
THE SAINT FROM KOODED‏ 


و AnD‏ بالانكليزية 
الدكتور بابو بول ( بار ايتو بريرو) 
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مار ثاوفيلوس جورج صليبا 
مطران جبل لبنان 
ܳܐ وت 


( ܀ ܀ ¥ 
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ܐ ܠܬܢ ܐ | 

شكر وتقدير 

مقدمة المطران مار ثاوفيلوس جورج صليبا بالسريانية 
مقدمة المطران مار ثاوفيلوس جورج صليبا بالعربية 
مقدمة wor ll‏ 

مقدمة المؤلف 

‫. GS البطري ر‎ yell 

المنشور البطريركي بالعربية 

الفصل الأول : الكنيسة السريانية الأرئُوذكسية 
الفصل الثابئ : المفريانية 

الفصل الثالث : قدّيس من باخديدا 

Goel‏ الأول : المفريان مار باسيليوس يلدو في المحطوطات السريانية 
الملحق eo)‏ ܗ 8 9:3 

المللحق الثالث : دير مار كنام الشهيد 

الملحق الرابع : دير مار مى الشيخ 

ܡܛ الخامس : المطران ايوانيس هداية الله الباحديدي 
الملحق السادس : امطران غريفوريوس يوحنا الباحديدي 
الكلمة الأخيرة : 

قائمة المراجع : 


الإهداء 


نرفع هذه الصفحات إلى أمّة السريان بسائر أبنائها وآبائها وملافنتها 
ܪܘܐ بأفرام مس السريان 
ويعقوب السروجي BES‏ الروح القدس 
وابن العبري واسطة العقد الفريد 
بشخص قداسة مار اغناطيوس زكا الأول عيواص 
البطريرك الانطاكي للسريان الأرثوذ كس 
وغبطة مار اغناطيوس أنطون الثابئ حايك 
البطريرك الأنطاكي للسريان الكاثوليك 
عنوان dist‏ والولاء 


ورمز الوحدة والوفاء 


الأب سهيل قاشا 


pot ( Sot 


ad‏ الله تعالى لطبع هذا الكتاب وإبرازه نيافة المطران مار 
تيوفيلوس جورج صليبا السامي الوقار . مطران جبل لبنان . Grand‏ 
ويشرّفني أن أقذم لنيافته جزيل الشكر والتقدير والإعتزاز . فهذا هو 
الكتاب الرابع لنتاج cold‏ المتواضع ينشره في عالم النور . حفظه الوب 
fa‏ هذه المبادرات السنيّة التي إن دلت على شيء إنما تدل على : طيية 
قلبه « ونبل شخصه , وكرم طبعه . وسخاء يده . وتعبر عن شعوره 
الجليل اتجاه تاريخ الامّة السريانية العريق » وتراث الكنيسة الانطاكية 
الأصيل . وتشجيع حركة العلم والأدب والعاملين فيها . 


أدامه الله لنا فخرا وذخرا وللكنيسة جمعاء سؤددا ومجدا . 


الأب سهيل قاشا 


Lio: aaa, 


: ܡܣܩ ܐܸܢܐ ܘܟܢ ܐܡܪ ܐ̱ܢܐ‎ Loon Jodi 

ܕܡܪܓܢܝܬܐ ܝܩܝܪܬ Los,‏ ܒܬܓܐ ܕܣܘܪܝܝܘܬܐ, ܥܕ ܬܢ ܣܘܪܝܝܬܐ ܕܒܗܢܕܘ ܣ ܝܡܐ , 
ܘܢܟ ܚܢܐ Lime,‏ ܐܘܢܓܠܝ ܬܐ ܒܥܒ ܪ̈ܝ ܕܖ̈ܐ ܪܫܝܡܐ , ܘܫܘܦܪܐ ܕܐܓܘܢܐ ܕܐܒܝܗܬܢ 
ومنب ܒܟ݀ܠ ܒܡܟܬ ܢܘܬܐ ܚܫܝܒܐ , ܡܟܐ ܒܟܘܢܝܐ ܕ (ܡܪܓܢܝܬܐ Lo. (portly‏ 
ܘܟܬܝܒܐ. 

Log!‏ ܗܢܐ ܪܒܐ ܕܥܠ ܐܦܝ ܗܝܡܢܘܬܐ, Los!‏ ܩܕܝܫ̈ܝ̈ܐ aso‏ ܘܛܲܝܡܝ̈ܐ ܕܠܐ 
ܬܚܘܡ ܕܒܥܠܝܬܗ̇ ܦܪܥܟ , ܥܕܡܐ خرصا ܕܕ ܘܪ̈ܝܗܘ oXdaa,‏ ܚܘܒܐ أحكححه, 
ܘܢܘܩܳܝ̈ܐ llores se ured,‏ ܐܸܢܫܝܬܐ, ܕܠܐ ܡܐܝܢܘܬܐ, ܒܟ݀ܠܠܗ ܣܒܪܐ ܘܬܘܟܼܠܢܐ , 
أححه. 

ܐܝܢ , Gods‏ ܗܿܠܝܢ ܘܕܐܟܼܘܬܗܝܢ , 240 ܠܥܠܠܢܝ̈ܐ ܕܝܠܝܢ ܫܪܚܪ̈ܐ, ܘܖ̈ܥܝܘܬܐ جما 
ܘܡܠܦܢܝ̈ܐ ܒܚܝܪ̈ܐ, ܕܐܝܙܓܕ̈ܐ coon‏ ܠܡ݀ܝܒܠ ܗ ܠܗܝܡܢܘܬܐ ܠܟܝܪ ܕܡܛܝܐ , ܟܢ لا 
ܒܛܝܠ ܠܗܘܢ ܥܠ ܥܡܝ̈ܠܐ ܘܠܐܘ̈ܬܐ ܘܖ̈ܘܚܩܐ ܘܩܢܛܝ̈ܐ, ܕܡܪܓܢܝܬܐ ورا ܝܩܝܪܬ ܕܡܝ̈ܝܐ 
joss‏ ܕܐܬܪ̈ܘܬܐ ܗܠܚܝܢ ܬ̇ܬܝܚܗܒ , ܘܠܥܡܛܢܚܐ ܕܟܒܚܝܢ ܠܗܘܢ , رحرهتا 
ܕܐܘܢܓܠܝܘܢ قرعا ܬܩܿܦܠ ܘܢܬ [bs‏ ܘܣ ܒܪ ܐܐ ܕܘܩܬܐ ܐܩܢܐ ܠܝܗܿ ܘܐܶܡܔܶ ܐ , 
Looe‏ ܐܬܡܰܪܝܘ ܐ ܒܗ̈ܬܐ ܘܐܬܓܪܝܘ ܠܟ݀ܠܗܝܢ ܥܣܩܝ̈ܬܐ ܕܥܪ̈ܕܢ , ܘܒܠܡ ܕܡ ܕܐܝܟ لا 
ܡܕܡ , ܒܥܠܡܐ ونا ܐܬܚܫ ܒ ܠܗܘܢ , ܘܐܓܘܢܐ ܐܚܢܘ , ܘܒܛܝܒ ܘܬܐ ܠܠܗܝܬܐ 
ܠܢܝܫ̈ܝ̈ܝܗܘܢ خاززة, ܘܗܐ ܣܒܪ ܐܐ ܦܪܿܘܩܝܬܐ, ܘܗܝܡܢܘܐܐ ܐܪܝܕ L‏ ܫܘܒܝܝ .̈ܐ , ܒܐ ܪܥ ܐ 
ܕܗܢܕܘ ܡܿܦܪܓܐ ܘܠܪ̈ܚܝܩܐ ܘܢܘܟܼܪ̈ܝܐ, ܒܝܬܝܝ̈ܐ ܘܩܪ̈ܝܒܐ ܥ݀ܒܕܐ ܘܡܫܚܠܦܐ. 

ܘܡܢ ܗܠܝܢ ܐܒܗܬܐ ܖ̈ܡܝ ܐܝܩܪܐ , ܘܐܓܘܢܝܣܝܛܝ̈ܐ Le‏ ܕܘܟܼܪܢܐ , ܡܦܪܝܢܐ ܝܠ ܕܐ 
ܕܒܝܬ ܟܼܘܕܝܕܐ, ܢܦܫܗ بوت ܠܣܒܪܬܐ ܗܕܐ , ܘܦܪܫ ܚܚܰܘܗܝ , حل ܢܘܠܐ Lem,‏ 
ܘܟܪ̈ܘܙܐ ܘܡܣܒܪ̈ܢܐ ܙܩܪ , ܕܠܢܝܫܝ̈ܐ ܪܘܚܢܝ̈ܐ jp‏ ܘܒܟܼ݀ܠܗ Laon‏ ܘܒܡܟܝܟܼܝ ܘܬܐ 
Lon,‏ ܐܫܬܐܠ ܡܢ ܪܝܫܢܘܬܐ ܕܥܕܬܐ ܕܡܕܢܚܐ ܘܟܘܪܣܝܐ Japs.‏ ܘܠܗܢ ܕܘ 
ܒ , ܟܕ Lif‏ ܐܚܝܕ ܠܗ ܘܪܚܡܬ حصلا. 

ܢܣܝܘܢܝ̈ܐ ܘܥܣܩܝ̈ܬܐ, polo Luan‏ ܢܝ̈ܐ, ܩܢܛܚܐ ܘܕܘܘܢܝ̈̈ܐ, Hoods,‏ ܥܕ ܘ , لا 
ܟܠܘܘܗ̱ܝ ܡܢ ܕܢܩܦ ܫܠܝܘܬܗ ܘܢܫܡܠܐ ܠܪܝܫܚܘܬܗ , ܘܗܐ ܛܝܒܘܬܐ ܠܠܗܝܬܐ 


ܕܠܓܡܝܪ̈ܐ ܡܥܠܝܐ ܘܠܚܣܚܪ̈ܬܐ ܡܡܿܠܝܐ , ܠܫܒܝܠܚܘܗ̱ܝ صورما. ܥܕܡܐ ܕܬܪ̈ܥܐ 
ܬܦܝܘ ܠܗ ܘ 0 
ܠܫܡܗ , ܒܐܡܝܢ ܕܥ ܘܡܢܒ ܠܓܒܘܗ̱ܝ ܘܲܠܕܡ̈ܠܘܼ̈ܗܝ. 

ܙܪܥܐ ܗܿܟܼܝܠ ܘܒܕܪܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ ܕܒܠܒܘ̈ܬܐ ܕܥܡܡܝ̈ܐ ܕܬܡܝܢ }ܪܦ , هازا ܣܝܓܚ̈ܐܐ 
ܟܬܝ / pres | loro‏ موت ܠܫܠܝܚܘܬܗ ܡܩܦܝܢ , ܘܠܓ ܐܐ jes‏ ܝܝܘܡ ܒܝܘܡ , 
ܠܗܢܢܘܝ̈ܐ ܡܝܬܝܢ ܘܡܫܪܪܝܢ. ܘܩܪܢܐ ܕܣܘܪܝܝܘܬܐ pull}‏ ܘܫܘܒܚܚܐ Low}‏ 
bol,‏ ܕܢܗܝܪ̈ܐ, ܥܕ ܬܢ ܩܕܝܫܬܐ ܬܪܝܕ L‏ ܫܘܒܚܐ , on wh‏ ܘܐܬ ܐܣܝܡ . 

ܠܠܗܐ ܫܘܒܚܐ ܠܛܝܒܘܬܗ , ܠܡܦܪܝܢܐ ܗܢܐ ܢܕ ܚ , ܘܒܩܕܝܫܘܬܐ دحححما محتقا 
ܕܡܝܬܪܘܬܐ ܕ ܒܬ , ܘܗܐ حستمود ܘܒܬ ܪ ܡ ܘܐܗ , Ih wey)‏ ܒܥܢ ܘܫܟܼܝܢ ܬܗ 
ܒܥܕܬܐ ܕܡܪܝ ܬ ܐܘܡܐ ܕܒܡܕܝܢܬ ܟܘܛܘܡܢܟܘܠܡ ܕܟܝܪܐܐܐ ܕܗܢܙ ܘ , ܒܝܬ معد زه |١.‏ 
حصو مستا ܬܗܘܐ , ܘܒܘܪ̈ܟܝܬܐ ܣܓ̇ܝܪ̈ܐ !]يكن L isco se bo od whee‏ 
HOOP RY‏ ܠܥܘܪܪܢܐ ܗܘܘ yoo aS‏ ܝ oho p>)‏ ܐܬܓܘܣܘ. Lusamo‏ 
ܕܐܢܝܛܝܘܟܝ ܘܫܘܦܪܐ ܕܣܘܪܝܝܘܬܐ ܘܗܕܪܐ Lp sy‏ ܐܡܝܐ ܬܡܝܢ wht‏ ܘܐ ܐܗܝܪܿ 
ܘܐ ܫܬ زز. 

عها, ܡܰܝ 
ܐܣܝܘܬܐ ܘܚܘܠܡܢ .ܥ 1 , ܗܢܝ ܗܘܢ | ܫ ܬܡܠܝܘ >— ܒܥܝܘܬܗ ܘܙ pS! ola‏ ܘ 
ܐܐܒܗܬܐ Ls‏ ܕܗܢܕܘ ܘܩܪܘ , ܕܒܫܡ ܩܕܝܫܐ ܡܢ ܝ مكرما Joho‏ ܘܒܦܘܣܧܢܐ 
ܕܣܘܢܢܝܕܘܣ ܕܝܠܢ ܕܒܗܢܙܘ , ܘܒܫܘܖܪܐ ܕܩܕܝܫܘܬܗ ܕܡܪܢ ܡܪܝ ܝܓܢ ܐ ܛܝܘܣ ݂ܒ 
ܩܕܡܝܐ Lis,‏ ܥܝܘ ܐܨ , ܐܨ ܛܒܬ ܘܐ ܙ ܕܕܩ. 

ܝܘܡܢܐ ܕܝܢ , ܐܝܟ filo‏ ܫܪܝܪܐ ܠܦܘܣܩܢܐ ܗܢܐ ܪܒܐ ܘܓܡܚܪܐ , ܠܟܝܬܒܐ ܕܡܠܦܢܐ 
ܡܝܩܪܐ ܒ݀ܐܒܘ Nos‏ ܒܝܪ ܥܕܬܐ Jes‏ (ܩܕܝܫܐ ܕܡܢ ܟܼܘܕܝܕ) ܒܐܢܓܠܝܫ ܝܐ 
ܦܿܪܣܝܢܢ , ܘܥܡܗ ܠܬܘܪܓܡܐ Law‏ ܕܐܒܘܢ Loy‏ ܩܫܝܫܐ Lino Score‏ ܐܬܒܛܠ 
ܠܗ ܥܠ ܡܥܒܪܢܘܬܗ , Lila, awh‏ ܠܩܪ̈ܘܝܐ ܘܠܫ ܡܘܥ̈̈ܐ ܘܠܡܗܝܡܝܐ 
ܘܠܟܠܗܘܢ ܕܪܚܡܝܢ ܠܥܪ ܐܢ ܘܡܝܩܪ̈ܝܢ ܠܝܢܲܐܘܐ ܢ , Joos‏ 

ܘܐܐܠܗܐ ܕܣܝܥ FLO‏ ܘܥܡܢ ܫܡܠܝ , ܫܘܒܚܐ ولا poe‏ ܒܫܘܪܝܐ ܘܒܫܘܠܡܐ 
‫ ܕܕ ܠܘܬܗ ܕܖܡܢܝ JN.‏ ܘܕܟܐܢ̈ܐ OVO Fine‏ ܫܘܖܐ Joo)‏ ܠܢ ܓܥܠܡܝܢ. 

p LS | ܬܐܘܦܝܠܝܘܣ بيج قي‎ + wad jag 
wads jog; 2001.10.1:ls.u.{ 


ܥܘܗܕܢܐ حزمجا ܕܕܝܪܝܘܬܢ 


مقدمة 


امد الله حمدا جزيلاً Ale‏ رضاه 7 

الكنيسة السريانية في الهمند جوهرة انطاكيه الخالدة واللؤلؤة - GA‏ تاج 
عروس المسيح بيعة الله السريانية والدرة الغالية امحافظة على رسالة يسوع الجبييب 
الممنوحة نعمة وبركة ALU‏ وهي بالتالي التعبير الحي والصادق والمحمسد بشارة 
الخلاص ال أودعها الفادي الحبيب رسله وكنيسته بوصيّته المقدّسة الباقية على 
الأحيال ( اذهبوا إلى العالم asi‏ واكرزوا بالإنجيل شهادة للخليقة كلها 7 

التزم الرسل وخلفاؤهم وتلاميذهم هذه الوصية المقدّسة » فقصد كل نهو 
المكان الذي وجَّهه اليه الرّوح القدس » فلم يأكوا لمشقات الحياة واضطهادات 
الحكام وصروف الدهر » واضعين نصب أعينهم ) Gal‏ الأسمى والغاية القصوى ) 
في تبليغ كلمة الله ونشرها بين الامم والشعوب وفي كل أصقاع الأرض .. 
> كملت فيهم نبوّة العهد القديم الناطقة بفم ܐܠ 7 ܐ AY!‏ ܕܐܕ ܕ 
( ححجكة ܐܪܥܐ Kaas‏ ܣܒܪܬܗܘܢ ܘܒܣܘܦܝ̈ܝ ܬܒܝܠ ܡܠܝܗܘܢ ( 
في كل الأرض خرجت كلماتهم ( أقاصي الدنيا تعاليمهم . 

وكانت الحند » البلاد النائية في حينه » نصيب مار توما الرس ول المتشائم 
الشبكاك UM‏ غير الستقر + الذي 6 الله ܣ وسياً 8 lle‏ كثيرة 
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ليعلن به وبواسطته وبسببه حقيقة لاهوته . وبالتاليى كشف » حلت قدرتهء 
ܫܠܒ وأسرارا رورية ونافعة Cig odd)‏ قنتعا ١‏ لأنك Cagle‏ يا توما 
فآمنت , ܟܠ ܛܸܢ للذين امنوا dy‏ يروا ) هذا الرسول العظيم نقل البشارة إلى SAL‏ 
ليكون قدوة Whey‏ حسنا يحتذى فينسج على منواله كثيرون فيحققوا ملكوت الله 
على الأرض بسيرقم وشجاعتهم وغيرقم وإماهم العظيم الكبير. 

SLL 0 شبيلا الاب كك‎ gh Gls yey coll GSN Ld EtG 
£ . ونشر كلمة الحياة الأبدية في تلك الأرض الخصبة والقابلة للبشارة الخنلاصية‎ 
1 خلاصة المطاف صارت شهادة مار توما ودمه ® للمؤمنين وبذارا صا‎ 
عقوهم أيضا . الأمر الذي‎ by لنمو الكلمة الإلمية . وحملوها في قلوب كثيرين‎ 
. حولهم من اناس مغمورين إلى شعب مبارك عرف المسيح فتعبد له بالروح والحق‎ 

قد لعي AS Ua!‏ و[باؤنابالسسرياة دوا رائدا parks‏ :البشارة وتوليت! لزان 
ܣ ob Lygig clos UA galjy‏ 5 
ووصوهم إلى تلك الأرض لكي يضاعفوا وزنات المؤمنين وينقلوهم ومن يتصل يكم 
ويسمع خبرهم من ظلام الوثنية إلى نور LAW‏ وضياء الحياة الأبدية . وتحلى ذلك 
بوضوح في القرن الرابع الميلادي بإعلان هوية هؤلاء المبشرين السريان الذين ضحوا 
بالغالى والنفيس في سبيل تثبيت AIS‏ والمحافظة على جوهرة الإبهنان المستقيم 
بواسطة توما الكنعابئ ورعاية مار يوسف مطران الرها Gly pelt‏ والجالية المؤومبنة 
من الرها وانطاكية والبالغة أربعمئة نفس من كهنة وعائلات وأفراد صاروا النواة 
الحقيقية لرسالة يسوع الحبيب . 

Ug tie في‎ Atha لهك" أملانة‎ Aly al) dang co peed Gey) LUD Shee 
ومسؤولية روحية سامية في ذمّة آبائها وملاففتها ومبشريها .. فاتتشر الإيمان‎ 

٠١ 


بواسطتهم ودخل في شبكة الحياة كثيرون من الهنود فخلصوا وعاشوا في المسيح 
ومع المسيح وللمسيح .. وبسيرة هؤلاء المختارين . وبسبب تعاليمهم الحسنة نما 
الزرع وأثمر ( والرب يضم كل يوم إلى الكئيسة الذين يخلصون ).. وكان < 
وديدهم أبدأ » خلاص النفوس بتقدم المسيح للأمم إلا فاديا وأبا رحوما UE‏ للبشي 
كل البشر » فتعرّزت الكنيسة وانتشرت الرسالة وازدهرت البشارة واطمأنت نفوس 
المؤمنين وطابت .. 

وعلى هذا المنوال سارت الأجيال والقرون تترى » حتى جاء القرن السابع 
عشر وشعرت الكنيسة أن < 5 تدعو إلى مزيد من التضحية والعطاء 
بسخاء ما بعده سخاء وبكرم لا حدود له ولا تمن » فتنافس الآباء وقادة الكنييسسة 
Ble yg‏ من يسبق ف هذا النوع من التضحية » فكان المفريان مار باسيليوس يلدو 
الباخديدي رائدا ومقداما في هذا الميدان ... فتنازل عن رئاسة كنيسة المشرق 
وكرسيه المفرياني Ga atu‏ بالبشارة وزيادة في الخدمة والبذل والعطاء ... فقتصد 
الهند برحلة محفوفة بكل أنواع المشقات والضيقات ولمضايقات والتجارب 
والاضطهادات والمخاطر» بل بأصناف العذاب والشقاء £ والعطش Bethy‏ 
ܕܘ 7 
وقسوة . ونحاه الله والذين معه حي تصل كلمة الحياة ويتعرّز OLY)‏ المستقيم ابملن 
بيعة الله السريانية الأرثوذكسية ف تلك الأرض المباركة .. وعلى الرغم من الأيلم 
القليلة الى أمضاها في الهند .. كافأه الله أن تثبت رسالته ويتابع المسؤولية تلاميذه 
من بعده ولا سيما المطران مار ايوانيس هداية الله الباخديدي .. وأطلق )ܬ ܢ ܕ ܕ 
لقب ( مار توما الرسول UWI‏ ) على ob all‏ يلدو a‏ جاهد جهاد مار توما 
الرزسول glory‏ المتود جوهرة الإنمان القوت + .ايات انطاكية BULLI‏ .فارتفعت 


ܙ ( 


أصوات. )ܥܒܐ لله o Sty‏ علق أفضنالة dandy‏ .او ܐܢܢܥ Lael italy Lidl‏ 
هذه الشجرة إلى مختلف المناطق في ܐܬܝܐ . 

لقد كرّم الله مختاره المفريان يلدا باجتراح _ والآيات في (a>‏ 
وضاعفها بعد رقاده وصار ضريحه في كنيسة مار توماالرسول في Aste‏ 
كوطمنكلم من أبرشية انكمالي » مزارا ومحجًا يقصده الناس من كل فج عميق بل 
من - J Lally‏ كافة » فينال.المؤمنون شفاء لمرضاهم 500 5 
للغايات المقدّسة والنيات الصالحة الى يطلبون . 

هذا ما دعا المجمع المقدّس ف ub‏ ليطلب من قداسة سيّدنا البطريرك المعظم 
مار اغناطيوس زكا الأول عيواص ليعلن قداسة مار باسيليوس يلدو قدتيسافي 
5 3 7 ܡܡ« 00 £ 770 ` 5 aS ph‏ 
القدّيس المختار مار يلدو ) ܐܬܝܢ الاستاذ بابو بول (بار عيتو بريرو) وه وأحد 
مثقفي الكنيسة السريانية في الهند والملتزمين ALL‏ ورسالتها المقدّسة وصاحب 
المركز المرموق في الحكومة ولدى جميع المواطنين والذي أطلق عليه قداسة سيّدنا 
البطريرك مار زكا لقب ( بارعيتوبريرو ) أي ابن الكنيسة البار عام VAAY‏ بزيارته 
الرسولية الأولى إلى لهند . فكتب كتابا مهما ونافعا باللغة الإنكليزية بعنوان 
(THE SAINT FROM KOODED)‏ أي ( قدّيس من خوديداأو باخديدا ) 
يتضمّن حياة وسيرة مار باسيليوس يلدو ونبذة عن تاريخ الكنيسة السريانية في MAL‏ 
Sl),‏ وعقيدها ورسالتها الخالدة . 

واليوم ندشر Gal‏ الانكليزي والترجمة العربية الي اهتم ܩܐ عزيزنا الروحي 
الأب الفاضل سهيل قاشا الوافر الاحترام الذي 79 بدراسة واسعة ومفصّلة عن 
باحديدة ( قره قوش ) بلدته ومسقط رأسه هو أيضا . مع حواش مهمّة وضرورية 
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ومعلومات غزيرة عن دير مار متى و دير مار cpt! als‏ بناهما سنحاريب ملك 
آشور في النصف Gil‏ من القرن الرابع الميلادي .. وباخديدة قاعدة دير مار 
ܐܬܢܐ على الأب الفاضل سهيل OE‏ والدعاء له بالصحّة والعمر الطويل . لمزريد 
الخالد . 

= < مار الرّوح والمهتمّين بتراث الآباء والأجداد الميامين والباحثين 
عن أبحاد السريان وانطاكية وبلاد المشرق العزيزة الغالية إلى مطالعة هذا SII‏ | 
os‏ الثروة السامية » وتمجّدوا الله الخال في قديسيه والمنعم على مختاريه وتشكروه 
شكرا حزيلا وتنعموا .عراضيه . 

alls‏ من وراء القصد 

5 £ £ 0 ¢ اوفيلوس جورج صليبا 
ذكرى رسامتنا الرهبانية المباركة مطران جبل لبنان 


ا 


مقدمة المترجم 


في كانون الاول عام ١991١مء‏ أفاد لي نيافة المطران مار سوريوس اسحق 
ساكا ) ونحن في معرض حديثنا عن تاريخ الكنيسة السريانية الانطاكية - بالدير 
الكهنوق بالموصل = واثثتازهااق المشرق baw‏ في Olt abl‏ الكنيسة الهندية 
culel LL‏ و قداسة Lest‏ ومعيد Lert‏ المفريان «يلدا GLIAL‏ » 
ولقد صدر Lig‏ الشأن دراسة باللغة الانكليزية » ويمكن الحصول عليه من الدار 
Ghd BASSE I ASL pl 4S‏ 

وف ايار عام ١59557‏ أهدى لي نيافة المطران مار غريغوريوس صليبا شمعون 
رئيس أساقفة الموصل وتوابعها للسريان الارثوذكس نسخة من الدراسة » وهي 
US‏ صغير بقياس ( ( VAX‏ سم وعدد صفحاته لا تتجاوز المائة صحيفة 
يحمل عنوان : «The Saint from Kooded»‏ تأليف «Dr. D. Babu‏ 
Poul Bar Eto Briro»‏ ( الدكتور بابو بول بار عيتو بريرو ) 
قرأته وهو باللغة الانكليزية البسيطة -فاذا هو Sst‏ قصّة وصول المفريان يلدا 
الخديدي LALLY‏ » وسيرته مع نبذة قصيرة في تاريخ الكنيسة السريانية الانطاكية 
ونحة عن المفريانية في بلدة تكريت العراقية . 

وكوك امد هيلو aaa toy co Sule‏ والنسو يت cll‏ 93933 
وخاصة أبناء الكنيسة السريانية » فهو يسرد و باسلوب لطيف سيرة رجل الله 
المفريان يلدا » ووصوله إلى الهند لمواصلة رسالته في تثبيت و تعزيز الكنيسة 
السريانية - المندية على اسس ثابتة متينة ) وما قاساه من المصاعب hy‏ منذ 
خحروجه من دير الشيخ مار متى وبلوغه AI‏ » وبعد وصوله بفترة قصيرة ܽܫ[ 
يلفظ أنفاسه الأخيرة ليدفن في تلك الأرض المباركة » ليجترج من ضريحه 
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شفاءات ومعجزات عديدة ولمدّة قرنين من الزمن » ثما مل الشعب السرياني 
لخدي aly OF‏ اليا رينت لوا فداه BNIB arty ASI dt MI‏ 
البطريرك مار أغناطيوس زكا 1 Jel oll. alge‏ ذللق فق joel‏ 
البطريركي المؤرخ في ٠١‏ تشرين الاول ¥),4 ( ܟ . بعد أن فتح لدراسة سيرته 
وقداسته ملفا كاملاً منذ يام البطريرك مار أغناطيوس الياس الثالث ع 
ae‏ بالبطريرك مار أغناطيوس أفرام برصوم )١9317+(‏ كسا يوضّح صاحب 
الدراسة. 

راق J‏ ܬܬ | ܐܬܕ ܩܕ ÷ Le ¢ oe ae‏ ܓ : على 5 ae‏ وتقديعه لابناء 
ܓܣ Mile‏ ولابناء مسقط ܣ (Kole : ' lab ob‏ 
ليكون 70 ومثالا في الغيرة المتقدّمة الحماية الكنيسة السريانية | Lots Uo,‏ : 
ونبراسا منيرا في طريقها وطريقهم . كيف لا وسيرة السلف الصالح هي القدوة 
والمثال سيما ونحن نتطلع نعو خضة سريانية ALLE‏ » ووحدة كنسية CALS‏ 
الأمى المنشود والهدف اللا gist‏ ܒ . 

فهنيئا للخديديين باعلان قداسة أحد آبائهم الصالحين ورفع اسمه على 
مذابح الرب » ليضحى شفيعا لهم في مصاف الآباء القديسين؛ يفتح لهم الطريق 
طريق الرسالة الى بدأها بالتضحية وبذل الذات ) والثبات على المبادىء ܨ 
الممات . فيشرفئ أن أقدم هذه الصفحات لمم ; والاجداد cL Vg‏ ء الأبناء 
والاحفاد » الامّهات والاخوات كل الخديديين والخديديات في كل مكان . 


قد ترجمت OLS‏ يمساعدة الاستاذ عزيز عمانوئيل yt Me‏ في كلية 


الآداب في جامعة الموصل بقسم اللغات الاوروبية . وأضفت إلى الكتاب 
معلومات جديدة بالموامش والحواشي العديدة للأعلام والبلدان والأمكنة» بلغت 
أكثر من ١١/5‏ هامش وحاشية كما وأضفت الى abe OLS‏ مالاحق وافية 
ܐܬܟ ܩܝܕ £ 

الأول : ترجمة وافية بالشرح المفصّل عن المفريان يلدا تمسب ما ورد عنه 
في المخطوطات الخاصة . 

الثاني : « ܨܐܐܝ ܨܐܐ » مسقط رأس القدّيس مار يلدا » حيث ولد وترعرع . 

الثالث : « دير مار كنام doe dell‏ درس Dale‏ : 

الرابع : « دير الشيخ مار متّى » حيث استلم الرئاسة والتدبير ومنه انطلق 
الى Al‏ ܣܝ Mesias hella ess‏ ¦ 

OL All sad) 095 0 0 ed gal Le OL aM 50 
, القدّديس مار يلدا قي جهوده وأعماله الرسولية‎ 

السادس : « المطران مار غريغوريوس يوحنا الباخديدي » في LAL‏ 
كمواطن من مسقط ply‏ مار يلدا تعريفا به ويجهوده في كنيسة الهند السريانية 


ولقد أشرت إلى كل هذه الاضافات بالحرفين (س.ق.) 
والله ولي التوفيق 


دير الشرقة — > La‏ — ذرعؤن 
bus 8‏ 1444 


بدء الصوم الكبير 


١ 


مقدمة المؤلف 


pot‏ سعادة كبيرة وأنا أضع هذا الكتاب . فقد سررت عندما طلبت مني 


ܥ 


كنيسة مار توما في oY. Mar Thoma Cheria Pally Su be‏ بت 
منذ طفولي خادما في ضريح مار يلدور) وطالما حثوت هناك uly‏ اصلى وأشكر 
؛ وقد كنت ܐܨ ܨ دائما من مبئ الكنيسة ) وق نفسي شعور بقوّة روحية . 
Gy‏ الل ile‏ هذا old‏ ارق شخصيية ق Ug eb‏ ¢ 105 10 
بكنيسة جيريا بالي . فأنا وثيق الصلة بعائلة ثيكيلاكاتو الى أخخبت الكهنة ܬܐܘ 
الكنيسة عبر Ste‏ من خلال جد ay‏ أما 
والدي الخوراسقفوس ب.ا.بولوص كوروزو gg?‏ الذي = الان AY‏ 
Le‏ ) فقد بدأ ثقافته السريانية في الثالثة عشرة من عمره على يد الملفان ايتيرا 
ملراشيريل ܬ (Ittyerah‏ راعي هذه الكنيسة قبل أن يمضي 
قدما ليصبح تلميذا للمرحوم مار اوجين . وكان الملفان ايتيرا غزير العلم 
والمعرفة وكان يشهد له لآرائه التقدّمية في النصف الاول من هذا القرن . لكل 
هذه الأسبياتب دعون gx al LS La‏ اللي dan opced‏ وانن عدن ` 
للأبرشية . 
وقد واجهت صعوبتين في وضع هذا الكتاب : 

الاولى ضيق الوقت ) فقد حملت طوال JU‏ صامتة على سواحل pol‏ 
العربي ) لكنّ الوقت الذي كان متاحا لي كان أقل من ثلاثة أسابيع . والصعوبة 
للثانية als‏ الضاور ALE‏ الى حكن الريدو ع Ugll‏ قيما dls gles‏ وأعمال gle‏ 
يلدو ( (Mar Yaldo‏ و ( ترافانكور) الشمالية تعجّ بقصص العجائب الى 


| 


جرت بشفاعة مار يلدو » بيد أن أغلبها من قبيل الاساطير ومشكوك فيها . 
لذلك فقد اضطررت الى حذف العديد من القصص كدف عدم المساس معو ثوقية 
هذا العمل . وعلى أية حال » ورغم القيود فانئ آمل أن أكون قد وفقت في 
تسليط الضوء على ܝ القدّيس . 

gay Ky‏ شرفا حقيقة ان سيادة حاكم كيرالا السيّد ب. راماجاندران 
(Mr. P. Ramachandran)‏ سوف يسمح بنشر هذا الكتاب: . 

وقد استخدمت مصادر متعدّدة مبشورة وغير منشورة في كتابة هذا 
الكتاب . ولكن لضيق الوقت 
ولكون هذا الكتاب موجه الى القارىء الاعتيادي لم أشر ( رأ والنصوص 
المشهود بما لأي من الأقوال في الكتاب . 

وكلمي الأخيرة » انين لا أدعي إن هذا الكتاب يتضمّن وجهة نظر رسميّة 
لكنيسي حول قول pte‏ للجدل ورد في الكتاب لا سيّما في الفصل الثاني الذي 


يعبر عن استنتاجات كتلميذ متواضع للتاريخ . 


د. بابو بول برعيتو بريرو 


ܒܫܡ ܐܝܬܝܐ ܡܬܘܡܝܐ ܠܠܕ ܝ ܐܝܬܘܬܐ ܕܟܠ ܐܚܝܕ 
ܐܝܓܢܐ ܛܝܘܣ burps‏ ܕܟܘܪܣܝܐ ܫܠܝܚܝܐ ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ ܘܕܟ݀ܠܗܿ ܡܕܢܚܐ 
ܘܪܝܫܐ ܓܘܢܝܐ ܕܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܐܪܬܘܕܘܟܣܝܬܐ oNasy‏ ܬܐܒܝܠ 
ܕܗܘ رحب ܩܕܡܝܐ ܡ 


لأسي ܡܪܝ ܒܣܠܝܘܣ ܦܘܠܝܘܣ ܬܪܝܢܐ ܩܬܘܠܝܩܐ Our Lis,‏ 
Nas‏ ܘܐܝ̈ܒܝܢ ܣܝܐ ܡ̈ܥ̈ܠܝܐ, Limo‏ وبح وةسشسا + خجدؤسا ܘܵܕܝܪܵܝ ܐ 
ܘܩܫܝܫܝ̈ܐ ܘܡܫܡܫܢܠܥܝ̈ܐ ܘܕܝܪ̈ܝܬܐ ܘܣܘܓܐܐ ܕܥܡܐ ܕܝܠܢ ܣܢ ܘܪܝܝܐ ܬܪܝܨ ܝ 
Loom‏ ܐܘܟܝܬ ܐܪ ܬܘܕܘܟܣܘ ܕܒܗܢܢܘ oe dy‏ ܒܠܠܗܐ. 

ܒܬܪ ܥܘܩܒܐ ܥܠ ܗܠܝܢ ܕܝܠܟܼܘܢ ܕܪܘܚ ܟܝܬ ܘܕܦܓܪܿ : ܕܚܕܝܐܝ ܬ 
ܠܡ ܡܫܕܪܝܢܢ oad‏ ܠܣܩܪܐ ܕܝܠܢ Lie‏ ܘܡܟܬܒܙܒܢܝܐ ܘܐܡܖܿܝܢܢ: 
ܟܕ ܒܡܟܬܒܢܘܬ ܙܒܢܝ̈ܐ ܕܥܕܬܐ ܕܝܠܝܢ ܩܕܝܫܝܬܐ ܩܖܿܝܢܢ ܘܡܬܒܩܝܢܢ : 
Gee‏ ܕܥܕ̈ܬܐ ܕܐܬܪܐ ܕܝܠܢܝܐ ܢܛܪ̈ܢ ܘܡܫܡܠܝܚ̈ܢ Jus‏ ܘܝܘܒܝ̈ܠܐ ܕ ܐܬܪܐ ܗܿܘ: 
ܗܠܝܢ ܕܠܐ ܦܪܝܫܝܢ ܣܟ ܡܢ [Ena‏ ܘܡܫܠܡܢܝܘ̈ܬܐ ܕܥܕܬܐ ܩܬܘܠܝܩܝ. 
Galo‏ ܡܢ Lda‏ ܘܐܒܗܬܐ ܐܝܠܝܢ ܕܐܟܼܪܙܘ ܠܣܒܪܬܗ id;‏ ܝܫܘܥ 
Linn‏ : ܘܫܠܡܘ ܚ̈ܝ ܗܘܢ ܒܐܓܘܢܚܐ ܪܘܚܢܝܐ : ܘܩܪܝܢܘ ܟܠܝ ܐܐ 
ܕܣܗܕܘܬܐ: ܘܐܬܬܣܝܡܘ ܓܪ̈ܡܝܗܘܢ ܒܐ ܬܪ̈ܘܬܐ ܗܢܘܢ aad},‏ ܒܗܘܢ 


ܡܠܬܐ ܕܐܘܢܓܠܝܘܢ : ܛܒ ܐܬܐܢܕ ܚܘ amo‏ ܐ ܐܝܩܖܿܘ ܡܢ Ls‏ ܢܝܬܐ 
ܕܫܬܐܣܘ ܘܫܡܫܚܘ , ܘܗܘܘ ܠܗܝܢ ܐܝܟ ܩܢܝܫ̈ܝܐ ܘܡܦܝܣܢܝ̈ܐ. ܘܬܘܒ 
ܠܠܝܘܬܝ ܘܥܗܕܝ ܠܫܡܗܝܗܘܢ ܒܕ ܠܘ̈ܬܐ ܘܒܛܟܣܝ̈ܐ ܘܒܫܘܡܠܢܝܚ 
ܐܘܟܪܤܛܝܐ ܩܕܝܫܬܐ : ܥܡ ܫܖܿܟܐ ܕܟܠܗܘܢ ܩܕܝܫܝ̈ܐ. 
ܘܥܕܬܐ ܕܝܠܢ ܕܒܗܢܙܘ ܐܬܒܪܟܝܬ [Kaos‏ ܗܿܠܝܢ Lemos‏ وما 
ܒܝܕ ܐܒܗܬܐ ܩܕܝܫܝ̈ܐ ܘܐܬܠܝܛܝ̈ܐ wd.‏ ܕܟܦܝܪܘ ܒܢܦܫܗܘܢ. ܘܝܗܒܘ 
ܚܝܚܝܗܘܢ ܡܛܠܬܗܿ ىم ܐܘܕܥܘܗܿ ܐܐܘܪܚܐ pms‏ 1 ܒܝܣ ܘܫ ܪܘ 
ܠܗܝܡܢܘܐܐ ܬܪܝܕ .ا ܫܘܒܚܐ. asjolo‏ ܒܝܗܿ ܡܫܠܡܢ ܘܬܐ ܕܫܠܝ̈ܝܐ 
ܩܢܝܫ̈ܝܐ - }1 ܝܘܒ ܠܐ ܘܒܙܢܐ ܢܡܘܣܚܐ. م.وزحا ܨ سم Lule‏ ܕܢܠܗ܀ 
ܠܡܪܬܝܢܘܬܐ Lira,‏ ܛܘܒܢܐ ܦܘܠܘܣ ܕܐܡܝ " PES‏ ومن ܡܢܟܼܝܘܢ 
ܝ 
ܡܕܢܕ 1 
ܘܡܛܠ ܥܒܕܗܘܢ ܐܫܬܝܢܘ ܥܡܝܗܘܢ ° (ܬܣܠܘܢܝܩܝ̈ܐ فم : ܘ : ܝܒ 
ܘܝܓ) ܘܚܝܢܢ Lao‏ حم ܫܘܠܛܛܢܐ ܕܝܠܢ ܘܐܝܟ ܐܒܐ ܘܪܝܒܫܐ ܓܘܢܝܐ ܕܥܕܬܐ 
ܣܘܪܝܝܬܐ ܐܪܬܘܕܘܟܣܝܬܐ ܕܒܟܠܗܿ ܬ ܐܒܝܠ Jo, Lora soos‏ 
ܕܝܠܢ topos,‏ ܕܢܬܬܠܘܬ ܘܕܢܬܥܗܕ : حصا وسدى ܬܐܼܘܡܐ حكسا 
ܗܿܘ وأجى ܠܣܒܪܬܐ حا ازا ܕܗܢܙܘ ܘܐ !ܫܢ حب ܕܡܝܗ رحا : ܠܦ ܘܬܐ 
ܡܫܠܡܢܘܬܐ Jl os,‏ ܕܝܠܝܢ : ܒܡܬܥܗܕܢܘܬܐ ܕܐܪܒܥ حاز Joes‏ 
ܕܪ̈ܝܫܝ ܫܠܝܚܝ̈ܐ ܡܪܝ woop ho‏ ܘܡܪܝ ܦܘܠܘܣ. ܘܬܘܒ ܐܝܟ ܫܐܠܬܐ 
ܘܬܒܥܬܐ ܕܣܘܢܢܕܘܣ ܥܕܬܢܝܬܐ ܕܐܬܪܐ ܕܗܢܕܘ ܕܐܬܟܢܒܫܬ 22 ܒܝܪܚ 
أت Kiss‏ 1987 ܡܦܣܝܢܢ ܐܒ ܕܢܝܬܐܠܘܬܘܢ ܘܢܝܬܐܥܝܗܕܘܢ ܫܝܡܝܗܐ 
' ܕܦܛܪܝܪܟܐ ܡܪܢ ܡܪܝ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܠܠܝܐܣ ܬܠܝܬܝܐ " " ܘܕܡܦܪܿܝܢܐ 
ܡܪܝ ܒܣܝܠܝܘܣ ܝܠܕܐ ° ' ܘܕܚܣܝܐ ܡܪܝ ܓܪܿܝܓܘܝܘܣ ܡܛܪܦܘܠܝܛܐ. 


ܒܐܪܘܡܐܐܐ " ܒܡܐܥܗܕܢܘܬܐ وسصى ܕܐܝܬܝ ܗ ܕܐܒܗܬܐ موف حت هونا 
ܙܕܩ ܕܢܫܬܡܠܐ ܢܛܝܪܐܝ ܬ ܘܙܗܝܪܐܝ ܬ ܒܫܘܡܠ ܚ ܐܘܟܪܤܣܛܝܐ Kimo‏ 
ܒܥܕܬܐ تكوب ܕܒܗܢܕܘ. ܬܘܒ ܘܒܥܕܬܐ ܕܒܢܝ̈ܝܐ ܕܝܠܢ ܗܢܕܘܝ̈ܐ ܐܝܠܝܢ 
ܕܠܒܪ ܡܢ ܐܬܪܐ oP‏ خضرت ܘܟܪ ܕܬܡܢ ܫܟܝܚܝܢ. 

ܡܢ boy : bas Liv‏ ܦܘܩܕܢܐ ܫܠܝܚܝܐ ܢܗܘܐ ܠܒܢܝ̈ܝܐ ܕܝܠܢ pros‏ 
ܕܒܗܢܕܘ ܐܝܟ ܕܠܚܘܦܛܐ ܕܢܬܠܘܢ ܚܝ̈ܝܗܘܢ ܠܡܪܝܐ ܘܰܢܡܝܪܽܘܢ ܒܩܕܝܫ ܐ 
ܡܪܝ Lol‏ ܫܠܝܚܐ مهدحا ܕܩܕܝܫܐ ܐܝܠܝܢ ܕܥܒܝܕܝܚܢ ܠܢ ܚܘܖ̈ܐ 
ܛܒܝ̈ܐ. 

ܘܒܫܘܠܡܐ Uta,‏ ܠܟܘܢ ܒܘܪܟܬܐ ܕܝܠܢ Sree. ee‏ | ܘܡܕ ܠܝܢܝܢ 
ܕܬܬܢܛܪܘܢ ܒܒܛܝܠܘܬܐ ܠܠܗܝܬܐ ܒܝܢ Jhon bc‏ ܕܩܢܝܫܬ݂ܐ نح ܐ 
ܠܠܗܐ «ite‏ ܘܕܡܪܿܝ ܦܛܛܪܳܘܣ ܪܝܫܐ Len,‏ ܘܕܡܪܿܝ ܬܐܘܡܝܐ 
ܫܠܝܚܐ. oo too‏ ܩܕܝܫܒܐ. ܘܛܝܒܝܘܬܗ Lips,‏ ܥܡܟܼܝܘܢ. ܘܐܒܝܘܢ 
ܕܒܫܡܝܐ Lomo‏ | 


ܟܬܝܒ ܒܩܠܝܬܐ ܕܝܠܢ ܦܛܪܝܪܟܝܬܐ وحم Liacs, Daca‏ 
pas‏ ܥܣܪܝܢ ܕܬܫܪܝܢ ܩܕܝܡ ܫܢܬ ܐܨ ܦܙ ܡ 
ܕܐܝܬܝܗ̇ ܫܢ̱ܬܐ ܫܒܝܥܝܬܐ ܕܦܛܪܝܪܟܘܬܢ 


: ܐܢ لسيتحان apes‏ ܗܒܪ ܕܒܘܢ ܣܘܪܐ kan‏ 
iat het al?‏ ܗ ܐܸܢܩ he‏ ܗܐ ܝܩܠ ܫ ܘܛ ine‏ ܘܝ ܹܗ ܛܡ ܠ anon‏ ܐ 
ܐ ܘܡܚܪ ,ܢܢ ܘܘ ܐܐܡܐ pel‏ موه عله 
: ل ص ܛܬ ܡܓܢ اسل امي ܣ ܒ ܨ ` : ܝ ܇ D>‏ ܡܨ id So Pree. sag 3 dor‏ 
Soe ere‏ + مطح ܠ ܗ ܐ ܝ RR‏ :2 ܕܡܘ en‏ 


ܪܐ ܬܡܠ ذا مع عله 
: ܒܬ (ܣܦܗ ٠‏ ܕ 


الكتابة السريانية المنقوشة على الحجر col‏ تورخ قدوم Ob pall‏ مار باسيليوس يلدو الى Jb)‏ 


ܒܫܡ ܐܝܬܝܐ ܡܬܘܡܝܐ SN‏ ܝ ܐܝܬܘܬܐ Noy‏ ܐܚܝܕ 
ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܦܛܪܝܪܟܐ Lajas,‏ ܫܠܝܚܝܐ ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ ܘܕܟ݀ܠܗܿ ܡܕܢܚܐ 
ܘܪܝܫܐ ܓܘܢܝܐ ܕܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܐܪܬܘܕܘܟܣܝܬܐ oan,‏ ܬܐܒܝܠ 
ܕܗܘ ܙܟܝ ܩܕܡܝܐ ܡ 


٠‏ 0 خم 
ܟ لدوم 
ܢ ܫ ܐܝ 


ܨܐ 8 
نا الروحيين AES!‏ 
والرهباك LoS)‏ امسة والراهبات ܕ al‏ منين كافة ܘ ابناء كنيستنا السويانية 


ܝ = . 1 vs‏ ل ܇ 5 ܦܐ . ) 
بعد ALT‏ خواطر كم dp pall‏ يسعدنا جدا ان نبعث J)‏ ي؛مكدذاامنشور 
f‏ 0 ‘ 1 ܨ | 5 | a‏ ܨ | 5 ce‏ = 
ال اممك 4 لما ١‏ = هام ans‏ ل ܘ ܐܬܝܢ در Li!‏ تاريخ ܒܢ ܐ حتد ܢ ܬܐܢ ܪܐ 
ܐܝ ܗ < ܐܝ ١‏ 
8 ܝ ܝ ܪ te‏ ܚ 8 5 9 ܝ = ; ' > 
ds!‏ قد حافظت على ܘܒ As‏ محانية تعتم ܐ ܐ +o I es‏ تشاليد 
¢ `¿ الما | 5181 1 ܐ 
ܠ .ܝ Aas\>!‏ وال )2 Wok‏ أل سأ 2 ܥ ܐܬ wd‏ نادو | اما ܕܼ ܐܝܪܐ ܐܪܝܛ <١‏ ܢ > 
= ܫ ܫ ܝܝ ܐܢ ب ~ ܝܓ 4 A‏ ܗ ܝܝ ܢ݀ 
11a || <q 7 ١‏ ~ 3 
ܐ ܪܐ وقد كرمتهم تلك ISS)‏ ܠ الى ܝ < واعتموشيم فدليسانن 
ܚܝ - ܐܝ ܐܨ \ 3 
ase" | se : la ¢ leds 8‏ ܼܬ at‏ لشف ممه ` | Su wi ah‏ حم 3 | sya)‏ 
وال 3 ܝ ܝ الحدد تناو 5 كلا ܐ ܝ الا ܨ‫ أيه ܢ ܢܢ ܘܢ ܶ خلال أابالنا 
~ ܝ ܝ ܥ - 


القديسين اللميامين الذين كرسوا أنفسهم وضحوا بحياقم من أجلها واقتادرهها 
إلى الحق وأنعشوا فيها حية Ole‏ القويم وروح التقاليد الرسولية عن طريق 
التسلسل الشرعي. 

وهنا تستحضرنا وصية بولس الرسول القائل : ' ثم نسألكم أيها الاخوة أن 
تعرفوا الذين يتعبون بينكم ويدبرونكم في الرب وينذرونكم وأن تعتبرو هم 
كثيرا جدا في امحبة من أجل عملهم ' ( ١‏ تس ܘ : VPANY‏ 

وبصفهنا الوئيس الأعلى للكنيسة:السريانية الأزثوذ كسية الجامعة» تعلن هنا 
أمرنا الرسولى لأبناء كنيستنا في al‏ بأن يضم ويذكر اسم مار توما Spas‏ 
الذي نادى ببشارة LY‏ في الحند وسفك دمه الطاهر في تراب ذلك البلد 
العظيم بحسب تقليد كنيستناء أن يضم ويذكر امه في التذكار (الشملاية) 
الرابع مباشرة بعد همي : (مار بطرس ومار بولس هامتي الرسل). 

وكذلك sty‏ على طلب رفعه إلينا المجمع المقدس LEI‏ لكنيسستنا في افد 
المنعقد في OT YY‏ 15/17.ء OSU‏ هنا بضم وذكر أسماء : ( البطريرك موران 
مار إغناطيوس الياس الثالث) و ( المفريان مار باسيليوس يلدا) ܨ ( المطران مار 
غريغوريوس متروبوليت - بارومالا ) في التذكار ( الشملاية ) الخامس وان 
يجري هذا الأمر في جميع كنائسنا في Hdl‏ وكذلك في كنائس أبنائف ا ܐܬܝܚܕ ܦ 
حيثما كانوا عند الاحتفال بالقداس AY‏ 

نأمل أن يكون هذا OME‏ الرسولى لأبنائنا المؤمنين ال هنود, حافزا لتكريس 
abl‏ ܐܬܟ ܐܚ إقتداء بالقديس مار توما الرسول وبقية القديسين الذزين يعذدون 
أمثلة حيّة. وإذ نختم بإهدائكم جميعا بركتنا الرسولية» نسأل الرب أن يشملكم 
بنعمته بشفاعة القديسة مريم العذراء والدة AY‏ والقديس مار بطلرس هامة 
الرسل والقديس الرسول مار توما وسائر القديسين آمين. 
ܘܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ ههنحا. 

صدر عن LED‏ البطريركية في دمشق - سورية 
في ܀ ¥/ ܀ )/4¥ ( 


الفصل الأول 
الكنيسة السريانية الأرثوذكسية 
إن الكنيسة السريانية في الهند ...من بقايا كنيسة عظيمة وبحيدة . في يوم ما امتد 
نفوذها من انطاكية على سواحل البحر المتوسط إلى الصين عبر آسيا ... وتبتهقى 
أهميتها للمسيحية ككل عظمة » بسبب جمال وعراقة Wl ple‏ وطقوسها ولألها 
كذلك حلقة الوصل الوحيدة الباقية مع الكنيسة الارامية acl‏ الى “كبانت هي 


الكنيسة الأم الأب بيد كريفث 
Fr. Bede Griffths‏ 


الكنيسة هي الجسد الرّوحي لربنا يسوع المسيح . وهو لم يؤسس كنيسة ما ܠ 
atl‏ الكنيسة » وكانت الكنيسة واحدة في عهد الرسالة » ول يكن هناك منظمة 
dl‏ كما هو الحال اليوم » بل كان هناك التوحيد والتبعية . 

وبعد تنصّر الإمبراطور قسطنطين:0 تركت الكنيسة وجودها السرّي . ثم ثبت 
حولًا 3 aot‏ نيقيةرم (QV YS)‏ إطارا تنظيميا ) بيد Cab Ls}‏ 3 طون Gil‏ 


سنة عقب مجمع خلقيدونية (A £01) (ry‏ عن الكنيسة الغربية الى كانت قد باتت 


)1( - قسطنطين الأول ( 71/4 ¥ ¥ ) ابن قسطتتيوس كلورس . إمبراطور روماب سنة ٠5‏ هزم خصمه 
ماكسانس على أبواب روما عام "١7‏ أطلق الحرية للدين المسيحي بمرسوم هيلانو عام "١7‏ . تخلص من 
ليقينيوس عام £ ¥ . فوحّد الإمبراطورية واضعا حدا للنظام الرباعي . أسس عاصمة جديدة تاها 
Abba)‏ ودشبنها عام athe‏ 

)7( - نيقية : dows‏ قديمة في آسيا الصغرى . tie‏ فيها مجمعان مسكونيان . الأول حرم آريوس سنة KYO‏ وأعلن 
قانون الإيمان . والثابئ حرم محاربي الصور سنة VAY‏ أصبحت عاصمة الإمبراطورية البيزنطية ( £ ܀ ¥ ( - 
gor eV ¥ \ \‏ اليوم “GA”‏ 

)1%( - خلقيدونية : مديئة قديمة في آسيا الصغرى ( بيثينيا ) على البوسفور .هي اليوم كاديكوي التركية قرب 
استانبول . عقدت فيها عدّة مجامع كنسية منها المجمع المسكوي الرابع وكان سبباً في انشقاق الكنيسة . 

Yo 


وحدة واحدة في الوقت الذي سبق مجمع خلقيدونية . وهكذا انفصلت الكنائس 
الأرئوذكسية الكبرى مدونة QU‏ أكبر انقسام للمسيحية . ثم (Luther) 55) cle‏ 
وهنري الثامن ره (Henry VII)‏ وانتشار الكنائس الإصلاحية المسماة Reformed)‏ 
(Churches‏ . 

ومع أن الكنيسة لم تكن بعد كيانا إداريا في عصر الرسالة أو فجرها ) فقد 
كان لما بطريركها وأساقفتها وشيوخها وشمامستها . وكان القديس بطرس رئيس 
الرسل هو البطريرك بينما كان بقية الرسل وأولئك الذين تم تعيينهم هكذا هم 
الأساقفة . وقد أقام القديس بطرس عرشه في انطاكيةرهم في سنة ATV‏ » وكان له 
حلفاؤه بين بطاركة انطاكية . منهم مار ep gee el‏ زكارم الذي ok‏ تر تيبه الثاني 
والعشرين بعد BUM‏ بعد بطرس . 

5 0 الكئيسة السزيانية الأزثوذ كيد :هي‎ CUS’ 
. وازدهرت في انطاكية على يد الاراميين والمتنصرين الآخرين من غير اليهود‎ 

إن التراث الطقسي و 5 والتبشيري لمذه الكنيسة عريق . فهي غنية في 
جميع التقاليد الفاضلة و الخاصة بالكنيسة الواحدة للقرون الخمسة الاولى . وكانت 


(4)- هارتن لوثر )١5 45-1 EAT)‏ راهب اوغسطيني ; ܬܕ ܕ ومفكر وكاتب . بدأ في ألمانيا الإصلاح الديني 
(البروتستانتية) و انفصل عن الكنيسة في شأن الغفرانات وسلطة البابا والتبتل و إكرام القديسين والمطهر 
والقداس . نقل التوراة إلى الألمانية فكانت الترجتمة حدثا Lyd‏ وأدبيا . 

(ه)- ملك انكلترا ܐ ¶ £ ( - ¥ )١5‏ انتصر على الفرنسيين عام ١617‏ . انفصل عن الكنيسة الكاثوليكية عام 
6 وتروج ست نساء من بينهن Ae BS‏ الأرغونية و OT‏ بولين . 

(5)- انطاكية : due‏ على العاصي . أسسها سلوقس الأول نيكاتور عام "٠1/‏ ق.م. أصبحت عاصمة السلوقيين 
حتى الفتح الروماني عام £ "ق.م. أضحت كرسيا رسوليا على رأسه بطرس الرسول حت انتقاله إلى روما . 
دمرها الفرس عام ܀ £ دم . احتلها العرب PUTT‏ 

(¥)- ولد بالموصل عام ١571‏ . التحق بمدرسة مار أفرام اللاهوتية بالموصل عام | £ ١5‏ . سيم كاهنا عام ١52059‏ 
وسيم مطرانا للموصل عام ١951‏ ; ونقل الى أبرشية بغداد عام 19456 ) ونصب بطريركا لانطاكية في 
£ ( أيلول .١98٠‏ 

wi 


انطاكية مركز المسيحية في آسيا . و كانت تترأس لبعض الوقت كنيسة مزدهرة لها 
¥ ܀ أساقفة ) وتمتدٌ > الصين . وقد قام البروفسُور ( Voobus‏ ) وهو عالم 
ܨ Gy‏ بدراسة وتدوين قصة هذا التوسع للمسيحية نعو الشرق . 

ويقول الأب كرفث (Fr. Griffiths)‏ «وانتشرت الكنيسة السريانية يمرور الوقت 
مع ليتورجيتها (طقسها) بالسريانية في جميع أنخاء المشرق من سوريا إلى وادي 
الرافدين وفارس وحتّى إلى الهند والصين ... على جميع ما نملكه من ثروة ليتورجية 
وعقائدية وروحية . وكانت للكنيسة السريانية روح العمل التبشيري الذي أو صلها 
إلى ܐܬܝܠ والصين وجعل منها في وقت ما أكثر الكنائس المسيحية انتشارا». 

وكانت أديرة الكنيسة في فترة من الزمن مشهورة بعدد ܝ واسهامها في 
eS al‏ - 9 انه كات للكيسة ف 5 الف 
Sy ¥‏ )ܣ Geral,‏ قن 9 75 & 
حبال الرها » واثنا عشر ألف راهب ف دير مار متّى قرب الموصل YT iy‏ 
وثلاثمائة راهب في دير القديس باسوس (Basus)‏ قرب مص 1 

ولعل أروع هذه الأديرة » دير القدّيس مرقس Bay‏ أورشليم القدس . وهو 
المكان الذي ܨ ܚܝܢ فيه القربان المقدّس . وهو الموضع الذي ظهر فيه يسوع للرسل 
بعد القيامة » والمكان الذي انتظرت فيه أمه وتلاميذه وهم يصلون بين الصعود 
OSS 6 Bally‏ كنيسة ܓܣ الله ܤ ܣ 7 0 
كتابة منقوشة بالسريانية تعود إلى القرن السادس اكتشفت هناك ܨܢ عام ١951٠‏ : 
« هذا هو بيت مريم أم ey‏ والمسمّى مرقس » وقد أعيد بناؤه ي: سنة 17م يعسد 
أن دمّر الملك طيطسره أورشليم. 
(8)- للتفصيل عنه arty‏ الكتاب الذي نشره في تاريخه وآثاره المطران بولس نام , القدس عام ¥ | 4 ( 
()- تيطس (81-79) ابن فسبيانس.إمبراطور روما قام في Age‏ والده بحصار أورشليم ودمّرها سنة ٠//م‏ . 


واشتهر dels‏ واحسانه. على أيامه ثار ܟ OS‏ ܐܩܝ Sy‏ سنة 48 فدفن في ليلة واحدة gute‏ هرقولانوم وبومبابي . 
¥ 


وقد أنحبت الكنيسة السريانية العديد من العلماء ومنهم (handy‏ ومار 
أفرام:١)‏ و مار بالاي ay‏ ومار يعقوب gl‏ ܡܨ \) وابن العبري 04 وابن 
الصليي . ومن الحدير بالذكر» أن بعض الأفكار الغربية في القرون المتأخرة كانت 
قد تمثلت في مستوى كتاباقم » منها « الإنسان صورة مصغرة للعالم » الى قالهها 
هاردر (Harder)‏ » فهذا المفهوم ܝ بكون الإنسان صورة 100 كان 
قد ناقشه احودامه جائليق المشرق في القرن السادس . كما تم معالحة بعض النظريّات 
الفلكية في كتاب : « علّة كل العلل » وال ناقشها ae‏ غاليليوره» . بل حتّى 
نظرية نيتشه(1) عن الإنسان الخارق (Super Man)‏ نوقشت في ذلك ܥ الذي وضع 
في القرن العاشر الميلادي . 
وقد باتت التجربة التاريغية المتأخرة للكنيسة السريانية مشاكة لتلك الى لسيّدهاء 


( ܀ ( )- برديصان ( £ ܘ | - ¥ ¥ ¥ )ولد في )ܨ ܦܐ . وكان من أصدقاء ابجر التاسع ملكها. إليه يدسب « DET‏ القدر » وهو 
أقدم الكتب بالسريانية بعد التوراة . درس الفلك والتنجيم . 

-)1١(‏ أفرام (PVH OH) Ub pel‏ من آباء الكنيسة . ولد في نصيبين وعلم في الرها. لقب بكنارة الروح القدس. قاوم 
تعليمات برديصان وأتباعه . له مؤلفات وقصائد تعليمية دينية . امتاز بمديح العذراء مريم . 

-)١(‏ بالاي : شاعر ܢܝܨ Ul‏ عاش في النصف الأول من القرن الخامسفي قرية مسكنة بالقرب من حلب . ألف قصائد قصيرة 
بالسريانية فقد معظمها. دحل بعضها بي الصلوات الكنسية . 

-)١(‏ يعقوب السروجي : (ܚܵ | ¥ ܧ) شاعر Ge pw‏ كبير ولد في كورتم ܆ ܕ ܦܨ ܚܨ في مدرسة الرها الشهيرة . نصب اسقفا على 
بطنان عام 4 | ܘܘ . 

( £ \ )- ابن العبري : (غريغوريوس يوحنا) (\ ¥ ¥ | - \ \ ¥ \ ) ولد في ملطية وتوفي في مراغة أذربيجان ودفن في دير مار 
متى قرب الموصل . من المع رجالات الأدب والعلم لدى السريان . درس الطب والفلسفة في طرابلس . اسقف حلب 
ثم مفريان المشرق . كتب في النحو والشعر والفلسفة واللاهوت والتاريخ وسائر علوم عصره . 

)0 | )- غاليليو : )١547-1054(‏ أحد LS‏ علماء زمانه بالحساب والفيزياء والفلك . من مخترعاته ميزان الحرارة والمنظار 
الفلكي . اكتشف حركة دوران الأرض حول الشمس . 

(\ ( )- نيتشه : ( £ £ )| - ܀ ܀ 4 | ) فيلسوف ܐܿܬܐ ܨܢ أخذ بمذهب التطور وقال إن الحياة ليست غير تنازع البقاء وبقاء الأصلح 
وان « الإنسان الأعلى » هدف يجب الوصول إليه . كان من مؤسسي العرقية الجرمانية يتلخص مذهبه بما يدعى «إرادة 
القوة ». 


YA 


ܐ وكا بضورة Bae‏ سطابه (acl)‏ في 
كوشين (Cochin)‏ إثنا الزيارة الرسولية عام VAAY‏ بقوله : مليئة بالصليب والقيامة 
المتكرّرين فقد كان ينبغي تحويل مقر البطريركية من مكانه إلى مكان آخر وبسبب 
cl Lay. atglac‏ لقي isp gl iw So‏ ةاعم يري aN fae‏ 

والتراث الخاص بالكتاب المقدّس ܣܐܝ الكنيسة ge‏ هو الآخر . 

ففي عام 4١٠5م‏ قام gh» Joy‏ اسمه دانيال بترجمة GL SI‏ المقدس إلى 
الأرمنية . وقام الآباء السريان في القرن السابع بترجمة الكتاب المقدّس إلى العربية 
بأمر من البطريرك يوحنا الثاني 00 تلبية لطلب من أمير الجزيرة أبي وقاص 
الأنصاري Gy.‏ عام ١77١م‏ قام كاهن Gl‏ يدعى يوحنًا يو سف من تفليس 
رمى بترجمته إلى الفارسية » وفي ذلك القرن ذاته قام الخنورفسقفوس ܘܝܨ كوناط 
(Mathen Konat)‏ ملفان الملانكار بترجمته إلى لغة المليا لم لسان جنوب Al‏ . 

ويمكن الوقوف على abo‏ هذه الترجمات من de SL Glad dole‏ العربية فُقد 
أراد أمير الجزيرة حذف كل ما يتعلق بلاهوت المسيح وعماده وصلبه من الترجمة 
العربية . فقال يوحنًا الثانى : « لن أحذف ولو boty b>‏ ب اين لبي لسر 
اخترفت جسدي جميع سهام حيشك » : وأخيرا أذعن له الأمر وقال له : « اذهب 
واكتب ما تعرفه » . 


ومن pad‏ بالذكر يبهذا الصدد ) إن أغلب المخطوطات القديمة ܐܢܝܐ المتوفرة 


GI bey -) ( ¥(‏ ܛܢ السدرات (54/8-5711) ترهب في دير اوسيبونا . وتتلمذ للبطريرك أثناسيوس الجمال 
وكتب له . لعب دورا كبيرا في تجديد عقد LAY‏ ما بين ܓ الرسولي وكنيسة المشرق . من أجل 
أعماله سعيه بنقل الإنجيل من السريانية إلى العربية على يد مهرة ARN SN‏ من العرب والمسيحيين من 
بني عقيل ܕ ܢܝܟ ÷ وطي إجابة إلى رغبة الأمير عمرو بن سعد بن أبي وقاص الأنصاري حوالي سنة 547 . 
ܕ ܦܨ أقدم ترجمة عربية للإنجيل ذكرت . وله مع هذا الأمير محاورة دقيقة في إثبات حقائق المسيحية نشرها 
المستشرق نو. 

-)١18(‏ تفليس ( تبيليسي ) مديئة قديمة في جندوب غربي الاتحاد السوفييتي عاصمة جمهورية جورجيا. 
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اليوم هي بالسريانية استنسخها شخص يسمى يعقوب من ||( ܨ ܦܐ عام ١1١1م‏ . وثمة 
إشارة أخرى إلى جهود الحنيسة السريالية هذا الابحاه » dase‏ أل هناك من ين 
مخطوطات ما قبل القرن السابع عشر باليونانية » واثنتان وعشرون باليونانية » ints‏ 
هناك مس وحمسون ab gh?‏ بالسريانية . 

وقد كان لدسطورره0 تأثير على هذه الكنيسة لبعض الوقت فقد كان يتتمسي 
ل Ang oka‏ :و كان له العلينت 2 الملعاطاار لمتكي فشر يسان ل Lge‏ 
so!‏ بيك aS of‏ أذاتة OI of clef‏ الذي ولد من dee OY‏ الأازل فد 
ولد ذاته َسديًا من السيّدة العذراء المباركة مريم فكانت العذراء ܐܪ ذاك والذة الله 
(Theotoks)‏ وقد قبلت الكنيسة كذلك بتعبير «اتحاد الطبيعتقين» . وقال القديس 
قررلس(.٠ Cyril)‏ ) إن المفهوم الشرقي لاتحاد الطبيعتين مشابه لممهوم وحدانية الطبيعتين 
0 00 755 الور 034 

وكان مجمع Li dle‏ سنة | ܘ ܬܟ نقطة تحوّل ف تاريخ الكنيسة ) فقد خسرت الكنيسة 
منذ ذلك التاريخ رعايتها الملكية. وبعد موت ثيودوسيوس (ى الثاني عام Cees‏ 
جاء إلى الحكم بولخاريذك ( Pulcheria‏ ) ومرقيون ( Marcian‏ ) و كانا معاديين 


لمارديو سقورس (ry‏ وقاما بترتيب مجمع خحلقيدونية بإشارة من البابا ܕ 0( ¥) ) (Leo‏ 


(19)- نسطور: ( 451-18٠‏ ) ولد في جرمانيقي وهي مدينة مرعش اليوم في تركيا. بطريرك القسطنطينية عام 
¥ . قال باقنومين في المسيح. وأنكر على مريم لقب al‏ الله. ܗܟ ܘܬ مجمع أفسس عام 491 اتباعه هم 
النساطرة . 

(78)- كبرلس الاسكندري: بطربرك الإسكندرية EVV)‏ - £ £ 4) معلم الكنيسة ٠‏ ترأس مجمع افسس الذي حرم 
نسطور ( | ¥ 4) ترك مؤلفات دفاعية وعقائدية. 

(11)- ثيودوسيوس الثاينئ : إمبراطور بيزنطي (\ ܀ £ = ܀ ܧ 4) ابن اركاديوس وخلفه تأثر كثيرا بزوجته أفدوكيا 
و carly‏ دعا إلى عقد مجمع افسس عام 47١‏ . وأسّّس جامعة القسطنطينية عام 478 aot aly‏ القانون 
النيودوسي . 

(¥ ¥ )- مار ديوسقوروس خلف البابا كبرلس الأسكندري عام £ 4 4 ܆ ترأس مجمع افسس الثاني عام 45 £ . 

(¥¥)- البابا ليون الكبيرره £ 51-4 4) ترأس abe‏ المجمع cy A‏ تصدّى لآتيلا على أبواب روما سنة ¥ ܘ £ 
له مواعظ ومؤلفات لاهوتية. 
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وقد قبل طومس ليو كأساس للعقيدة . و كان موقف كنيستنا إزاء ذلك هكذا : 
أن طومس لاون مناقض ܬܨ ܚܝܨ مجمع نيقية» وان مجمع خلقيدونية AST‏ في الحقيقة 

تعاليم نسطور كان قد ذهب إلى أن الذي صلب كان محرّد إنسان. و تحب (الكنيسة 
السريانية) أن تقول » انه في الوقت الذي قالت فيه عمعجمع افسس (rey‏ بالطبيعة 
الواحدة للمسيح, فان مجمع خلقيدو نية رأى فيه طبيعتين. كما أن aot‏ خلقيدونية 
رفض العقيدة الخاصّة بآلام وصلب أحد الثالوث الأقدس. ولا بد من القول بطبيعة 
JUL‏ إنصافاء إن مجمع خلقيدونية قبل بتعبير il al‏ 

وقد رفضت الكنيسة السريانية الأرثوذكسية مجمع خلقيدونية منذ البدء حيث 
استفسال البسطريرك ܠܝ Mximus ) (re)‏ ( بسبب ذلك في سنة efoo‏ 
واستبدل البطريرك الخلقيدوني الشهيد (Mortyr)‏ + (بطرس الثابي) (ra)‏ عام 4514م ) 
بسبب ذلك » فوصف أولئك الذين انفصلوا عن خلقيدونية ؛ (الملكيين) أي أتباع 
الملك ويسميهم أبن العبري السريان الملكيين . 

oly‏ هناك مجمع آخر في القسطنطينية عام VET‏ م ترأسه برس الاق 
الانطاكي وطيمثاوس الثاني من الإسكندرية ) وقد أدان مجمع خلقيدونية وأصدر 
الإمبراطور باسيليكوس الإعلان الذي وقعه سبعمائة أسقف التابعين إلى بطري ر كي 
إنطاكية والإسكندرية . 


(5؟)- مجمع افسس : ثالث مجمع مسكوي . عقد في افسس عام .41١‏ ترأسه قورلس الإسكندري ونبذ تعاليم 
نسطور بطريرك القسطنطينية . أعلن العذراء » أم الله » وإن للمسيح اقنوما واحدا وطبيعة واحدة بعد 
الإتحاد . 

(15)- البطريرك مكسيموس الذي تنازل عن الكرسي SUI‏ عام £00 وتوفي عام EVs‏ فأقام الخلقيدينيون 
مكانه باسيل -(£OA-£0%)‏ فآقاق (£04-£0A)‏ فمرطور (9ه458-4) . 

(% ¥)- بطرس الثاني القصار (EAA ETA)‏ هو الذي أدخل قانون الإيمان النيقاوي إلى الكنيسة عام 415 . 


ܙ« 


وعقد ae‏ )> عام من عقبه آخر بعد سنة دعي Rot‏ هينوتيكون 
(Henoticon)‏ من قبل الملك ܚܟ 0 LUN crv)‏ والذي هو )> yp)‏ الصيغة 
الخلقيدونية . 

وي سنة EAA‏ خلف ܢܟܐ ܚܨ الثاني على الكرسي الإنطاكي فلافيان. وقد أكد 
مجمع القسطنطينية والذي عقد عام pov A‏ عندما كان بعد فلافيان بطريركا وأظهر 
الموقف المناهض للمجمع الخلقيدونى. ثم GLE‏ إلى وجهة النظر الخلقيدونية وطرد من 
قبل aot‏ صيدا الذي عقد عام7١دم‏ لكي يخلفه القديس مار سور واس Levy RSME‏ 

وبعد ست سنوات » اضطهدت الكنيسة على يد الإمبراطور جوستنيان » فكان 
على مار سويريوس Al‏ إلى مصر. فعين جوستنيان بطرير كا آخر يدعى VAI‏ 
لكن الانطاكيين سحروا منه فواحو لايتغتونه ( 0 اليهودي ) :ا و Sa OS‏ 
انان آخران يطالبان بالرئاسة De‏ فترة dle‏ مار سويريوس الذي توفي في 
A‏ شباط عام OTA‏ م لينال التاج السماوي ) وتخلد الكنيسة السريانية الأرئوذ كسية 
ذكره في كل ذبيحة مقدسة» wil‏ الشخص الذي علم الناس أن مريم هي والدة الله. 


(¥¥)- زينون : إمبراطور بيزنطي ( 441-8414 ) fod‏ حكمه رضى الشعب . حاول التوفيق بين المونوفيزية 
والرأي الكاثوليكي فأصدر dew‏ 487 قرار التوحيد ( هينوتيكون ) الذي sol‏ إلى خلاف مع روما دام YO‏ 
سنة . 

(¥)- سويريوس الأول الكبير : (0178-611) رئيس دير مار رومانس في غزة. صال وجال plot‏ وبتفوق في 
مجمع قسطنطينية الذي عقد سنة ١٠8‏ دم. عزل مقدون القسطنطيي المتذبذب , وألف UES‏ سماه فيلولايتس 
(نحب الحق ) دفاعا عن كيرلس الاسكندري . انتخب وهو بعد راهب بطري ركيا للكرسي الأنطاكي عام 
7 . هرب إلى مصر عام OVA‏ بعد أن أثار عليه يوسطيئوس اضطهادا عنيفا ووافقه dll‏ ܬܬܐ في dade‏ 
) سخا ) سنة ܐ" ܘ م . 

(4 ¥ )- بولس pall)‏ ܨܢ : عينه الإمبراطور بطريركا انطاكيا عام 4 \ ܘ , وسماه الأنطاكيون « بولس اليهودي » 
الذي سعى pty‏ عقيدة المجمع cy stil!‏ و أثار عام ¥ ܘܘ اضطهادا على الأديرة وشرد الرهبان ونفى 
الأساقفة . 
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وما هذا الحديث عن GE‏ بين كنيستنا وبجمع حلقيدونية» الا مسألة معان 
ودلاللات. فقد استخدم الامبراطور جحو ستنيان ذاته تعبير go‏ باشايتز ( (Theopachites‏ 
أي « الإله المعذب » والأهم من ذلك أن البابا يوحنا الثانى وافق على مقالة 
جو ستنيان. وما يشبه ذلك فان تثيودور تيودوريط ( Theodore Theodorct‏ ) وهيبا) 
(Hiba )‏ اللذين أيدهما om‏ حلقيدو نية» ادينا من قبل جو ستنيان في مرسوم صادق 
عليه كذلك بعض البطاركة الخلقيدونيين. ويبدو أن البابا فيجيليوس ( (Vigilus‏ هو 
VI‏ قد وافق على وجهات النظر هذه. 

وقد أعلن مجمع القسطنطينية ܫܐ ܘ دم الذي ترأسه يوتيخس rey‏ ( ܕ (Leb‏ 
(Eutyches)‏ القسطنطيئ) والذي قبل به فيجيلوس GLU‏ روما. «يعرم من يفصل 
الله الكلمة الذي صنع العجائب عن المسيح الذي تألم ... ( الذي ) لا يقول انه ربنا 
يسوع المسيح الكلمة هو مع المسيح الذي ولد من امرأة , أو... أن العجائب إنما هي 
عجائبه وانه هو ذاته الذي Jt‏ طوعا » . 

ويرى اللاهوتيون والمؤرخحون السريان في هذا الاعلان طعنة للخلقيدونية 
وانتصارا للموقف gh poll‏ الأرثوذكسي . 

ومن أجل إنقاذ هذه الكنيسة المضطهدة اختار الله القديس مار gi‏ ܢ 
البرادعي )”١(‏ الذي رسم مطرانا ܬܨ ܦܐ سنة ¥ £ ܘ من قبل البطريرك 
تيسودوسيوش الاسكندري: 4 وأغان البرادعي .مسطرانا ile SV gt WG Kane‏ 
الكنائس السريانية المضطهدة في أفريقيا وآسيا . 


(7)- اوطيخا Ede PAA)‏ £0( راهب Yi py‏ عاش في القسطنطينية , قال بوحدة الطبيعة في المسيح (مونوفيزية) فحرمه 
ܐܣܘ hl‏ ܨ( وتحرمه الكنيسة السريانية الأرنوذكسية وسائر الكنائس الأرثوذكسية الشرقية (الأقباط , الأرمن © 
الأحباش). 
( ( ¥ )- يعقوب لبرادعي : راهب ܙܝܟ gob GY‏ ܨ : بحماية الإمبراطورة تيودوره نصب اسقفا على الرها Vale‏ 4 ه فرسم أساقفة 
توفي عام OVA‏ وإليه يدسب الخلقيدنيون طائفة السريان الأرثوذكس ( اليعاقبة ) لأنه قضى حياته عاملا في تنظيمها 
وتثبيتها . 
1 


وتعد حياته سجلا حافلا بالأعمال » فقد ܨ ܚܝܢ بطرير كين » ܚܟ PY) eT‏ 
(¥ £ ܘ- ܀ ܘ ܘ ) وبولس ܝ بعد وفاة سر كيس » وجائليقا واحدا للمشرق هو 
أحودامه ey dap‏ ܕ 161 1 ؤمائة الى A” nal,‏ ; قلا Of ee‏ 
عرفت هذه الكنيسة ‏ ف وقت من SUG‏ - بين أعدائها بالكنيسة اليعقوبية ننتبة 
إلى إسمه. وليس هذا اما مقبولا في الكئيسة اليوم » لكن الكثيرين من المؤمنين 
والجهلاء في LAL‏ يدعون أنفسهم باليعاقبة مفتخرين. 

أما عقيدة الكنيسة السريانية الأرثوذكسية عن التجسد فهي كالاتي: « أن 
الابن الوحيد » وكلمة الله الاقنوم الثانى من الثالوث الأقدس نزل من السماء إلى 
رحم العذراء مرجم فتجسد وصار انسانا منها بواسطة الروح القدس » وولد منها 
بعد تسعة أشهر بطريقة عجيبة في الوقت الذي بقيت فيه عذراء إلى الأبد. وان AL‏ 
اللاهوت بالناسوت حدث في اللحظة الأولى الى حملت فيها العذراء . بعبارة أحرى 
إن الألوهة لم تكن موجودة في الرحم قبل الطبيعة البشرية» ولا الطبيعة البشرية 
كانت موجودة قبل الألوهة » وعليه فان للكلمة المتجسد طبيعة واحدة مركبة دون 
Lote‏ أو امتزاج . ܕܬܐ كان هذا الطفل Ll‏ حقيقيا وأنسانا حقيقيا وهو ܐܐܘ كلمل 
بلاهوته وإنسان كامل بناسوته ) فاك أمه هي والدة اله (Theotoks)‏ . 

Glen Lady‏ بسر الفداء فان الكنيسة تعلم Ob: GW‏ ابن الله المتجسد وكلمته 
صلب حقا وانه تألم ومات بانفصال روحه عن جسده وإنه دفن في القبر في الوقت 
الذي ܠ ينفصل عنه لاهوته ولا عن روحه أو جسده عندما كان معلقاعلى 
الصليب أو مدفونا . وف اليوم CSU‏ قام من بين الأموات » ` 


(¥)- سرجيس التلي (4 £ ه- ܀ هه) عرف بالفاضل لسيرته وتقواه. 
()- بولس GI‏ الاإسكندري (الأسود) ܀ ܘ ه-ه/اه) من أسرة اوكاما التي تعنى الأسود بالسريانية. مات معزولا 
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ويقول الأب (Fr. Bede Griffith) £5 Say‏ : « والسمة الرئيسة القيسة or) eee | ar‏ 
هي الشعور بالرهبة والروعة أمام السر الإلمي. والطقس السرياني حافل Lalas,‏ رؤيا 
الى أشعيا عددها ( الله على عرض غال و سام قي ell‏ باو سايم وسيم 
الملائكة تنادي أمامه » قدوس ) قدوس ) قدوس... وهناك في كل كنيسة سريانية 
أستار تقام أمام المذبح fee‏ ستار معبد أو رشليم. ويعتبر المذبح « قدس الأقداس »2 
والمكان الذي يظهر الله ذاته في « العهد LAL!‏ » مع شعبه. ويتم إحياء هذا المشهد 
عند بداية وفاية كل قداس Gl‏ حيث بلا الشعور بالرهبة والإنشداه الذي 
يوحي به المشهد الطقس برمته. إلى ܫܐܢ هذا الشعور بالرهبة والروعة في حضرة 
0 الل قة شعور عمق 0 peal‏ | 

فكما أن gl‏ أوحى إليه OY‏ يصيح بصوت Se‏ : الويل لي OY‏ شف دنستان 
وأقيم بين أناس ذوي شفاه دنسة » . 

كذلك «lee‏ الطقس (ܐܚܝܨ ILS al‏ الشعور بالخطيئة البشرية والحقارة . لكنه 
يصاحب هذا الشعور بالخطيئة والحاحة إلى « التوبة » إدراك لحب الله اللامتناهي 
ورحمته » أو أنه في الواقع تعبير عنه » وال تدرك حاجة الإنسان وترفيعه لكي 
يشترك في ott‏ الأزلي. 

وهكذا ثمة موازنة عجيبة للجلال المهيب والشفقة الرؤوف » و بين الاغخطاط 
والانبعاث . « ولا ريب أن ܕܥܕ ܕ ASU‏ عظيم على الطبيعة الإلهية للمسيح» coy‏ 
هي مع ذلك أرثوذكسية تماما » هي نتيجة LEU‏ نحو الطبيعة الواحدة لهذا الطقس» 
إن Lae‏ القائمة على التثليثء والمقتبسة في الغالب من اليونانية » بل وحتى LS‏ 
تستخدم مصطلحات يونانية » عقيدة ثابتة جدا ومؤثرة ) بيد انه يمكن رؤية سمتها 
المميزة في تقليدها الجاري بتوجيه الصلاة إلى المسيح« أو LAN‏ » مباشرة . وليس إلى 
ge DE Gt ON‏ الم LS Ly‏ اهاعري BSD Sey 6 ill‏ عر 


Yo 


التأكيد على لاهوت المسيح كذلك من خلال التبجيل الكبير مرجم بصفتها<«أم الله « 
وبعبارة Gol‏ « تلك الى ولدت الله » وهذه العبارة لاهوتية عميقة حدا ) وهي 
مبنية على تأمل مستمر في حقيقة OY‏ الشخص الذي أنحبته مريم هو الله حقا فهي 
al Sally)‏ ( لهذ LEY Come pias‏ له و مدر BIL‏ طلم مل نيجس 
الوقت) والخري يعن عنه ad based‏ جربل )ܬ ܐܦܟ ܨܐܣ ܫܢ ld end hy ¢ ugh‏ 
للنار الملتهمة ؟! مبارك هو اللا محدود الذي ولد منك » . 

و ole Grad‏ العيادة JUS dol UAT ADU! 4 ATT, gl‏ علق aS‏ فك | 
تكريم مريم العذراء في الكنيسة كنتيجة مباشرة للاعتقاد بالتجسد . 

« وإلى جانب تكريم al‏ الله (والدة الإلم » نئمة تكريم للأنبياء والرسل 
والشهداء كأعضاء في الجسد السري للمسيح LS gic‏ الذين بشروا بالإنجيل 
وماتوا من أجله, وتكريم القديسين هذا يحتاج هو الآخر إلى الدراسة في إحدى 
أنقى صيغها alot‏ في نظرة توراتية للحياة» ونابعة بصورة كلية من GLAS!‏ 
بشخص المسيح والرسالة الأصيلة للإنجيل » . 

وما هو جلي كل الخلاء في الطقس aL SI‏ حلفيته التوراتية » وكأن الطلقفس 
نابع من نفس تربة العهدين القد بم والجديد « فقديسو » العهد القد يم » ابراههيم 
واسحق ويعقوب وموسى وداود والأنبياء و لا سيما أيوب البار ودانيال, 
والقديسون الثلاثة فتيان آتون بابل » شخصيات معروفة مثل الرسل . وثمة شعور 
بأهم شهود أحياء على سر المسيح ) أحياء دوما في الكنيسة. 

Key‏ هو ممتع «AST‏ الإشارة الدائمة إلى « أبينا آدم وأمنا حواء » ܕ "ܨ ܫܢܟ ܕ 
بسر الخلاص إلى أول رجل وامرأة وترى المسيح يهوى أو يهبط إلى « شيول » 
عالم الموتى أو pred‏ » عند قيامته ليعلن رسالة الخلاص لجميع ܐܠܕ ܢ ܨ » ولكي 


. وحواء‎ col gy 2 
ra 


إن الشعور بانتظار الموتى في « الشيول الجحيم » للقيامة أثناء ܡܨ ܀ BB‏ 
للمسيح هو الآخر موضوع رئيسي يعود به Le‏ اللاهوت المسيحي اليهودي SN‏ 
والذي يستقي منه اللاهوت السرياني الشيء الكثير» ويساعدنا OY‏ نرى كيف أن 
este‏ المومتين 37 .ماتوا قد نشات 7 £ ® ` المبكرة , 

gp Oem | per |g خانا ينيج النميسة‎ 

يقول البعض أن ذلك يعود إلى كون السريانية لغة الطقس الكنسي . ويذهب 
ig 5‏ امت نر كلية ee‏ رارق 30535 ܒܐܚܕ ܦܣܡ انبا 
ولعله اشتق الاسم من سوروس الملك الفارسي (95-5/5هدق.م.) الذي مح 
لليهود بالعودة إلى فلسطين بعد ܒܥܐܘ بابل في عام Cop DOTA)‏ . فلم ينس اليهود 
ar‏ « فأصبح اسمه مرادفا لاسم فادي البشرء المخلص (الموعود) ونحن نعلم من 
الكتاب المقدس أن رسل سيدنا موا «مسيحيين» في إنطاكية الى كانت انذاك 
عاصمة سوريا و كان المسيح بالنسبة إلى اليهود المتنصرين في إنطاكية BEE‏ سوروس 
الجديد للبشر ܕ | ܨ لمم » فوصفوا المسيح و«سوروس» بن البشر £ وعلى هذا 
الأساس » Ob‏ المسيحيين من غير اليهود دعو هم ب KOL‏ ولعل التسمية ܐ 
على شكل كناية مثلما كان الأمر مع تسمية « مسيحي » فأصبحت مثلها تسمية 
قائمة aby.‏ نظرة تقول Cede COL pI OF‏ ق سوريا Ce ped‏ 
المسيحيين من غير المسيحيين. فلفظة ارامي كانت تدل على الوثنيين في حين كانت 
تدل لفظة « سرياك » على المسيحيين . 

وعلى أية حال فإن الكنيسة في انطاكية كانت تعرف بالكنيسة السريانية منذ 
الأزمان المبكرة » ويذكرها القديس مار أغناطيوس النوران Sarg‏ رسالته إلى 


الرومانيين سنة ( 1١٠١م‏ ) . 
يوه أغناطيوس ܐܟܠܐ ܨ  ¥+(‏ () تلميذ يوحنا الرسول وأسمّف إنطاكية الثالث ) من آباء الكنيسة الرسوليين مات 
شهيدا في روما حوالي ¥ ܀ ( م » من مؤلفاته « الرسائل السبع » . 


ܬܚ 


وكانت الآرامية لغة اليهود على مدى خمسة قرون قبل المسيح» حى أن بعض 
كتبهم المقدسة كانت مكتوبة بتلك اللغة » كما تبرهن على ذلك مخطوطات sod)‏ 
الميت» ولابد US]‏ كانت اللغة الى خدث ها جبرائيل إلى مرجم » واللغة الى علمتها 
للطفل يسوع . 

ܕ ܐ أول طقس للمسيحية طقس القديس مار يعقوب الذي ما تزال الكنيسة 
السريانية الأرئثوذكسية تحتفظ به مكتوبا بالسريانية » وكانت السريانية في الحقيقة 
لغة الطقس في جميع Ll‏ ` رغم الاختلافات القومية » حتى أن الكهنة في 
Jl‏ كانوا متبخرين بالسريانية ‏ وقد استخدمت الكنيسة الأرمية الأجدية 
السريانية إلى جانب استخدامها السريانية » إلى أن وضع مس روب الأبجدية 
الأرمنية » وحتى القرن العاشر الميلادي لم يكن هناك أي طقس بأية لغة أخرى عدا 
اليونانية . 

وكان في ܘܐ ( م حين احتفل مطران دجلة ره وهو عربي «بالأفخار ستيا» 
باللغة العربية » وفي Ll‏ كان أول طقس احتفل به باللغة « المليالم » في بداية القرن 
العشرين . وذلك بإذن من البطريرك Gh pd)‏ مار أغناطيوس عبد الله ܐܐ )ܨ عام 
0١‏ . ويكون الكهنة في الكنيسة السريانية متزوجون بصورة عامة » لكنه لا 
يجوز الزواج بعد أن يصبح المرء كاهنا » بل حتى أن الشماس لا يجوز له أن يتزوج 
بعد أن يصبح شماسا وعليه أن يقرر وهو بعد في مرتبة الشماس BLINN‏ )ܥ ̇ 

ولا يستطيع الكهنة المتروجون تولي مسؤولية الأبرشيات » كما لا يصبح 
الكهنة المتزوجون أساقفة » وأعلى درجة يحصل عليها الكاهن المتزوج هي 


(95)- يقصد به مطران ( مفريان تكريت ) ولست أدري لماذا يستعمل لقب مطران دجلة عوض مفريان 
تكريت وطذا كتبنا إلى جانب اللقب هذا دائما « مفريان تكريت » . 
)(¬)- أي الشماس 1 وهي من درجات. ܚܟ الكهنوت الكبرى:.: 
ܥ 


الخورفسقفوس » بيد أن بإمكان الكاهن الأرمل أن يصبح أسقفا . 

ولعل المسيحيون السريان هم الوحيدون الذين يسجدون أثناء صلاتهم عدا أيلع 
الأحد ما عدا الفترة بين Le‏ الفصح والعنصرة وهي في الحقيقة dole‏ يهودية قديمة ) 
وهي إشارة إلى Ub gol‏ الرسولية . 

ely‏ الكئيسة السريائية الأرتوذ كسية في جميغ قارات:العالم ».يدا القبارة 
القطبية ay ott‏ » إن عددها Sle!‏ صغير ) حوالي حمسة ملايين فق do‏ منهم 
مليونان في الهند حيث يوجد عندنا ١٠٠٠‏ كنيسة ) وتقوم بإدارة عدد كبير من 
ol‏ ܚܝܚܝܐ ܝܓ الثقافية والضحية والخدمة الاجتماغية من بينها كلية مار opp‏ 
للهندسة (Mar. Athanasius College of Engineering)‏ ܙ ܨ الكلية المندسية الوحيدة ܨ 
يهوم بإداركا المسيحيون ف المند » وهناك ثلاثة عشر مطرانا ف المند إلى جانب اللجاتليق 
( المفريان ) » كذلك مطارنة ܕܢ غرب آسيا وأوروبا وأمريكا الشمالية de pty‏ واستراليا. 

bg LS,‏ كنيسة ܒܝܒ by SLAL‏ أشار 


إلى ذلك خاصة قداسة سيدنا مار 


أغناطيوس زكا عيواص البطريرك SEI‏ £ البيان الوداعي الذي أصدره إثر اتقتهاء الزيارة 


ولكل 111 جيشها Marth Mariiam Samajam ) 24! es‏ ) ومدر سة أحديقرم) 
وللأبرشيات الكبرى يوجد أكثر من مدرسة . كما وتوجد في أبرشيي ال أنتمي 
إليها Co,‏ أبر شية انكمالي ورعية كوروكمبادي gis ( Kuruppampadi)‏ عشرة 
05 4 إلى جانب الجماعات ( ob eV‏ ) الرو حية للطلبة والشبيبة . 


(0)- يقصد Us‏ المدارس 58 الأطفال والشبيبة أيام الآحاد التعليم المسيحي إضافة إلى 3430 الفرضية 


والكنسية مع الليتورجيا والممارسات الدينية . 


م 


الفصل ܒܝ 


pa بها‎ E 
المفريانيه‎ 

ܕܬܐ كان مار باسيليوس يلدو مفريانا ܙܙ) » فقد يكون من المفيد الولوج في تاريخ 
مقر الحائليق cy)‏ والمفريانية في هذه المر حلة . 

4 وجهة نظر تقول أن جائليق المشرق لم يكن يشبه مفريان ܐܘ̄ ر). وحسب 
رأي هؤلاء » فان dal‏ كانت مؤسسة في الكنيسة خارج منطقة نفوذ أنطاكيةء 
في حين تشير المفريانية إلى دائرة تعمل تحت إدارة البطريرك الأنطاكي ) فلنلق نظرة 
في تفصيل (pS)‏ 

84 عرفت الحتياسة ق سلوقيةزى dake clerk‏ > الكئيسة الم CAS, tS ASL‏ 
ܟ ܠܝܰܚ الكلدانية )4( والكنيسة البابلية ر/) و الكنيسة الاشورية ومن ثم كنيسة 
` . 

وبدءا لم يكن هناك مطران واحد في فارس من شأنه أن يكون هو الرئيس ) 
وأول محاولة جرت oll‏ تطوير الإدارة على هيئة مطرانيات كانت تلك الى قام 


-)١(‏ المفريان (مفريونو ) لفظة سريانية تعني peel‏ المنتج, المخصب 

GUI -)¥(‏ ( لفظة يونانية ) وتعني العام , الجامع . ܕ ܦܨ اصطلاح يعني المفريانية وهو الأسبق . 

()- يقصد به مفريان تكريت. وما يعنيه هنا المؤلف ب « دجلة » يقصد « تكريت » ولست أدري لاذا استعمل هذا الاسم 
واختفى عليه اللقب الصحيح . 

(4)- للتفاصيل راجع كتابنا «تكريت حاضرة الكنيسة السريانية» NAVE Og py‏ 

)0(- سلوقية مدينة أنشأها سلوقس نيكاتور على ضفة دجلة اليمنى عام /1٠ق.م.‏ وجعلها عاصمة لمملكة سوريا قبل الإنتقال 
الى أنطاكية: استولى عليها الفرثيون عام ܀ £ ( ق.م. أسس العرب على أنقاضها وأنقاض طيسقون مدينة المدائن . 

(1)- في القرن السادس عشر عرفت الكديسة الدسطورية التي تكنلكت بأسم الكئيسة الكلدانية . 

. لقب بطريرك الكلدان «بطريرك بابل»‎ far —(V) 


ما أسقف سلوقية LL‏ إفافا) الذي لاقى معارضة شديدة أبداها العديد من الأسلقفة 
لكي يطرد من < في فاية المطاف . 
Lb ale 4‏ معو نرم (Simeon)‏ الذي day a pa‏ سنئة © ey‏ ) ܘ AE‏ بداية 
القرن الخامس أصبح مار اسحق مطرانا على سلوقية » وقد aly‏ مار اسحق نفس 
القاوعة د £ ole‏ 0[ ` لكن مار Ca Uy le‏ 5 ينو كان هار Ug sls‏ عظرانا 
على ميافرقينر4 في الأمبراطورية البيزنطية . و حصل ماروئا على رسائل تأييد من 
بطريرك أنطاكية الى جانب مطارنة حلب والرها وتلا وآمد. و كان البطريرك آنذاك 
98 ܙ ܦܰܟ݂ ge‏ ܚ( ‹ \ ) ( £ › £- ¥ (EV‏ . و كان UA‏ ܢܘ الذين بعثوا الرسائل هم : اكاسيوس 
(حلب) وبيكيتا (الرها) ويوسيفوس (تلا) واكاسيوس (آمد) وكاد أن يكون Ug le‏ 
الميافرقيئ هذا HL‏ يعقوب البرادعي لفارس في القرن الخامس » وقد بحح في وضع 
حد للاضطهاد الفارسي واعادة تنظيم الكنيسة » واعادة ترميم أماكن العبادة 
واطلاق سراح السجناء المسيحيين . 

وقد أقنع الملك الفارسي ܨ ܪܥܨ (no‏ الأساقفة الفرس للالتقاء في بجمع 
(سينودس) © ales‏ 123 عقد 3 سلوقية عام . | ef‏ ( وكان هلا Ep ell‏ 
الذي أقر أولوية مطران سلوقية لأول مرة ومنحه اللقبين : المطران العظيم » ومطران 
GES‏ ومطران سلوقية و قطيسفون ` وهذاالمطران هو الذي عرف فيما بعد 
ܕ « مطران المشرق » و كان مطران ab gl‏ ضمن نطاق سلطته ومخولا جميع 


(8)- ربما هو #معون برصباعي . 
(4)- ماروثا أسقف od Ble‏ السريابي . أوفده القيصر أركاديوس إلى يزدجرد الأول نحو سبة 795 ; اشترك في 
aot‏ سلوقيةعام ܀ ( 4م كتب سير الشهداء . 
( ܀ ( )- فورفيريوس )4١7-14٠4(‏ من أفاضل بطاركة أنطاكية ولكنه كان من أشد خصوم القديس الذهي الفم, 
“تمل ماروثا الميافرقيني رسالة إلى مجمع سلوقية عام ܀ ( ܬܘ . 
-)١١(‏ يردجرد الأول: أشهر ملوك الساسانيين EK OHTA)‏ ابن شاهبور SII‏ أشتهر بقدرته وعدله , أحسن 
العلاقات مع الأمبراطورية البيزنطية وأوقف اضطهاد المسيحيين . 
١‏ 


الصلاحيات الى بمارسها البطاركة عادة . 

9 وظيفة ( Ob‏ في الناحية الأخرى » < نشأت £ القرن angel I‏ 
مع تعيين مارو IL‏ مفريانا في منطقة Lo‏ عام 575م. وهناك الكثير من 
الإرتباك بين الكتاب المنود Lis‏ الصدد . وقد ذهب البعض إلى أن المطرانين اللذين 
يحملان اسم Ug le‏ واللذين يفصل بينهما قرنان من الزمن على اهما شخص واحد 
وكان ابن العبري في القرن الثالث عشر أول مفريان يطلق على نفسه لقب 
قاثوليقوس (جائليق) » ܕ ܢܫ لفظة مفريان حرفيا « الغزير الإنتاج » أما 
كاثوليكوس ١‏ البطريرك ) فقد كانت وظيفة مدنية تعي الموظف ذا السلطة 
الكاملة على منطقته القضائية كالحابي أو الحاكم الإقليمي في الهند . 

وكانت الحثلقة (البطري ركية) وظيفة تشغل في الكنيسة الفارسية ܚ ܕ وتأسست 
ail‏ البطريرك فورفيريوس الأنطاكي الذي كان cee,‏ الرسامة لأبناء الكنيسة 
الفارسية في سلوقية » أما المفريانية » فقد كانت وظيفة ضمن الكنيسة السريانية 
الأرثوذكسية الأنطاكية في دجلة (تكريت) » ولم يكن المفريان يرأس كنيسة بل 
كان بحرد نائب للبطريرك » رغم انه كان يتمتع باستقلال GIS‏ كامل ضمن منطقته 
ويعتبر الكثيرون في الكنيسة الهندية الأرثوذكسية أنفسهم بفخر انهم تحت سلطة 
البطريركية المشرقية » وبطريركية المشرق الي Wyant‏ إنما هي في الحقيقة المفريانية 
(مفريانية تكريت) وهي لا تشبير إلى إدارة البطريرك (GLU‏ في فارس الذي 
كان wl‏ كنز لايس اه ويقر UAL‏ الد كتور ف.س.صامويل (-V.C. Samucl)‏ 
المؤرخ الهندي الأرثوذكسي الشهير بنفسه . 
(¥ ( )- راجع LL‏ « تكريت حاضرة الكئيسة السريانية » فصل « المفريانية » ص VIR 59 258-5٠‏ 


AV عن ماروثا ; راجع المصدر السابق ص /ا/ا-‎ -)١8( 
ty 


وقد عين ماروثا من قبل البطريرك SU‏ مفريانا وليس بطرير كا (GDL)‏ 
ܕ ܕܢ الحقيقة أن ابن العبري لا يسمي Ug le‏ بطرير كا (جاثليقا) وهو يشير في الوقت 
ذاته إلى الرئيس المعاصر للكنيسة النسطورية ب 0 » كما يقول ابن العبري أن 
مفريانية (تكريت) كانت جثلقة سلوقية المنقولة . 

وكان جائليق سلوقية الذي دعا نفسه فيما بعد بطريركا في الكنيسة النسطورية 
ومن ثم في الكنيسة الكلدانية | لى يكن له أي £ > ± 7 79 © 
أو بالمسيحيين في المند الا قليلا . 

وهناك بطبيعة JUL‏ وجهة نظر تقول : انه كان يتمتع بسلطة على المند 
ܠ 
الغموض » فلا يذكر ابن العبري الكنيسة في الهند ولا ميخائيل الكبير » و 
ذكرها لا يععئ بطبيعة الحال إن الكنيسة في UAL‏ كانت تابعة ܠܨ leg‏ أو 14 cul‏ 
بحرد aot‏ المؤمنين لا تربطهم أية صلة بانطاكية أو بدحلة (تكريت). 

وي الحقيقة فان tl‏ > ما كانوا ليقتربوا من مار باسيليوس يلدو لولاا وحود 
علاقة مع تكريت (led)‏ ) وثمة عدة براهين تشير إلى أن الكنيسة في ܐܬܿܐ كانت 
ܬܢܐ في الحقيقة صلة بإنطاكية ) ܘܐ كون الكنيسة في المند تحت عرش انطاكية منذ 
القرن الرابع على الأقل فحقيقة لا يرتقي إليها الشاك » ويقول فورتسك Fortesque‏ 
انه عندما التقى آباء مجمع نيقية » كان إلى جانب المطارنة الذين كمون الأقاليم 
أساقفة مساعدين » وكان الأسقف fos‏ مكان الصدارة » والجميع نحت إدارة 
البطاركة الثلاثة العظام في روما والإسكندرية وإنطاكية » و كان يفترض في المسيحية 
قاطبة أن تكون dele‏ لأحد البطاركة < الأصليين في روما والاسكندرية 
والطاكية . 


ولقد ذكر تلميذ لاهوت هندي واحد في الأقل يتلقى العلم في مدرسة الرها 


cy 


في الأيام المبكرة للمسيحية » وقد تضمن تعليق ܚܝܨ ܹܐܢ على ترجمة رسالة من تلك 
الفترة هذه الملاحظة ; « ترجمت هذه الرسالة من اليونانية إلى السريانية من قبل 
ما ركوماي (Komai)‏ بمساعدة دانيال الكاهن CAA!‏ » وكان هذا في سنة ܘ ¥ £ . 

ويشير الد كتور منكا نار \ ) A (Dr. Mingana)‏ أن ¥ شان الأول ܢܢܐ 3 
المند أدى إلى انتشار اللغة السريانية في الكنيسة المندية » . 

ويقول مكنزي Mackenzic)‏ ) في كتابه تاريخ الكنيسة « أن النفوذ الذي 
مارسه البطريرك اليعقوي في أنطاكية ) نفوذ كبير » . 

وهناك إقرار Ob‏ توما الذي من UB‏ كان مرسلا من قبل الحاثليق (OL, ably‏ 
الذي "كان Shige SUI Ay bb UV LASTS) LSE‏ قور تلك ܝܥܪ Cpl‏ 
ܠ ܚܝܨ أنطاكية » وكانت الرها وأقاليمها » بل وح BL!‏ الدينية في بلاد 
فارس جزءا من البطريركية الأنطاكية العظيمة » ويبدو صحيحا انه كان A$‏ 


تبشير بالدين المسيحي في الرها قبل غزوها على يد الأمبراطور سبتيموس 
سيفيروس )10( 5759١1-١١أم).‏ 

وما أن أصبحت هذه الأراضي ܡܨ ܘܐ من الأمبراطورية الرومانية العظيمة ܨ 
دخلت كنيستهم في علاقات أوثق مع الكنيسة العظيمة ( انطاكية ) » وقد “معنا عن 


-)١4(‏ هو اقس عراقي ترك الكهنوت وقصد انكاترا ܕ ܦܐܠ عمل في المشرقيات وأصدر صحيفة وكتبا وبعوثا عديدة 
ولد في × ¥ كانون الأول 18378 في قرية شراش . دخل عام ١/851١‏ معهد مار يوحنا الحبيب )39455 
للآباء الدوهيئيكان بالموصل وتعلم فيه . سيم LAS‏ عام ¥ ܀ 4 ( بيد البطريرك مار عمانوئيل YW!‏ توما 
( ܀ ‹ ¶ \ - '\ £ 4 \ )ܩ ..). بلاد الغرب by‏ وودبروك تزوج النرويجية (إيما صوني فلور) نشر العديد من 
من البحوث السريانية التي رفعته الى مصاف العلماء الكبار . توفي يوم ١‏ كانون الأول ¥* 4 \ ܘ . 

( ܘ | )- سبتيموس سيفيروس أمبراطور روما ( 4 ( - ( | ¥) على أيامه انقسمت سورية إلى سوريا العليا أو المجوفة وسورية 
الفينيقية التي ملت فينيقيا البحرية وفينيقيا اللبسنانية. 
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رجحل يدعى بالوت (Patot)‏ الذي ذهب إلى إنطاكية لكي يرسم كاهنا . وقد رسم 
بالوت على يد سيرافيون من إنطاكية ... وقد حذا أساقفة (ܐܨ ܦܐ حذو CS Sli‏ 
وهكذا فقد كان بطريرك إنطاكية يعتبر هذه الكنائس السريانية الشرقية جزءا من 
بطري ركيته Leal‏ وهن الرها ܓ الإهان إلى بسبس (Bisbis)‏ و... كمسا أن 
مسيحبى هذه الأقاليم ظلوا ينظرون إلى الأسقف العظيم في إنطاكية كرئيس أعلى 
فم . 

وهناك أيضا دليل على أن القديس حون خريستوم SUI (St. John Chirysotom)‏ 
عاش في إنطاكية في القرن الرابع قد شهد على حقيقة أن الأناحيل قد ܡ ܗ ܝ في 
ذلك الوقت إلى اللغة الهمندية | في حين دون أخرون انه كان هناك بعض الطلية 
المنود من بين رسل القديس جيروم الذين عاشوا ܕܢ إنطاكية في القرن ال : 
و يشير | ( ܚܐ كنك (Archale King)‏ فى كتابه « الطقوس الشرقية للممسيحية » إلى 
نص من ليتورجية القديس يوحنا (سريانني غربي) عثر عليه ثي مالابار ( كبرالا) يعود 
إلى القرن السادس الميلادي . 
ويقول الدكتور نيل (Neil)‏ أن كاهنا هنديا أرسل إلى الإسكندرية في سنة ٠593‏ 
للرسامة ¢ كما يذكر (Day) Glo‏ 3 كتابه (Land of Perumalsu)‏ أن أسقفا يعمو Ly‏ 
كان قد قدم إلى الهند في سنة 5357م نتيجة للوفد الذي كان بزيارة إلى بطريرك 
الإسكندرية . 

وهنا يبرز السؤال ويطرح نفسه. لماذا وما السبب في توجه الكنيسة الهندية لعو 
البطرير كية doy‏ 9 فيمو ل مار aw!‏ دورس (191001705) و هو 9 قبطى ܟܝ 

خا لأحداث البطريركية الإسكندرية:«كان المسيحيون المنود تخحاضعين لرئاسة 
بطرير كية | ܢܐܬ (KES‏ مثلما أن ܥ oy‏ كانوا حت able‏ البطريركية الإسكندرية. 


وعليه aad‏ اعتادوا على طلب الأساقفة من البطريرك في سورياء وتمشيا مع 
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ܘ £ 


هذه الممارسة فقد أرسلوا وفدا في هذا القرن (القرن السابع) ولم يكونوا قادرين 
على الدحول إلى سوريا بسبب بعض المشاكل السياسية (بين الدولتين البيزنطية 
والفار سية)) ܢ ܦܲܩܬ݂ܝ ذهبوا 91 (أبو سيمو ل ) (Absimon)‏ الذي كان بطرير كا على 
الإسكندرية . 

ويذكر 8 (Collins)‏ أيضا : <.... ولا مكن of‏ يكون:هناك 4 مين 
الشك من أنه منذ الوقت الذي قام فيه < 07 | القرن السادس 200 
قضية اليعاقبة للتحدب » ومكنهم من ضمان تأييد ܕ ܥܛܘ نظر إنطاكية» فإن 
الكنيسة. السريانية في ملبار أضيحت نحت سيطرة البطريرك اليعقوبى الذي كان 
أقوى أسقف في الشرق » كذلك أصبحوا متحالفين ويطلق عليهم كذلك «يعاقبة» 
نسبة إلى يعقوب البرادعي . 

وقد قدم ديو Pec! Ur germ‏ ( كلوديوس بو كاناك (Claudius Buchanan)‏ وهو 
ܕܐܝܐ من المبشرين الأوائل الذين قدموا إلى كيرالا كتابا مقدسا VAL VA eB‏ 
وعندما قدم ذلك إلى بو كانان وصفه بأنه OLE‏ قيل انه كان ببات في ملنكارا لمدة 
il‏ عام » Sling‏ أن هذا الكتاب موجود في مكتبة جامعة كمبردج » وهذا الكتاب 
المقدس استنسخ في أيام البطريرك مار ميخائيل الكبير(في القرن الثاني عشر) OLS‏ 
يتضمن أجزاء من الإنحيل خاصة الى تقرأ في أعياد والدة الله » وقراءات AY‏ | 
للقداس أيام الأسبوع في فترة الصوم الكبير . 

وهناك في الحواشي الى تضمنها الكتاب اشارات تدل على الاحترام 
لمارسويريوس بطريرك انطاكية الشهير » ولأحله يظهر أن هذا CLS‏ لم يكن 
Yo bli OY | (50‏ يتجلوت مار سويريوس ter Vo‏ 00 على التنيينية 
مريم والدة الله ) فجلي اذن هذا WAI‏ دليل آخر على العلاقات المبكرة والمتينة بين 
أنطاكيا و كيرالا الهندية . 


£ 


Shag 350 ران كسانت فاك‎ LIS Sd Sls a, Vite 

3 Saleen Yh وقل انضم 5 قطان هذا‎ ) e\oe\ سنة‎ 3 (Calicut) VV) SAILS 
... يسافر إلى لشبونة وروما وأورش ليم‎ ery كاليكوت مسيحي = 35 يدعى‎ 
يوسف هذا أخبر القبطان أن كنيسته كانت تحت‎ Ob الى » وهناك تدوين يخبرنا‎ 
سيطرة بطريرك انطاكية » وأضاف قائلا :« مهما كنتم أيها الغربيون » فنحن أتباغ‎ 
*. » الإيمان الحقيقي لأننا من انطاكية حيث سمي أتباع يسوع مسيحيين لأول مرة‎ 

وكان ليو سف هذا لقاء خامس مع البابارهم ܕ ܶܢ (NOVOS 01815 ( CLS‏ أي 
jlawly‏ يو سف المندي » الذي ܪ ܨ ܘ وايت هاوس (While House)‏ وترجمه 
ܣ كانيامبار ابل ( (Kianiyamparambil‏ بمكن ملاحظة أن يو سف por‏ البابا أن 
الرسول بطرس كان يسوس الكنيسة من أنطاكيا » وانه استدعي إلى روما 
عندما Gat‏ سيمون الساحر الكنيسة SLs‏ وانه عين خليفته قبل مغادرته (AS Usil‏ 
وأن البطريرك القائم آنذاك كان حليفة القديس بطرس . 

وما هذه الا أخبار متنائرة عن علاقات كنيستنا السريانية الهندية مع كرسي 
انطاكية في الأيام الى سبقت زمن البرتغاليين و بحيئهم إلى ܐܬܿܐ . 
LS‏ دون التاريخ كذلك الد كتور بولص غريغوريوس (Paulose Gregorios)‏ من 
الكيسة الأرتوة كسية Bi‏ هكذا : 


(15)- فاسكو دي SE (VOVE-VENA LE‏ برتغالي اكتشف A)‏ عن طريق رأس الرجاء الصالح عام )4 £ ١‏ . استعان 
بالعرب ليهتدي طريقه في مجاهل BAI‏ الحندي. 

(107)- كاليكوت : هي مدينة في WF‏ وليست كلكوتا الشهيرة . 

OWS ١5. آب‎ VA توفي يوم‎ ; ١47٠ هو البابا اسكندر السادس ( ¥ 4 £ | -« ܀ ܘ ( ܢ ولد في جاتيفا باسبانيا عام‎ -) ( A) 
. ( £¶ ¥ OT قد حبرا أعظما يوم | ܐ‎ 

( 4 | )- يقصد به قداسة البطريرك مار اغناطيوس زكا الأول عيواص. 


# 


- أعمال الرسل | |( ` 1:1 
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«... لذلك Ob‏ الذكرى الحادية عشرة لاعتلاء قداسته )14( العرش Colas?‏ أنتهز 
الفرصة oY‏ أعلن ولائي المتواضع لشهامة وبعد نظر هذا البطريرك الحكيم الذي ܐܐܝ 
ما سعى إلى إنحازه رجال عظام آخرون في نصف القرن الماضي لكنهم Np diol‏ 
ek ae ao Of abl gy LS” deg‏ يرك Lin 12035 Oly © fell‏ 
. من أجل الحفاظ على Se 6 SS‏ المضالخة العظيم في LS‏ ولتكريم Mi‏ 
القائد الروحي العظيم والرئيس الأعلى لكنيستنا » وانه لمن النكران للجميل » وأشنع 
حطأ من حانبنا لو أننا أثقلنا قلبه بالحزن بأية كلمات من شأفا أن تفك أواصر 
bo odd Oyu AL ty ASU Ay LIL ide‏ كا OLS hm‏ 
ܝ teu Sep‏ الب Fg CUA‏ دلا 
تقليدنا esa)‏ عدا تقليد إنطاكية تقليد الكنيسة السريانية العظيمة الى كانت قد 


انتتشرت يوما ما في جميع أصقاع آسيا حتى الصين وكوريا ». 


ܫ 0 ke‏ 
ولنتابع OT!‏ تاريخ المفريانية في دجلة ( تكريت ) 

J ght‏ القرن السادس كانت الكنيسة السريانية الى خرجت عن العقائد الى 

أعلنها مجمع خلقيدونية قد أصبحت من القوة في الأمبراطورية الفارسية Cast‏ صار 

لها أساقفتها الخاصون با ) وأصبحت بلاد فارس Lele‏ للمسيحيين المناهضين لمجمع 

as yale‏ الذين اضطهدوا على يد الأباطرة البيزنطيين » وقد حاول الأمبراطور 

حو ستنيان بطبيعة الحال كسب الخلقيدونيين لكنه لم يفلح الا قليلا » لكنه مع ذلك 
جمح لمم بالهجرة إلى مصر وشمال ما بين النهرين . 


)14 )- يقصد به قداسة البطريرك مار أغناطيوس زكا الأول عيواص . 


tA 


By‏ سنة. of‏ قام الأمبراطور الفارسي نحسرو الأول < أراضي الامبراطورية 
الرومانية (البيزنطية) وأحذ ܘܫܘ آلاف الناس كعبيد » وكانت غالبيتهم ما يسمون 
بالقائلين بالطبيعة الواحدة (مونوفيزيتيين) . واستمر خحسرو (QU‏ بالل هجمات ) 
فازداد تدفق المسيحيين إلى بلاد فارس و(العراق (SI‏ سيما بعد /5"م عندما 
أطيح بخسرو OY‏ المسيحيين الذين كانوا يضطهدون ف الأمبراطورية الرومايةء 
لكوفم كانوا SLL 0 glist‏ ضد مبادىء aot‏ خلقيدونية » شعروا انه مع وجود 
عدد كبير من احوقم المؤمنين هناك ) فان بلاد فارس ستغدو مكانا آمنا لهم . 

في عام 9004 عين مار أحودامة (ry)‏ جائليقا أو مفريانا في تكريت (منطتقة 
دحلة) ورسم من قبل خريستوفوروس GLI (Christopher)‏ الأرمئ )1( يموافقة 
مار يعقوب البرادعي » و كان أحودامة مطرانا لبيت عربايا cry‏ قبيل تعيينه UL pie‏ 
وكانت بيت عربايا اقليما من أقاليم الأمبراطورية الفارسية . ويذهب بعض 
المؤرحين الرومانيين الكاثوليك إلى أن أحودامة لم يكن مطرانا على اقليم بيت عربايا 
من بلاد فارس» وإنما كان بملك سلطانا على العرب فقط الذين كانوا يعتلون 
الأرض الحدودية (الأرض الحرام ) قرب بيت عربايا بين الدولتين الفارسية 
والرومانية » والي لم تكن 


( ܀ ܐ )- هو كسرى الأول أو ܣܚ ܙ ܐܢܕ شيروان , ملك ساسانن مابين (017/4-0701) ابن قباذ , حارب يوستينيانوس واحتل 
انطاكية , اجبر على عقد هدنة مع البيز نطيين عامه ه ܘܘ استولى على اليمن ale‏ ¥ ܘܟ ; اشتهر بعدله , أهم مشاريعه ) 
مسح الأراضي واصلاح نظام الضرائب . 

( | ܐ )- هو كسرى الثاني أبرويز ܙ ملك ܢܝܪܚܐ ܨܢ ( ܀ 04% - )¥ \ ) ابن هرمزد الرابع ) توصل إلى العرش بعساعدة موريق 
الأمبراطور البيزنطي عام | 4 ܘ ; احتل أورشليم عام 4 | | , انتصر عليه هرقل , اغتيل في السجن . 

( ¥ ¥ )- أحودامة التكريتي : ولد في العراق . أقامه يعقوب البرادعي اسقفا عاما على تكريت عام 009 . توفي سجينا في 
عهد كسرى OPE‏ لاهم . ينسب إليه كتاب في الصرف والنحو باللغة السريانية. 

(”77)- التفاصيل راجعها في كتاب البطريرك يعقوب CS‏ «دفقات الطيب في تاريخ مار متى الشيخ العجيب». زحلة ١951‏ 

Lad -) ¥ £ (‏ منطقة العرب أي منطقة الجزيرة في العراق (الفرات الأوسط) . 
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تعود GY‏ من الأمبراطوريتين . والى ibe‏ مار أحودامة ܚܝܢ كذلك (roy glo SF‏ 
مطرانا على نينوى ورئيسا لدير مار م قرب الموصل » و كان يشر إلى 
أحودامة من قبل بعض الكتاب المعاصرين على أنه مطران الشرق . 

L$ abs رييخ ) ونينوى والمناطق‎ Sai) aloe عام 5م أصبحت‎ J gles 
المباطق الحيظة‎ 99:05:31 ASU (67905 551 مراكن للكديشة‎ 
و كانت الموصل قد رفضت‎ » one pA مراكز قوية للمسيحيين غير‎ Ge بدير مار‎ 
تشريعات مجمع خلقيدونية في هذا الوقت تقريبا » فكان هناك خمسة مراكز على‎ 
:الس سوزائية‎ aA ان قارعاي ل‎ Sigil na Dyas الأقل وليه العابلل‎ 
. الأرثوذكسية في القرن السابع‎ 

وفي عام 575 م ) وبعد الخطاط الأمبراطورية الفارسية وسقوطها عين Lg she‏ 
من قبل بطريرك إنطاكيةره» (مفريانا) نائبا له مع لقب مطران فارس الكبير 
(العام) . و كان Le‏ ܕ ܢܐ قد ولد في شورزيق (Survak)‏ قرب rma‏ . وتلقى ثقافته 
اللاهوتية في مراكز التعليم المختلفة في الأمبراطورية الرومانية. ويصفه فوبوس (كعالم 
متبحر) . وعند عودته إلى الأمبراطورية الفارسية» أصبح ماروثا رئيس دير مار متى 
وكان كذلك رئيس دير سيرين (Scerin)‏ في سلوقية . و كان عندئذ هناك سينودس 


للأساقفة الفرس قبيل رسامة ماروثا . 


(ܧ ¥ )- التفاصيل ني كتاب «دفقات الطيب في تاريخ دير مار متى العجيب» للبطريرك يعقوب الثالث . 

(\ ¥ )- هو البطريرك أثناسيوس الأول الجمال السميساطي )51١-8928(‏ . 

(¥)- هي بلدة أسكي موصل ܢܵܧܰܘ سمالي الموصل في العراق . وهي بلدة قديمة اشتهرت في العصر العباسي ولربما 
قامت على أنقاض مديئة شهر OUT‏ الفارسية . 


فأرسل البطريرك أثناسيوس الأول رمى وفدا ممثلا بالمطران يو Le‏ إلى هذا السينودس 
الذي ترأسه مار خريستوفورس:05 رئيس دير مار متى . 

وقد أجمع أعضاء السينودس بالصوت الحي على الطلب إلى البطريرك لنيل 
موافقته لدى زيارة وفد من أعضاء السينودس برئاسة مار خريستوفورس بعد انتهاء 
السينودسر.م بعد عودة الوفد من زيارته للبطريرك الأنطاكي ( مار اثناسيوس ) إلى 
ܫܒ 2 ܒ فارس ) عقل سينو دس آخر ܚ أربعة وعشرين قانونا كسيساة 
كما ووضع النظم الكفيلة ( | العلاقات ܐ بين المفريان ورئيس دير مار 
متى(١”)‏ . 

كان في هذه الفترة ما لا يقل عن سبع عشرة أبرشية سريانية أرثوذكسية ܨܢ 
الدولة الفارسية وهي : بيت عر بابي ؛ ودجلة 555( ܙ وستجر ) وملطية 
Malatya (‏ ) وبيت نوهدراء وأرزون » وكومل . ومركاء وبيت رامان (بارمان) 
وبيت وازيق ) ܕ eS‏ والحزيرة » والبحرين » وشرزول Hamas so‏ » وبي 
تغلب . وفيروز شابور ودير القديس مار = . 

وكانت الأبرشيات الجنوبية منها تحت رعاية المفريان » والبقية منها “عت رعاية 
رئيس دير مارمتى . و كان لرئيس الدير كذلك سلطانا على الموصل ونينوى . 

وقام ماروثا بتنظيم أبرشيات جديدة في سجستان وأذربيجان ) وهرات تحت 
سلطة المفريان مباشرة . 
(18)- ولد في Joo. bree‏ دير قدشرين Cry‏ وتمبز بالوداعة والتواضع JURY gory‏ لأنه كان راعبا Sue‏ ديره. 

انتخب yp by‏ لأنطاكية . وأحفى ذلك عن ܐܫܝܬ ورهبان ܦܢ ܘ إلى أن تمت Sah‏ القانونية . من جليل أعماله عققد 

الاتحاد بين إنطاكية والإسكندرية بعد قطيعة دامت YA‏ سنة كان سببها OU‏ في قضايا لاهوتية معيئة نشبت ما بين 

دوميان الإسكندري وبطرس الثالث الأنطاكي . 
(19)- راجع دفقات الطيب صفحة £ - ܘ £ . 


bi -)(‏ المصدر السابق صفحة 45 . 
( | ¥ )- عن هذه الأنظمة art,‏ دفقات الطيب صفحة 0+—£V‏ 


ܙ ܘ 


ولا نعلم أسماء جميع المطارنة في زمن ماروثا . والأسماء المعلومة عندنا هي : 
Ahatalla‏ (مر كا) ` (S95)‏ دانيال (بانوهدرا) » كيور كيس (ستجار) 
غريغوريوس (بيت رمان) Ely‏ (فيروز شابور). 

وعند رسامة ماروثا مفريانا » قام بمراسيم القداس كل من خريستوفورس 
Ahatalla 4‏ واحا ووورولى؟ . 

وحسب ما يذكره فوبوس المستشرق » فان القوانين الكنسية الي ستها 
السينودس عام 5753م » أرست القواعد الأساسية في ما يُخص العلاقات الداحلية 
بين المفريان ورئيس دير مار متى . ومن القوانين ܐܠܫܬ الي وردت فيها هي : 
يذ كر اسم رئيس الدير مع اسم المفريان في دير مار متى والموصل ونينوى .. وان 
ريشن ll‏ لسع إلى بمين المفريان .. ولا يجوز SEEN‏ أي She pl cl ord‏ 
مطران الا بالتعاون مع رئيس الدير .. وفي حالة وجود شاغر ف كرسي المفريان 
فان رئيس الدير هو المسؤول لإدارة مقر المفريانية .. ولا يجوز للمفريان أن يتدحل 
في قوانين الدير وتنظيماته الإدارية .. كما لا يجوز للمفريان أن يرسم مطارنة أو 
يقدس الميرون المقدس الا بالتعاون مع رئيس الديرر؟” ... 
ومع ذلك ) فمن الحدير SUL‏ والملاحظة ) انه لم يكن هناك حدود واضحة 
أواشارات موضوعة ف العلاقات الداخلية بين المفريان والبطريرك ¦ 
وبعد وفاة ماروثا (+519م) انتخب السينودس dads LEN‏ له مار دنا الذي سيم 
على يد البطريرك ܚܟ ܒܕ ܨ rr)‏ عام 5155م . وقد قام سينودس كفرتوثا De‏ بوضع 
(re) ` tas! gual‏ لكن العللاقات تحن دائما ودية . 
)¥ )ܚ دفقات الطظيب ص \ ¿- ܀ ܘ 


(¥)- كان راهبا في برية الأسقيط في مصر ثم انضوى إلى دير قدشرين نصب بطريركا لإنطاكية ( £4 ¬ -¥%%ܠ) 
(5)- راجع «WEE‏ تكربت حاضرة الكنيسة السريانية ص \A-oF‏ , 


oY 


وأثناء .فترة ركاسة Ob all‏ مار Ob gy‏ صلينا الأول V9)‏ 1-:1هم) pol‏ 
المسبيحيون على الهرب من دجلة ( تكريت ) رهم مقر المفريانية . لكنهم تمكنوا من 
ديونو سيوس (17١1١1475-11١١م)‏ وقد مكث مار يوحنان صليبا الذي هرب إلى 
الموصل في سنة 9١٠١م‏ في كنيسة هناك حيث لفظ أنفاسه الأخيرة بها (+1 ܆ (VV‏ 

ثم اتخذ المفارنة فيما بعد مقرا هم 3 الموصل وبغداد ¥ وباخديده ا £ 
عام VAT‏ اكتسح المغول دير مار ܘܝܨ ومدينة الموصل »؛ غير ان الموصل بقيت 
مقرا للمفارنة مرة اخرى ف القرن السادس عشر لذلك عرفوا ai lac‏ الموج صل. ومنل 
MN gm‏ منتصف 2 “ السادمن عشر 5 المغارنة SEL‏ لقب باسيليوس » وأصبح 
اثنان في الأقل بطاركة AS UY‏ وهم أغناطيوس داود الذي عاش في القرن الثالث 
te‏ وأغناطيوس ܠܝܟ ܨ كيس في القرن الثامن عشر . 
وكان أشهر مفريان الى حد بعيد من الشهرة هو ابن العبري و كان اسمه الأول gh)‏ 
وعاش في دير مار متى لكن ثمة اعتقاد بأنه زار دجلة ( تكريت ) ܘܨܘ واحدة 
على الأقلرهم وقد نصب مفريانا منذ عام ١5515‏ إلى عام 45١١م‏ وقد كتب 
بحلدات ضخمة في تاريخ البطرير كية والمفريانية ary)‏ وقد حاول HL pL SI)‏ رمم 
(5”")- انظر كتابئا ; تكريت حاضرة الكنيسة السريانية eo‏ | - ( ܀ ( . 
(5")- زار أبن العبري تكريت مرتين الاولى عام ١71/1/‏ والثانية عام ١171/8‏ . 


(¥)- هو تاريخه الكنسي وما زال بالسريانية , عربه والدي الشماس بطرس متي قاشا وما زال مخطوطا سبرى النور 
(8")- يقصد السريان الكاثوليك . 


(15)- هو المفريان اسحق بن جبير (17/731-15151م) انظر أخباره في WES‏ « تاريخ أبرشية الموصل للسريان 
الكاثوليك » بغداد ١9/86‏ ص 750-1788 . 
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غير أن Ob pall‏ فقد هرب إلى روما وعاش هناك لما يقارب DW‏ عقود حي وفاته. 

ثم أصبح غريغوريوس لعازر التاسعر.؛) مفريانا CAV VT ele‏ وقبل أن ينصب 
البطريرك الأنطاكي لتشمل الموصل وبرطلي وبعشيقة ܒ[ = . 

وقد jy‏ مفريان G pl‏ القرن الثامن عشر هو باسيليوس كيور كيس الذي 
على إنطاكية عام 077١م‏ » وكان أول مفريان يسمى نفسه جاثليقا هو ابن العبري 
؛ وقد اعترض على ذلك بطريرك سلوقية الآشوري النسطوري ) لكن دون فائدة , 
فكانت مثل معارضة العديد من الكنائس السريانية الأرثوذكسية والكنائس الهندية 
الارتود كسية عنما كان الحد الأساففة الرومائيين SIS‏ ليك يتخ i) ants‏ 
باسيليوس . 

وقد الغيت مفريانية دحلة (تكريت) من قبل سينودس دير الزعفران عام٠ ١/5‏ 
والذي ترأسه البطريرك يعقوب 4١ GUI‏ . 

ومن الممتع حقا أن البطريرك يعقوب الثالث cer)‏ قام بإحيائها عن طريق 
الاعتراف مار باسيليوس ܠܝܟ ܨ كيس الثاني في حاثليقية كوطيم أولا ثم برسامة 


)+ 4)- هو المفريان باسيليوس لعازر الرابع الموصلي ( ܀ ¥ ( 4 ¥ ( ) كتب عهده المعروف بالسوسطاطيقون باسم مديئة 
الموصل أي كنيستي مار توما والسيدة ; وبرطلي , وبعشيقة وبحزاني وسميل ܕ ܨ ܐܕ ما عدا ديري مار متى ومار ينام 
اللذين UIT‏ كرسيين أسقفيين . في عهده تجددت كنائس الموصل . 

(41)- هو اغناطيوس يعقوب YS!‏ كبسو القلعسمراوي (¥ £ \/ ( - | ¥\) ( ) , انضوى الى دير مار ايليا في طور عبدين وترهب. 
رسم كاهنا فمطرانا عام ١/1‏ باسم قورلس , ثم مطرانا ثانيا للقدس سنة 48.15 ١/8178-1‏ واسندت اليه رئاسة دير 
الزعفران وماردين وزار روسيا سائحا . مكث في الأستانة فترة من الزمن حتى نصب بطريركا عام ١841/‏ . 

(47)- ولد في by‏ - العراق عام ¥ | ¶ | , اتشح بالأسكيم )ܬܝܐ ܨ عام ١97‏ . أوفده البطريرك أفرام الأول إلى المند 
ورسم كاهنا عام VANE‏ وقضى في الحند ثلاث عشرة سنة ١5145 Bye‏ عاد إلى العراق By.‏ عام ١96٠‏ رسم 
مطرانا لأبرشية دمشق وبيروت وعام ¥ ܘ 4 ( نصب بطريركا . توفي عام .19/٠‏ 
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وتنصيب مار باسيليوس ܐܕ ree‏ الأول فيما بعد pe sh‏ 3 ܐ : . | 
“oo 3 <<‏ 1 ةن راس خأ Cor: yo:‏ 1 
ولم تكن جاتليقية 59 الى انشئت عام \ ¶4 \ ܟ امتدادا 4h jal‏ ܢܥ ܝܝ . 
والسبب في ذلك يعود في المقام الأول إلى أن ما يلغيه السينودس لا بمكن إحياؤه من 
قبل البطريرك يمفرده . كما أن عبد المسيح لم يكن بطريركا eee:‏ وقد عر له اس 
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المقدس عام + . 4 ( . 


إضافة إلى ذلك فانه لو كانت جاتليقية كو تايام الى |; مت عام 5١19م‏ 
امتدادا لمفريانية دجلة (تكريت) لدعي باسيليوس كو ܨ كيس الثاني بلقب كيور كيس 
التاسع طالما أن كيور كيس الثامن مفريان تكريت Bf‏ في القرن الثامن عشر 

وقد تم إحياء مفريانية Heo‏ (تكريت) في الواقع من قبل السينودس الذي ترأسه 
البطريرك يعقوب الثالث في كوطيم عام £ 1 ¶ eV‏ و كان أو جين الأول أول مفريان 
3 بطبيعة الحال لقب GLU‏ بعد أن توق باسيليوس ALS‏ في سنة 
48ام. 

ويسمي gl GLU‏ لكو طيم نفسه متي الأول » في حين ينبغي أن يكون : 
الثاني أيضا إذا ما احتسب مفارنة دجلة لد 

ومن المفيد هنا الإشارة إلى أن الحائليق التابع لعرش إنطاكية له أولوية أكير 
للخلافة الحقيقية dbo ash al‏ كما يدل على ذلك acl‏ (بولص (GU‏ » بعد أن 
كان بولص الأول مفريانا في تكريت ف القرن الثامن الميلادي . 

إن مطالبة جائليق كوتايام بعرش القديس توما يثير كذلك بعض الأسئلة » فلم 
يكن هناك أي عرش للقديس توما في تكريت . فإذا ما كان خليفة لمفريان دحلة 
(تكريت) فان جاثليق كوتايام لا يمكن أن يعتلى عرش القديس توما ولا أن يكون 
حليفة لمفريان abo‏ (تكريت) وما هذا الا من قبيل التعليق الحامشي . 


ܘ ܘ 


ولنختم هذا الفصل الآن بسلسلة أسماء المفارنة حتى اليوم : 


1- مار أحودامه 4ه-/الاه 
¥- مار قاميشوع ܬ 4 › \1 
- مار 4X feet.) £ bisa’‏ 
4- مار ماروا ي 4+ 
ه- مار دنحا ١664-8‏ 
ܐ مار باريشوع 5 ههه 
/ا- مار ابراهام ܘ ܢ - )ܬܪ 
/- مار داود 1477 


)1-(~ | ܥܙ ܕ )ܬ : هواول أساقفة تكريت ومنه يتسلسل ܘܬܐ ܢܬ OY pS!‏ . أقامه مار يعقوب البرادعي أسققفا عليها. شاد ديرين 
الواحد في عين قنا والآخر في ضواحي تكريت وتلسذ ابن كسرى أنو شيروان أو أحد أتباعه ونصره وسماه جورجي 
فسخط عليه الملك وأوفد فحز هامته يوم الجمعة TY‏ سنة هلاه , وقيل بل انه توفي في السجن . 

(؟)- قاميشوع : خلف سالفه سنة OVA‏ وسمي أبا عاما فنصب أساقفة للكراسي الشاغرة . حلت وفاته سنة 5605م . 

Lei ger -)(‏ : تولى رئاسة السريان في المشرق عام £ 51م واشتهر في أيامه مار ماروثا التكريتي الذي adh‏ فاستدعاه إليه 
ليقلده رعاية تكريت فأبى وتوفي شموئيل سنة £ PUY‏ 

(4)- ماروثا : ولد في شوزوق ( العراق ) ترهب في دير نردس ورسم كاهناء رحل إلى دير مار زكاي امجاور للرقة؛ ثم صار إلى 
جبل الرها , و توجه إلى دير مار متى وعلم فيه اللاهوت . من Wheel‏ إيجاده في تكريت النظام البديع والترتيب الحسن في 
خدمة الكهنوت والشمامسة. شيد ديرا للرجال ܕ ܟ للنساء وبنى في تكريت كنيسة القلعة يجلس فيها المفريان وحاشيته. 
لما قدم المسلمون لفتح تكريت فتح لهم ماروثا قلعتها بحكمته وحسن سياسته . ومن أعماله فرض صوم نينوى في كنيسة 
المشرق . له تأليف كشرة في التفسير واللاهوت وتنظيم الطقوس . توفي عام 5155م . 

(ه)- دغا الأول ܨ ܙ( "ܓܪ البطريرك الأنطاكي ثاودور )4 (VVV—12‏ قام برعاية الأبرشية مدة عشرة أعوام أحسن Bye ald‏ 
حتفه في تشرين الثابئ عام 5605م ودفن في ضريح سلفه . 

(\)- بريشوع : ܨ ܦܵܐܘ إلى المفريانية عام 55م البطريرك سويرا (AVA VA) GU‏ ساس أبرشيته بغيرة ونشاط . وأسس في 
تكريت كنيسة مستظرفة على أسم الشهيدين سرجيس By. pty‏ ربه في VV‏ كانون الأول سنة 5/14م. ودفن 

(¥)- ابراهيم الثابئ: نصبه مفريانا البطريرك أثناسيوس (@VAA-NAL) Gh‏ وما لبث أن عاجلته المنية ولحد في ضريح أسلافه. 

(4)- داود الأول : لما توفي ابراهيم الثاب ‏ التأم اساقفة المشرق حالا ورسموا داود الأول مفريانا قبل أن ينصب بطريرك جديد. 
ܕ ܢܐܝ ستة أشهر انطلق المفريان في قوم من أساقفته الى ديار بكر لانتخاب البطريرك يوليان I-AA) St‏ ٠١/ام)‏ وهناك 
توفي Ob All‏ 


ܘ 


78-8 مار دنحا الثاني‎ -٠ 
VOVY-VYA مار بولص‎ -05 
VAO-VOA gis! هار يوحنان‎ -( ¥ 
VAN-VAO Law py ܘܙ‎ - | 
A\+-V4E 10 < 1 
ܘ \ - مار سمعون ܙ | \/- ؟‎ 

ܪ ( - مار باسيليوس - ܀ AY‏ 


(9)- يوحنا الأول كان رنيس دير مار متى . نصبه مفربانا ستة أساقفة في Co SG‏ سنة 5485م . وخدم سنة وستة أشهر . رسم 
BYE‏ أساقفة . واخترمته المنية يوم VE GSW‏ كانون Vl‏ سنة /5/8"م ودفن في كنيسة سرجيس Ay‏ بتكريت . 

-)٠١(‏ دنا yl‏ : نصبه أساقفة المشرق مفريانا في ١‏ آذار سنة 58م دون استشارة البطريرك يوليان CS‏ استغرقت 
مفريانيته أربعين سنة » وحلت وفاته في ١9‏ تشرين الأول سنة AVA‏ ولحد في الكنيسة الجاديدة التى شيدها في 
تكريت على اسم مار أحودامه . 

( ( ( )- بولص : كان رنيسا على دير كنوشا قرب الموصل ; ܕ ܨ ܦܵܐܘ الى المفريانية البطريرك اثناسيوس CSS‏ ( £ ¥ ¥- ܀ (AVE‏ 
بذل المساعي في سبيل إصلاح ONS‏ البين ما بين التكريتيين . أذن للنساطرة AV Vale‏ أن يبنوا لهم كنيسة صغيرة على 
دجلة خارج سور تكريت ) وانقضت أيامه في ܘ ¥ آذار سنة لاه لام وقبر في مدفن أسلافه . 

( ¥ ( )- يوحنا Yul‏ : أصله من بوازيج . اصطفاه رهبان دير مار متى وأرسلوه إلى البطريرك جرجس الأول (\ ܘ ¥ - ܀ 4 ¥ܘ) 
فنصبه مفريانا . عزله بعدند البطريرك جرجس لدواع صواببة » ونصب عوضه يوسف الثاني , فلم يقبل بوحنا القرار 
فتمرد على البطريرك ورسم مطارين . 

-)١(‏ يوسف yl‏ : رسمه جرجس البطريرك بعدما عزل يوحنا سلفه , وما لبث أن مات . فأوفد اساقفة تكريت إلى 
البطريرك قرياقس (1/57-١811ه)‏ ابن وطنهم تخبرونه في أن ܢܝܪܨ لهم UL he‏ وبسألونه أن بشخص الهم wr ed‏ 
مع رهبان دير مار متى فاجاب إلى التماسهم ونصب لهم الأسقف شربيل مفريانا ܕ ܨ ܚܝܢ لهم عدة أساقفة . 

( £ | )- شربيل : ولد في نرسيد (قربة بكورة تكريت) ونصبه البطريرك قرياقس التكريتي مفريانا . ولكنه ما كاد pee‏ في 
أبرشيته حتى ناهضه أسقف كرمه فتخوف المفريان وانمزم الى قربته وانزوى في إحدى صوامعها وكتب صك استقالته 
وأوفده إلى الأساقفة . 

)0 ( )- معون الثاني : ما أن تقلد المفريانية حتى تعصب عليه التكريسون فأرسل قرياقس البطريرك وعزله فهاج مناصرو المفريان 
وماجوا وحرموا البطريرك فحرمهم وظل الشقاق والتحزب مستحكما حتى وفاة المفريان . 

(% ( )- باسيليوس الأول : ولد في بلد قرب الموصل ܆ ونصبه البطريرك قرياقس UL phe‏ على أثر عزله شمعون سلفه . وفي السنة 
العاشرة لمفريانيته ضغن عليه المسلمون في تكريت ورافعوه إلى الخليفة المأمون 8770-8317 م) ففر إلى مسقط رأسه 
ولزم أبويه , فحرمه البطريرك . 


ov 


AY £ -¥ 4 مار دانيال‎ -١ 


- مار توما “م/م 
4 (- مار باسيليوس ANA-ALA‏ 
܀ ܚ مار ملكيصاداق ANA—AOYV‏ = مافس ردخبل) 
15- مار سويريوس اام 
¥ 1- مار أتناسيوس Y-AAY‏ ¶ 
7- مار توما العمودي 8499-4 
& ܐ - مار دنحا الثالث a as ae ae‏ 
ܘ ¥ مار باسيليوس الثالث ݁ܡ g te feat‏ 


(¥ | )- دانيال : ܙ ܦܵܐܘ إلى المفريانية البطريرك ديونيسيوس ف WV‏ سنة 818 عند عودته من بغداد . ܢܵܕ ܐܨ المفريانية أربعين 
سنةوتوفي في نصيبين ونقلت رفاته ca SS J!‏ ودفن ني كئيسة مار | حودامه. 

-)١(‏ توما العكريتي : ولد في تكريت . قلده المفريانية البطريرك ديونيسيوس التلمحري عام 84م ء ܕܬܐ صار إلى مر كزه 
عزل جرجي أسقف بحرين ) فتحزب له اهل كرمه ووشوا به إلى الوالي فاعتقله ثمانية أشهر ثم أطلق سراحه . وقضى AS‏ 
يوم السبت A‏ أيار سنة PANE‏ ) وخدم BN‏ عشرة سنة . 

(4 | )- باسيليوس UI‏ : نصب مفريانا في ¥ أيلول سنة / 84 في كنيسة مار توما التكريتية بكفرتوث بوضع يد اللطريرك 
يوحنا الخامس (OAV E-ALY)‏ أحدث خصومة بينه وبين البطريرك فحرم واحدهم الآخر . وقد توفي سنة 85م بعد 
إحدى عشرة سنة من الإنشقاق . 

( ܀ ¥ )- ملكيصاداق : ولد في أفربميا (أبومارية) قرية بكورة تلعفر . نصبه البطريرك يوحنا الخامس سرا . وتوفي في ܘ ¥ تشرين 
ܚܛ سنة 8527م . 

(11)- كان الملفان سويريوس بن كيفا ينوب عن المفريان عند فراغ الكرسي لهذا لم جد في قائمة أبن العبري اسم المفريان 

(¥ ¥ )- أثناسيوس HSS‏ : ولد في تكريت . رقي الى المفريانية في آمد يوم الأربعاء A‏ شباط سنة )ܐܬ بوضع يد البطريرك 
ܶܨ ܘܚܝ ܝܨ (/8/1/-.884م) وصلع Shy‏ آمد على كل من البطريرك والمفريان ثوبا ملكيا ܦܳܐ ܐ . حلت وفاته يوم 
الإثئين ¥ \ كانون الأول سنة £ ٠م‏ , ودفن في تكريت . 

(7)- توما العمودي : قصد جبل الرها , ܕ ܐ يعرف بالعمودي . واعتكف في Ol phe‏ شبابه زمانا حتى استدعاه البطريرك 
يوحنا السادس ( ܀ ܐ 4- ¥ ¥ ¶ ܘ ) وقلده المفريانية عام ¥ | 4 ولم تكد تمر على رئاسته أربعة أشهر حتى عاجلته المنية 
ودفن بي كنيسة مار آحودامه بتكريت . 

(14)- دنحا النالث : صارت اليه المفريانية بعد سنتين لفراغ الكرسي ورسمه البطريرك يوحنا السادس في تشرين أول سنة 
15م . واحترمته المنية في تكريت يوم ١‏ تموز سنة 4914م ورسم VV‏ أسقفا . 

( ܘ ¥ )- باسيليوس الثالث ; أفضت إليه المفريانية في سلخ تشرين UN‏ سنة 75م حينما رسمه البطريرك يوحنا السادس 
()\4- ܘ (pA‏ ويوم السبت ١١‏ آب سنة ١٠15م‏ انتقل إلى جوار ربه . رسم ١7‏ أسقفا ولحد في قبر سلفه. 

OA 


ܪ ¥ - مار فرياقوس ܙ 4 - ¶ / 4 
\ ¥ - مار يوحنان الثالث (داماش) ܀ 44 VAA—‏ 


8- مار أغناطيوس (ابن قيقي) ‏ 4 4 ١٠١١5-‏ 


48- فار 5 : 3)£ ١١١-١١١1‏ 
ܐ - ܘܕ باسيليوس الرابع ¥ | ܝܐܐ 1 


ذ”- ܘܐܕ يوحنان Lbs‏ الأول VO‏ , \ -\ :܀ ( ( 


152 Soo | | مار ديونيسيوس موسى‎ — FY 


ie -)55(‏ : ܕ( ܪ البطريرك ابراهيم الأول ( ¥ ܪ 4 - * \ 4 ܕ ) ܘܬܟ VU‏ 6 ܐܒ ܐܝ ¥ \ ¶ ܕ / وادركته المسة 3 ܓ 3 
¥ شياط عام 4" 4 ܕ ورسم + bol ١‏ ) ودفن 3 كنيسة سر اكيس وباخوس . 

(¥¥)- يوحنا الثالث التكريتي : هو دينار بن ܢܚܶܟ݂ & . ولد في دمشق من والدين تكريتيين . وفي السابع من آب عام VAN‏ 
نصبه مفريانا البطريرك يوحنا التاسع (185-9580م) فساس أبرشيته بمدوء وسكينة ; وأدركه الموت في بغداد يوم VA‏ 

YA)‏ )- أغناطيوس : اقيم مفريانا للمشرق في تكريت سنة 91م حيث رقاهه لى المفريانية البطريرك اثناسيوس الخامس 
(44¥-/ ܀ Bade‏ دير البارد في ١9‏ شباط سنة 1931م . في السنة 15١١م‏ أراد التكريتيرن أن يخلعوه من منصبه 
ويطردوه ففر إلى بغداد وأسلم في دار الخلقة القادر بالله : وارعوى في آخر حياته وكفر عن خطينته وهات بين 
العامين ٠‏ ܀ ( - ܀ £ ܀ ( ܘ , 

( 4 ¥ )- أثناسيوس الثائ:اصطفاه أساقففة المشرق ily Ae‏ فمضى به اثنان الى البطريرك يوحنا بن ܣܝܐܕ © (5 ܀ | - ܀ *« ܀ ام) 
فرسمه قسا فمفريانا سنة ¥ ¥ ܀ ( ¦ رسم تسعة أساقفة حرد على البطريرك ديونيسويوس الرابع ( ¥ * ܀ ( - ¥ £ (AVE‏ 

( ܀ ¥ )- باسيليوس الرابع : نصبه أساقفة المشرق ܢܝܝܬ 4 ١١م‏ . فنصب أساقفة المغرب البطربرك يوحنا الحادي عشر بطريركا 
( ¥ £ ܀ \ -¥ܘ ܀ ( ) ܕ ܐܬܝܟ فتجددت الأحقاد واشتدت البغضاء بين الفريقين . غير ان J, bl‏ توصل الى اصلاح 
ذات البين واتفقا اتفاقا تاها مع الأساقفة بان لا نصب في المستقبل بتلريرك الا pps‏ المفريان والعكس . ادراكته 
المنية المفريان عام 55 ١١م.‏ 

(1")- يوحنا صليبا الأول : رسمه مفريانا البطريرك باسيل GU‏ ( 17/8-117/4١١م)‏ وأضاف نصيبين وقلث ودارا إلى 
الأبرشيات المفريائية . أثار المسلمون عليه ضجة ورجموه . فالتجأ الى كنيسة مار آحودامه , ثم توجه إلى بغداد ; ثم عاد 
إلوتكريت واستبد بأوقاف الكنيسة . واستمر وجهاء المدينة ورؤساؤها بمعاداته ومعاكسته وقوضوا كنيسة مار سرجيس 
وباموس . اترمته المنية lt‏ ܩܚܐܼ عام 5 ܀ ( ( ܘ . 

( ¥ ܐ )- ديونيسيوس موسى ; نصبه البطريرك اثناسيوس السادس (١901٠١79-1١1١م)‏ عاكسه ght‏ ܢܨ سوغدي مطران دير 
مار متى وعانده لأنه لم يكن تكريتيا ply.‏ من الدير حينما حاول رسامة اسقف لبيت نوهدرا ) والتجا إلى أمير 
تكريت مجاهد الدين وكان أرمني النحلة واستحصل له كتابا من الخليفة المستظهر بالله العباسي ( £ 4 : | - ( ( ( ܘ ) 
وعاد إلى أبرشيته وأصلح ما ققدم من الكنانس » وعاد المهاجرون عنها وارتقت الأبرشية في عهده ܠܝ ܐ . aS ol‏ المنية 
في ١0‏ حزيران سنة 47١١م‏ ودفن في مصلى مار برصوم في كنيسة مار جرجس قي تكريت. 

ܘ 


ܙ مار أغناطيوس لعازر ¶ + \ \ > ¿ \ 191 

5 "- مار يوحنان السروجي ١١88-14‏ 

ܘ مار ديونيسيوس 7١١١-8‏ رسم من قبل في الشرق 

ܪ« مار غريغوريوس ܢܸܫܩܵܕ ܢܓ ١١١7-١188‏ رسمعلى يد البطريرك ميخائيل الكبير 
/ا”- مار أغناطيوس داود ١775-6‏ صر بطريركا 

م”- مار ديونيسيوس صليبا +«ه؟١-مه١١‏ 


4 مار يوحنان اهرون col)‏ المعدئ) ¥ ¥ ܙ - ܙܘ ¥ \ 


( ¥ )- أغناطيوس لعازر ; ولد في قرية عبرا بضواحي جوباس ورسمه البطريرك اثناسيوس السابع (\* ( \ -\ \ \ ( ܘ ) .ܡܝܢ 
به السريان بالموصل › ونزل إلى تكريت فبغداد . ورام عام VOY‏ \ ܕ أن ينقل كرسيه إلى ght‏ ܩܐ فلم يرض البطريرك 
أولا ثم تم له ما أراد عام ١١05‏ م . وعام ١1١١م‏ سيره الحاكم مع استفين إلى جورجي ملك الكرج في أمر BID)‏ 
الأسرى المسلمين ped‏ ܘܟ eh ye‏ ودفع اليهم الأسرى . انتقل إلى جوار ربه عام 155١م‏ . 

( £ ¥)- يوحنا السروجي : رمه البطريرك أثناسيوس السابع (55-118١11م) Be‏ عام ١١/8‏ استقال وقصد ديره بالرها 
معتزلا ثم عاد إلى الموصل ܕܠܐ كان ذات ليلة راقدا على سطح كنيسة قره قوش ܘܵܕ ܨ ومات فنقل إلى دير مار متى 


ودفن فيه ܐ 
ره")- لم نجد له اسما في تاريخ ابن العبري الكنسي ( البطاركة والمفارنة ) ولا في قائمة الخوفسقفوس اسحق أرملة ولا في قائمة 
المطران اسحق ساكا . 


(TPN)‏ غريغوريوس يعقوب الثاني : هو ابن أخي البطريرك ميخائيل الكبير , فما أن توفي المفريان يوحنا حتى أسرع ونصبه 
مفريانا في أحد قانا الجليل عام VAG‏ ( ܟ فأجمع الموصليون على رفضه وبلغوا الحاكم أن يحرج عليه الدخول إلى البلد ما 
م يبق له شيئا من المال . وأسرعوا ونصبوا بدير مار متى كريم بن ماسح مفريانا يوم سبت لعازر . فار حمل المفريان 
غريغوريوس إلى تكريت وعيد فيها عيد العنصرة وفاز برضى الأهالي . توفي في سنجار يوم ١7‏ تشرين الأول ܘ ( ¥ ( ܘܿ. 

(/1")- أغناطيوس داود : ܙ ܦܘ إلى المفريانية سنة ܘ \ ¥ \ ܕ البطريرك bey‏ السادس عشر ( ܘ 1 ¥ ( - ܀ ¥ ¥ \ ܕ ܙ cam‏ قلوب 
أبناء أبرشيته على احترامه وطاعته. tly‏ توجه إلى تكريت عام ١171١7‏ بادر السريان لملاقاته بالأناشيد السريانية 
والعربية ) فأرغى المسلمون وأزبدوا وبوا دور المسيحيبن el‏ . وهو أول مفريان صار بطريركا . توفي عام ¥ ܘ( ( ܘ 

(8")- ديونيسيوس صليبا الثابئ : كان أسقفا على الجربرة وارتقى إلى المفريانية بيد سلفه إجابة إلى طلب SY‏ . ومكث BE‏ 
سنوات في برطلي يخدم رعيته بالغيرة . أصيب بسهم في قلبه فخر قتيلا من ساعته في أيلول عام 771 ١م‏ أثناء مقاتلته 
الأكراد الذين ثاروا في منطقة طور عبدين . 

( 4 )- يوحنا أهرون ابن المعدين : نودي به مفريانا عام 771١م‏ غير أن الأهالي رفضوه بتاتا فالحدر إلى بغداد سنة ܥ( ( ثم 
عاد إلى أبرشيته وانزوى في قلا يته يزاول الدرس والتأليف . ارتسم بطريركا في £ كانون الأول ¥ ( ( ܘ ܆ ܕ وتوفي عام 
el ¥ \¥'‏ 


| 


܀ 4- مار أغناطيوس صليبا ܙܬ ¥ \YOA-\‏ 
( £ - ܘܕ غريغوريوس ابن العبري VYAN—-AVYNV2‏ 
¥ £ - مار غريغوريوس برصوم الصفي ܪ / ¥ \ - : YP‏ 


1 مار غريغوريوس متي ¥ + | - ܘ ‡ `« \ 
£ 4- مار أثناسيوس ابراهام ١5-5‏ 
ܘ - مار غريغوريوس 0-01 منافس 
5- هار باسيليوس كنام الأول £ ܀ £ ( -¥ ( £ ( 
7 4- مار ديوسقورس ونام VENV-VENO‏ 


(40)- أغناطيوس صليبا النالث : هو باسيل أسقف حلب حليف أبن المعدن ) عينه مفريانا oid gly‏ إلى fro ght‏ في أسبوع 
أوشعنا عام VOT‏ ( ܘ ¦ أحبه الموصليون حبا شديدا . فد كان طيب Bolt)‏ فصيحا بالعربية والسريانية . متضلعا من 
الطب والفلسفة يمي الطلعة رخيم Spall‏ وحلت منيته في طرابلس يوم الأربعاء ¥ \ حزيران )ܘ ( ( ܘ وشيعه 
الرهبان والقسوس الفرنج وقسوس السريان ودفنوه في كنيسة مار بمنام . 
(51)- غريغوريوس بن العبري : أبصر النور في ملطية سنة 775١م‏ . نصب bal‏ لجوباس فلقبين فحلب . ارتقى إلى السدة 
المفريانية في سيس يوم ١9‏ كانون الثابئ £ \ ¥ ( ܦ بوضع بد البطريرك أغناطيوس الرابع ( £ \ ¥ | -*\ ¥ ( ܘ ) ولا 
انطلق إلى الموصل سارع الأهالي عموما لإستقباله وأجمعوا على محبته . لفظ أنفاسه الأخيرة ليلة النلاثاء ܀ ¥ تموز 
5ه في مراغه . نقل رفاته إلى دير مار متى ودفنت فيه . كان نابغة عصره ووحيد زمانه في أصاف )ܐܫ )ܕ ܘ 
اللاهوتية والفلسفية والكتابية والأدبية . 
( 8)- غريغوريوس برصوها : شقيق ابن العبري . نصب هفريانا ܢ ¥ تموز PV TAA‏ وحاكاه في سياسة الرعية بالجد والحزم , 
انتقل إلى جوار ربه في برطلي سنة ١٠7١م‏ , ونقلت عظامه إلى دير مار متى ودفن في ضريح شقيقه . 
)£7 )- غريغوريوس متى الأول : أبصر النور في برطلي وقرأ العلوم في دير مار متى , وتولى رئاسته . رسمه البطريرك أغناطيوس 
الخامس المعروف بابن وهيب ( * ¶ ¥ \  *  .‏ ( ܕ ) UL pda‏ وأرسله إلى أبرشيته عام AY IVY‏ ورسم مطرانين أحدشما 
لسنجار ܕ ܠܐܨܢ للجزيرة ونصيبين . وتوفي في غره سنة 148١م‏ . 
(4 4)- أتناسيوس ابراهيم الثاني : هو الراهب ابراهيم , كان معتكفا في دير الصليب قرببا من باقسيان بطور عبدين . رسمه 
البطريرك إسماعيل (¥«* | - \ \ ¥ | ܕ ) في ١‏ تشرين الأول 50١1م‏ . تعهد السريان في تكريت وقرقوش وبغداد 
واربيل . عاكسه رهبان دير مار متى . أدر كته ak)‏ سنة 19/84م . 
(45)- غريغوريوس: ليس موجودا في قانمة أبن العبري؛ ܕ ܐ يرد في قائمة الخوري اسحق أرمله ولا عند المطران اسحق ساكا . 
(4)- باسيليوس ونام الأول : كان كاتبا ماهرا وشارحا بارعا وخخطيبا . وصنف ple‏ شتى . وألف نافورا نظمها على 
الحروف الأبجدية . رقاه ابراهيم بن غريب بطريرك ماردين (4117-181١م)‏ إلى الرتبة المفريانية عام 4 ٠١م‏ 
card‏ القلوب على حبه واحترامه . ale‏ سلفه في البطريركية سنة ¥ ( £ ١م.‏ وتوفي عام £ © £ ( ܘ . 
(¥ £ )- ديوسقورس هنام : عرف ببهنام شتى العربي . تقلد المفريانية عام E10‏ ١م‏ , فلم تطل مدته وحلت وفاته سنة eV ENN‏ 
5 


V\Z£O0-\VEYY مار باسيليوس برصوما‎ —£A 
¥ —\Z£OA مار قورلس يوسف برنيسان‎ -48 


٠ه-‏ مار باسيليوس BIE‏ اا ١-لام؛١‏ 
-١‏ مار باسيليوس نوح ١144-9‏ 
ܠ ܘ مار باسيليوس ابراهام ܪ ¶ £ | - YOu‏ 
ه- مار باسيليوس بلياس ١599-5‏ 
£ ه- مار باسيليوس حبيب ؟-لمكه١‏ 
هه- مار باسيليوس الياس ܕ - ܙ ܡܬ ١‏ 
ܪ ܘ مار باسيليوس فيلاطس كلاه \ - ¶ '/ ܘ \ 


—(£A)‏ باسيليوس برصوما الثابئ : رسمه البطريرك ينام سنة ¥ ¥ £ ١م‏ مفريانا » فساس الرعية ES‏ ودراية مدة ثلاث وثلاثين 
سنة وقضى في دير مار بمنام الشهيد سنة © £ ١م‏ . 

(49)- قورلس يوسف الثالث : كان مطرانا على دمشق الشام ثم نصب مفريانا للمشرق سنة 45/8 ١م‏ بوضع يد البطريرك 
أغناطيوس خلف ( ܘ ܘ £ | - £ £ (AV‏ ولم بمكث في برطلي الا زمنا يسيرا فغادرها إلى مص حيث أدركته المنية نحو سنة 
ا ١ام.‏ 

(:ه)- باسيليوس عريز : هو ابن أت البطريرك أغناطيوس خلف . ولد في سعرد وتسقف على جزيرة ابن عمر ونصبه خاله 
مفريانا سنة 41/١‏ ١م‏ , فساس الأبرشية ست عشرة سنة . لفظ المفريان أنفاسه في ٠١‏ أيلول EAY‏ ١م‏ ودفن في دير 
مار ينام الشهيد وبكاه الجميع . امتاز بدماثة الخلق ولين الجانئب والغبرة على صيانة القوانين البيعية . 

(81)- باسيليوس نوح : ولد سنة 401١م‏ في بقوقا بلبئان ما بين اهدن وبشري . ترك المارونية وتمسك بالأرثوذكسية حتى 
اقيم مطرانا على ماه بوضع يد فيلكسين بن قرمان وسماه قورلس . نصبه البطريرك يوحنا ( £ £ | - £ 4 £ ١م)‏ مفريانا 
سنة ܀ 4 £ ( ܘ , ونصب بطريركا في أحد تقديس البيعة عام £ 4 £ ١م‏ . كان متفنا بالشعر ܘܕ ܩܚܕ ܦܳܐ بجودة الخنط 
ضليعا في السريائية والعربية . رقد عام ١8٠١5‏ . 

(17ه)_ باسيليوس ابراهيم الثالث : ولد في قلعة المرأة الواقعة بين ماردين ودير الزعفران ܕ ܨ ܦܵܐܘ سالفه إلى المفريانية عام 495 ام 
وساس رعيته بغيرة وخدمها خدمة نصوحا . وحلت وفاته سنة ¥¥ ܘ ( ܘ , 

(7ه)- باسيليوس بلياس : لم أجد له أي ذكر في القوائم المتوفرة بين يدي . 

( £ ه)- باسيليوس حبيب الأول : انيطت به مفريانية المشرق عام "807١م‏ وكان مولده في قرية دير هليا جنوبي ماردين . 

)00(- باسيليوس الياس : كان على عهده BW‏ مفارنة : المفريان الياس بالموصل والمفريان ميخائيل بقونيقي , والمفريان gre?‏ 0 
بطور عبدين . ولا ذكر له في قائمة الخوري اسحق أرملة . 

(05)- باسيليوس بيلاطس : ولد في المنصورية , وقرأ العلوم في دير الزعفران . ونصبه مفريانا سلفه باسيليوس ذاود شاه سئة 
ܠ ام وساس كرسي المشرق حمس عشرة سنة ثم رقي إلى المقام البطريركي وأدر كته المنون سنة /891١م‏ . 
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لاه- مار باسيليوس يلدا 

ܐܘ مار باسيليوس حبيب 
48- مار باسيليوس كيور كيس 
ܕ ܚ مار باسيليوس اسحق 

ܐ( - فار باسيليوس لعازر SS‏ 
¥ - مار باسيليوس متي 

»4 مار باسيليوس لعازر الرابع 


\* \ \ - ܘ \ \ 
\ ܘ \ ( - £ ¥ \ ( 
4 د رايا 
61 ܗ[ 1:6061 
¥= \ 
8 ( 1.173 
١12-11"‏ 


توفي في كوتامانكالام 


(/اه)- باسيليوس يلدا ¦ (صاحب الترجمة) ترهب في دبر مار بمنام الشهيد وله فضل جزيل عليه لما بذله من العساية والهمة 


والغيرة في سبيل ترميمه وأعماره سنة ܀ \ \ (\ ܕ . ارتقى الى المفر دانية سنة .ܬ | ام . سار الى A!‏ متنازلا عن كرسي 


المشرق عام £ \ cad‏ وتوفي عام ܘ ܦ \ ܬ . 


88 )- باسيليوس حبيب : ليس له ذكر في جميع القوائم التي بن WAN‏ 

(09)- باسيليوس كيور كيس (جرجس) : هو كيور كيس الموصلي مطران الحزيرة , أقامه البطريرك عبد المسيح مفريانا سنة 
| على آثر رحيل المفريان بلدا إلى لهند . وبعد أربعة اعوام كتب إليه الماردينيون ليصير إلى دير الزعفران وبتقلد 
البطريركية , فبادر إلى طور عبدين واستكتب البطريرك حبيب صكا فيه صرح بتنازله عن المفريانية , ثم استأنف المسير 


إلى دير الرعفران ونصب بطريركا في He‏ نيسان ١5781/‏ بيد خلفه اسحق. 


( ܀ \)- باسيليوس اسحق الثاني : هو المطران اسح الموصلي رئيس دير مار متى ; ارتقى إلى المفريانية في ܙ ¥ نيسان ¥ ܪ ام . 
وسنة 315١م‏ استدعاه البطريرك جرجس الثاني الموصلي (ADV EARS TAY)‏ وسيره إلى حلب ليستر جع كنيستها من 
يد الكاثوليك فلم ينجح Sy PEC‏ المفريان زمانا في دار أحد أصحابه حتى قصد العاصمة استنبول واستحصل فرمانا 
بعزل بطريرك السريان الكاثوليك أغناطيوس بطرس شهبادين ) وانقلب إلى حلب سنة 558١م‏ وض على المفريان 
اسحق جبير ( المفريان الوحيد للكانوليك ) مع ܐܚܝܬ من الأكليروس وألقاهم في السجن . ولبث OU pA‏ اسحق هذا في 


(51)- باسيليوس لعازر الثالث : كان مفريان ܘܠܕ ܨ عبدين وقام مقام مفريان المشرق موقتا . 

(¥%)- باسيليوس مت GW)‏ : هو شقيق البطريرك اسحق GW)‏ , رسعه pti‏ ܘ مفريانا على pl‏ ارتقانه الكر سي البطر ير كي سنة 
4 ܀ ¥ ( . وكان في عهده مفريان OU‏ امه سجمعون الالغمي لطور عبدين . وهو من أشهر آباء الكنيسة السريانية في 
العصور الوسطى ) استشهد عام ١714٠‏ ويدعوه التاريخ ( شهيد الدين والناموس الكنسي ) . 

(()- باسيليوس لعازر الرابع : كتب عهده ܐܠܫܟ Hy‏ بالسوسطائيقون باسم مدينة الموصل , أي كنيستي مار توما والسيدة , 
وبرطلي , وبعشيقة , وبحرا , وسعيل . ܕ ܨ ܐܡܕ ; ܘܬ عدا ديري مار متى ومار PG‏ اللذين كانا كرسيين أسقفيين . 
ܕ ܐ أكثر زمانه يقيم في كنيسة مار أحودامة بالموصل Gry‏ دير مار متى . تجددت في عهده كنانس الموصل أي 
بيعة مار توما وبيعة السيدة في حي القلعة وبيعة الطاهرة الخارجية في سنة £ ¥ ( ܘ أو ܘ £ ¥ ( , وفي سنة 4 ܘ¥ ( عبث 
الوباء في Joe ght‏ وضواحيها فهلك لسببه عشرات الألوف وبه توفي المفريان . 


st 


£ | مار باسيليوس شكرالله 1154-8 مات في المند 


ܘ مار باسيليوس كيور كيس ١7*-٠‏ صر بطريركا 
- مار باسيليوس بشارة VAV\—8‏ 
/1>- مار باسيليوس يونان VAVI—8‏ 
- مار باسيليوس عبد العزيز \Al is‏ 
4 - مار باسيليوس متي +1/:1 
٠/ا-‏ مار باسيليوس 2 الثاني ܘ ¥ ^ \ -'/\ ¥ \ 
١/ا-‏ هار باسيليوس كنام 865 \ - ¶ ܘ \ 


(54)- باسيليوس شكر الله النالث : نصب مفريانا سنة 1745م بوضع يد البطريرك جرجس CSS‏ (ه10758-11/4م) 
وأوفده عام 4 £ ¥ ( ܘ إلى الملبار . ثم عاد إلى ماردين بعد أن رسم لسريان الحند أساقفة وكهنة وممامسة وابتنى لهم كنانس 
ومدرسة ) ܕ وتوفي سنة ٠119/5م‏ . 

)10 )- باسيليوس كيور كيس (جرجس (GN‏ : صارت إليه المفريانية سنة ܀ \ ¥ \ ܕ , ذهب إلى الموصل عام ¥ \ ¥ \ ܕ ورمم دير 
مار متى ) وبعد سنة عاد إلى دير الزعفران ( ¥ ( ܘ) وظل Ub de‏ حتى ¥ ( ١175/8 ST‏ فنصب بطريركا وحلت 
وفاته في VV‏ تموز PIVAY‏ 

(57)- باسيليوس بشارة : نصبه مفريانا البطريرك متى ( ¥\¥ ( ¥ ( ܐ | ܘ) وأوفده إلى حلب سنة 117/9٠‏ لجمع بعض الأموال 
ثم قصد حلب و راشيا , وسنة ١173/‏ توجه مع البطريرك إلى الموصل ثم تخاصم مع البطريرك لرسامته مفريانا آخر 
هو يونان YW‏ ذكره . توفي فبل سنة NANG‏ 

(¥)- باسيليوس يونان ; نصبه البطريرك متى في | آب ١١8١م‏ ثم نصب بطريركا عام PYANA‏ ܕ ܐ ورعا تقيا , ولم يعر 
اهتماما في بادئ الأمر للبراءة السلطانية . ܕܠܐ قبل له عن ضرورقًا أجاب أن ܢܟ Yel‏ الصليب . ثم تنازل عن الكرسي 
البطرير كي وانقطع إلى دير مار ايليا في قرية حباب حتى حلت وفاته عام ¥ ( ܘܿ. 

. على أخباره بين دفات المراجع التي بين أيدينا‎ pad باسيليوس عبد العزيز : لم‎ (VA) 

(4)- باسيليوس متى : أيضا لم جد عنه أخبارا بين المصادر المتوفرة لدينا . 

(7)- باسيليوس الياس الثاني : هو ابن هندي كرمه الموصلي , ترهب في دير مار متى , وترأس دير مار بمنام وفاز برضا جميع 
الموصليين . رسمه البطريرك متى مطرانا عاما باسم غريغوريوس سنة 181١‏ . وفي حدود سنة 4 ¥ ( ܘ رقي الى رتبة 
المفريانية في المشرق بيد البطريرك جرجس الخامس (85-1/83195١م)‏ وأقام في fo ght‏ . نصب بطرير كا لانطاكية 
عام ALATA‏ . وتوفي عام /1841م. 

( | ¥\)- باسيليوس ينام CSW‏ : هو plug‏ فيوقة الموصلي . pte‏ السريان زمانا في الرها ثم صارت إليه المفريانية سنة ¥ 5/ام 
بوضع يد البطريرك الياس عنكز (@VAEV-VATA)‏ بعد أن كان مطرانا على الموصل )١88(‏ . نفاه البطريرك 
يعقوب Gl‏ (/81/1-1/.41/١م)‏ عام VAOA‏ إلى العسادية سمال العراق . وما عتم أن عاد إلى الموصل عام PVAO4‏ 
حيث توفي بعد فترة وجيزة من OND‏ السنة ودفن في GN WIT‏ مار توما , وهو ]ܟ مفارنة المشرق . 

£ ܠ 


¥ مار باسيليوس أوجين الأول £ ܪ ¶ (\- ܘ ¶ ( Js‏ العرش قبل حرمه 
/ا- مار باسيليوس بولس الثاني ܘ 4 \ -; 4 4 \ 


ملاحظة : 
95 احياء المفريانية الى ܫ مرخ AS‏ سيوس دير الزعفران ١85+ ple‏ برئاسة بتار 
أغناطيوس يعقوب الثائ » بأيام البطريرك مار أغناطيوس يعقوب الثالث في سينودس كوتايام 
عام VATE‏ . وقد اعيد anal,‏ ع ما ܨ كيور كيس الثاني الذي كان هنافسا bg‏ إلى كر سيه 
عام ١515.‏ من قبل البطريرك ye:‏ القالث . و كان مار ا قديسا وهو الرحيد هت 
ن ILL‏ المنافسين ف المند الذي مات وهو على صلة مع عرش إنطاكية » لكنه كما سبق 


الفصل الثالث 
قديس من خوديدة 


ولد القديس مار باسيليوس يلدا ) ܛܢ قرية صغيرة )1( تسمى خوديده )1( عرفت 
فيما بعد 4 « قرقوشر” » وتقع هذه القرية بالقرب من الموصل في العراق . 

والعائلة الي ينتمى إليها القديس عرفت به إحباي (£) Hbai‏ ) و كان هناك رأي 
ab gh 3 cig idl % UL.‏ من (sy pe yg (( 7 0:9905 OF‏ £ 
تركيا الحالية .. وهذا ليس ضحييجارق: gh‏ المر جوع رما بوليونين rll‏ قور« red‏ 
الذكررم . | 

التحق القديس في سن مبكرة بدير مار كنام قرب قريته . وساهم في DE‏ 
وإعادة pl ely‏ في سنة 13 ١م‏ عندما كان كيور كيس OLN‏ رئيسا للدير» وتؤيد 
ذلك الوثائق المحفوظة بالدير. سيم ونصب جاثليقا للمشرق عام 577١م‏ وكان 
معاونه الأب يوحنا ابن القس عبد (Fr. Abdul Jan) OU‏ فقام بتجديد ديرمار 


متى ܕ ܫܐܘ مقرا للجاثليقية:”» ( المفريانية ) » و كان ܘܕ ܥܕ ܕܘ فيه بالفترة 5015 ( - 


( \ )- في الحقيقة ليست الآن قرية صغيرة بل هي هديئة يسكنها ما يقارب من ܘ ¥ SI PLS Ge ASI‏ 
(¥)- اسمها يلفظ بعدة صيغ منها : باخديدا , بيت خوديداء بغديدي , بخديده وكلها لها معنى واحد أي بيت الإله 
(¥)- وهذا الاسم يكتب بصيغ عدة منها : كركوش , كراكوش ; قراقوش , أو قره قوش ܕ ܦܨ لفظة آشورية قدعة 
(5)- لا ذكر هذه ALLS!‏ في باخديده . 

(ه)- هذا محض الخطأ فلا علاقة للمفريان يلدا بطور عبدين ولا ينتسب Eb AS!‏ هو أبن باخديده البار . 

(5)- هو المطران مار يوليوس الياس قورو والقاصد الرسولي إلى ܐܝܐܝ ١511‏ - ¥ 44( . 

(/ا)- يعقوب CSW!‏ , دفقات الطيب , ص ١١8-1١1١‏ . 
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18 ام . 
في عام 1584م قام البطريرك آنذاك مار أغناطيوس عبد المسيح (Sg‏ 
بتقديس الميرون المقدس في دير (Kurkma Davara) Ol ae SI‏ ويلفظ Al‏ ود اسماء 
الأديرة والكنائس بالسريانية » وكان المفريان SELL‏ يلدا حاضراً في تلك المناسبة : 
حسب ما يذكره البطريرك المرحوم مار أغناطيوس يعقوب CSL‏ (+ › ;4 \ )- 
حاضرا في تلك المناسبة + وقد BULL ash‏ يلذا إلى dM‏ غير المريخ للكنيسة في 
المند . ويقول أولئك الذين يأحذون ` النظرة » أن AUS‏ النقاش الذي 05 
حوال الكنيسة المندية كان حصيلة رسالة من مار توما My gl‏ البطريرك عبد 
المسيح الأول في ܢܥܘ pV TAY‏ + إلى Cake‏ ذلك كان قد زارالبطريبرك في ذيسر 
الزعفران الذي كان آنذاك مقرًا للبطريركية وفد هندي من أجل الكنيسة هناك . 
وعلى ما يبدو فإن هناك Bel‏ في الرأي حول هذه القضيّة . فحسب 

البطريرك المرحوم مار أغناطيوس أفرام الأول )١5517+(‏ عفإن الااتماس جرى 
مباشرة مع جائليق المشرق مار يلدا عام 1 : الذي ما أن سمع بأحوال الكنيسة 
السريانية الهندية حتّى غادر مقر عرشه المفرياني بعد أن وضع يده ورسم مار 
ديوسقورس في الموصل والذي كان من جزيرة قردو , رسمه جائليقا باسم باسيليوس 
كيور كيس OB‏ 

Cad i,‏ نار gle 5 SUS 5 of af‏ كر ا 
us‏ كان قد نال السيامة الأسقفية بوضع يد باسيليوس يلدا سنة ١778‏ قبل 
مغادرته مقره gh pill‏ بدير مار متى في رحلته التبشيرية . ولما عزم على السفر 
(8)- بعد وفاة البطريرك عبد المسيح تعيّن البطريرك حبيب ناظراً على الكرسي SO‏ ستة أشهر SF‏ لعدم تمكّنه القيام 

بالمهام البطريركية ونصّب عبد المسيح .)١15/85-1551(‏ 

(9)- للتفاصيل : راجع كتاب البطريرك يعقوب الثالث ) تاريخ الكئيسة السريانية الهندية . 
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أعلم البطريرك وجميع الأساقفة في المنطقة » ففرح جميع الذين gnc’‏ بشجاعة 
القديس مار باسيليوس يلدا واعجبوا برغبته في ترك العرش والقيام برحلة محفوففة 
بالخاض , وقد LA Ole IN» OL ade) : adil,‏ هداية بالله gh op‏ هيم od go‏ 
NS‏ راهبا في دير مار كنام وساما Samma‏ من الموصل راهب هن > gpa gle‏ 
إضافة J!‏ سامو Sammo‏ شقيق BLU‏ . 

ܶܢ lg)‏ مار يعقوب الثالث » OB‏ الأمسساء هي الأخرى es Fae‏ ( 
ويقول 3 كتابه « تاريخ الكنيسة السريانية الهندية » » في عام 1785م ple‏ 
وطنه العراق عن طريق ميناء البصرة يرافقه شقيقه جمعة وثلاثة من الرهبان من 
دير مار de‏ ودير مار كنام في العراق » باسم Say Vow Kathy)‏ وهداية الله ابن 
شمو من قرية باخديدة lh)‏ تعرف OW‏ باسم قره قوش) والذي كان قد رسم 
Liza‏ بوضع يد يلدا باوا (Yalda Bava)‏ باسم ايوانيس ) Ivanios‏ ) ليكون glee‏ نا له 
في إدارة الكنيسة في الهند . وقد وصلت ll de goth‏ ترأسها يلدا باوا الهند طريق 
ميناء تالاسر ي (111212556153) تيليجري (Telechery)‏ ... » 

مضي البطريرك يعقوب فيضيف : «لكننا نرى في رسالة مؤرحة في ¥ 
أيلول ܘ ¥¥ ( من الأسقف مار توما التاسع إلى قداسة البطريرك الإنطاكي انه من 
بين مجموعة: النمسة أشخخاص 1 العراق dc‏ يصل لهند 57000 
باوا » والأسقف ايوانيس Ket OU Sy‏ 

وأيضا يضيف : « وقد وصل القدّيس ورفاقه مسرات(500) في كوجرات 
(Gujarat)‏ في منتصف عام © ١1/8‏ . ويبدو أن ܐܠܟ والاخرين كانوا يحملون 
الانطباع من أن البرتغاليين كانوا ما يزالون يديرون دفة الحكم في الساحل ¦ 


. » كتاب البطريرك يعقوب الثالث « تاريخ الكنيسة السريائية الحندية‎ arty للتفاصيل‎ -)1١( 


SA 


وعليه » ومن أجل gd‏ » سلكوا الطريق البرّي . وكانت كوتاماتجالام في تلك 
الأيام كما هي اليوم Le‏ بوّابة للطرق الخارجية » وكانت ܘܨ > LEN,‏ وقد 
اعتادت القوافل السير بين Sal‏ وتاميل نادو (Tamil Nadu)‏ بصورهة 
منتظمة . وقد سافرت المجموعة مع إحدى هذه القوافل في المرحلة الأخيرة من 
Lgl)‏ 
وتذهب Ses‏ (الأساطير) ؛ إلى أن | لاقاهم 3 الغابة ع ob‏ ~ القديس 

صليبه من حقيبته ورفعه عاليا طالبا من النمر أن يختفي » فتراجع النمر وهر ب إلى 
الغابة é‏ وصلوا ذلك المساء إلى باليفاسال (Pallivasal)‏ قرب مونار (Munnar)‏ . 

وكانت هناك SUL:‏ للمسافرين في باليفاسال po bbc‏ رفاقه ail‏ من rH‏ 
الإقامة £ تلك .= ليلا UL‏ انه كان يتوقع أمطارا غزيرة تعقبها فيضانات في 
تلك الليلة والى من HLS‏ أن ترف الرجال وأمتعتهم . وقد انتقل بعض الناس 
الذين صدّقوه إلى الأعلى في التلال . لكن ما - أن نبذوا الفكرة دون مبالاة 
ومكثوا في الخانات . فكان عند منتصف الليل مطر غزير وارتفاغ مفاجىئ في 
منسوب ܐܬܝܐܘ في النهر » فا خرف الذين أ«ملوا نصيحة القدّيس وصرعتهم المياه . 

وفي صباح اليوم الثاني أقام ul‏ 9 وقدم القربان المقدس و بعد القداس 
ay!‏ استأنفوا رحلتهم فبلغوا كوزيبالي (Korhipatly)‏ قرب كوتامنكلم عند الظهر 
. ثم افترق القدّيس وهداية الله الربان عن بقيّة الرفاق Mel,‏ قسطا من الراحة ف 
كوزمال Mey gil le Laney‏ منافلق amo pe‏ بالسيكان قزر peal‏ انه ليس ܫܒ 
الحكمة لكليهما أن يسافرا معا أكثر من تلك النقطة . لذلك طلب من الراهب أن 
يتسلق شجرة ويُخفي نفسه ) بينما يستمر هو ماشيا للاستطلاع وعندما بلغ ضفاف 
شر كوتامانكالام ( Sor, sh,‏ هندو 8 يرعى < هناك فتفاهما بااللإشارات »2 
وأخبر الرجل القدَّيس انه كانت هناك كنيسة قريبة من هناك فطلب إليه القديس 
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أن يرافقه إليها » فأبدى ܐܨ fo‏ عدم مقدرته للقيام بذلك إذ لا يستطيع ترك قطيعه ‏ 
فأخذ القدّيس عصا الرجل ورسم دائرة على الأرض . ثم طلب من الرجل أن يضع 
جميع قطيعه في تلك الدائرة . ولبث WG‏ ليرى كيف تنصرّف الماشية فوحد إفا لم 
|S‏ تادر oye‏ الدائراة BN ey gh WL gl Le Ot fod Mold.‏ 
وكانت شقيقة الرحل تعانى آنذاك آلام المخاض ) فأخبر القدّيس عن الموقفف 
الصعب . وعندما طلب القدّيس بعض الماء - وهو يهم لتقديسه - fois Sib‏ أن 
50 0 51005 ` 10 سل القليانة )00 3 
oe jl - 30 ee fe SI bad ` (0 ib »‏ 60:1 
للقدّيس » وبارك القدّيس إحدى الحوزتين الطازجتين وطلب من 2 أن يبسوع 
إلى البيت ويسقي شقيقته من عصيرها ) بينما انتظر القدّيس في نفس الموضع . 
79 ܝ 53370( LN fast‏ 9 9 
شقيقته أنحبت Wy‏ , وكان الرجل ينتظر المزيد من المفاجآت » عندما رأى القطيع 
I gb‏ هذه الفترة لم يتحرك خارج الدائرة الى ery‏ القدّيس . فرافق القدّيس إلى 
ol ped jell £ LIS 9 ble Gob oe ASI‏ ܝ( 0 )© 0 
HLT‏ يسجامواك قي النهقا Peale ah th‏ عاونا وكاناة 8 بازقى يي Ya‏ 
من رمي الحصوات انتهوا إلى ملاحقة القدّيس ورفيقه وشرعوا يتبعاهما ... وعندما 
eS foo‏ إل :الكو ةداعا gel af‏ يد OyS Ll ll ¢ gd‏ و 1 
إل 'الكنيسة pall ford . atl oie ty bee)‏ الكليسة lis ys ole ley‏ 
ceil‏ - كان هناك GLE GLE‏ نينا التاكلم.بالسزيائيَة ole Ley Bole YN IS‏ 
of‏ راهبا قد بقى في كو زينائي » إنطلق ae‏ بعض الناس )1 < 
abe OY 4,2 101‏ 


Ve 


less‏ ران اراي oye Mee Bel‏ وين peg es,‏ ܣ قدي 
القديس وهاهم الآن على وشك الإمساك به وقتله . لذلك رفض الترول من 
الشجرة . إلا أن الشمّاس ܣ الأمان (منديل © :ܘ ASS‏ معه 
بالسريانية IS dey‏ ها معزي القلايس وهو OV‏ 0[ £ الكييسة .265 Ms‏ 
نزل من الشجرة ورافق القوم إلى الكنيسة . 

ay يذ كرى 5 والسادفي‎ SLAY mole! الكنسنة قل‎ CIs 
الثالث عشر من أيلول » ففي مساء اليوم الثاني عشر منه سعى الكاهن إلى الطالب‎ 
لوافقة القدّيس لرفع العلم . فأحابه القدّيس : إن مهرجان الاحتفال بالصضليب‎ 
المقدّس يجب أن يكون في اليوم الرابع عشر » وليس الثالث عشر . ولكن عندما‎ 
ما هم عازمون عليه والاحتفال به » إنما هو ذكرى تأسيس‎ Ob ينوا للقدّيس‎ 
. الأبرشيّة وليس مهرجان الصليب المقدّس‎ 

وف الرابع عشر من أيلول ؛ احتفل القدّيس بالذبيحة AY‏ ورسم 
otf‏ هذاية الله أسقفا ياسم مار إبوائيس . .ما لبث أن atl‏ المرض A dary‏ 
0 القربان المقدّس × < يوم VV‏ أيلول وتوفي عن اثنين وتسسعين 
Lele‏ من غسره + يوم di‏ الصاةقه ١4‏ أيلول de‏ الظهر Lary.‏ كات ea‏ 
اساي راسي لحن ܣ Rall‏ 1:97 ܙ فأخبرهم القدّريس 
ail‏ مشرف على الموت » وإنه عندما تغادر ܨ ܕܝܒܘ جسده ستكون هناك علامة على 
الصليب الواقع في الجانب الغربي من الكنيسة . وتحقق ذلك إذ تومّج الصليب 
بشكل عجائبي عندما توفي القدّيس . 

By‏ صباح اليوم SU‏ ووري التراب تحت مذبح الكنيسة ) ومنذ ذلك اليوم 
يقام احتفال سنوي في كنيسة كوتامانكالام وتستمرٌ عشرة أيام ܛܢ شهر أيلول 
وتشرين الأول تقو كان ) سيب اقرع كولام ايرا (Kollam Era)‏ . 
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ܕܐ تحتل ك«الكتينية السوياقتة الأرش كيش هاف المع اغا دق cmap gatos‏ 
القدّيسين» فالإعلان يكمن في الاعتقاد الشعبي وإجماع الرأي على المصادقة oI‏ 
تحصل pee ge‏ النفس الراخلة مزتبة القتش كان + م idence Ta, Spe‏ 
المقدّس والبطريرك أو أسقف ملنكارا تكريس كنائس ومذابح على اسم ذلك 
القديس . وما القدّيس غريغوريوس من بارومالا (Parumalay‏ » والققديس 
أغناطيوس الياس من منجانيكارا (Manjanikkaray‏ والقدّيس باسيليوس يلدا من 
كوتامانكالام؛ الا قدّيسون من هذا النوع . والذين يُسمّح بتكريس كنائس ومذابح 
reel‏ . 

1.7 التماس إلى عرش إنطاكية من قبل الأساقفة في الهند من ضمنهم 
أسقف مالانكارا آنذاك والوفد الرسولي يطلبون منح الإذن الرسولي لتكريس مذابح 
باسم مار باسيليوس يلدا » فعقد البطريرك آنذاك وهو مار أغناطيوس الياس ESL‏ 
Lec‏ الأساقفة (po ginal‏ انشع ad (LT ad geek Goo gta)‏ 
مشورقم » فتمّ تعيين مار سويريوس أفرام الذي صار فيما بعد ܢܟܐ ܕܨ ܐ لإنطاكية 
(البطريرك أفرام الأول برصوم) وسائر المشرق » خلفا ܬܨ الياس الثالث » وأنيطت 
به مهمّة البحث وكانت شروط القبول الى وضعها §!¥ ܨܢ : 


. حياة مار باسيليوس يلدا وعجائبه إن وجدت اثناء حياته‎ - ١ 

¥ - عجائبه بعد وفاته . 

*؟- )ܝܪ الناس الذين يحتفلون بذكراه . 
وقد قام مار أفرام بتحرّيات G‏ خوديده ودير القدّيس مار ܘܝܨ إلى حانب ملنكارا : 
وقدّم تقريره إلى السينودس فقدّم الأخير توصية إلى البطريرك بإمكان اعتبار مار 


VY 


وكان البطريرك مار الباى bbs‏ لزيارته الوسولية إل Juhl‏ ق ذلاك الوقنت . 
اك 33( = را حر juadsey tes. NGS OO‏ 
الياس الثالث إلى كراتشي ثم الهند ثم الباكستان » وإثناء مكوثه ف Ad gs‏ فيما بعد 
؛ أخبر مار الياس الثالث مار يوليوس الياس خورفسقفوس زكريا نيدو مناكيل 
والملفان أتييرا ( 1:01 ) مراحريل ( ملفان ملنكارا فيسا بعد ) حول ܢܝܬ في إذاعة 
الإعلان . 

وأضاف البطريرك مار الياس الثالث ܦܵܐ : إن باسيليوس يلدا ينتمى إلى المنطقة 
الى جاءت فيها مارت 3 OS‏ . وانه كان هناك `( في البطرير كية حول رحلة 
القدّيس إلى الهند في القرن السابع عشر . وإثناء إقامته القصيرة في كوتامانكالام أكد 
مار الياس الثالث عزمه ووعد بالرجوع إلى كوتامانكالام OEY‏ ذلك لكنه توفي 
في 9 ( (Manjanikkara)‏ . 

وبعد عدّة سنوات » وفي شهري أيلول وتشرين الأول من سنة ١51417‏ على 
ܕܝܘ التحديد » ܦܵܐܘ مار أثناسيوس بولص أسقف مالانكارا بإذاعة الإعلان رسميًا . 
psy a 7‏ تو كيس 5 امقس 5 لم 7 Tal‏ 
وقد طلب مار أثناسيوس من شعب مالانكارا ليجلوا ويعظمسوا ويكرّموا مار 
امايو بلدا مقلم كان ا تعلون و يكين عار ats lage‏ | 
ويجتمع هناك في كل عام آلاف الناس للصلاة والشكر . وتمري العجائب بشفاعة 
مار باسيليوس يلدا . وهناك العديد من الأشخاص الذين يعحملون اسم يلداء 
وجميعهم في الغالب الأولاد المنتظرون للعائلات امحترمة والثريّة في SLE‏ ترافنكور إذ 
بشفاعة القديس رزقوا بكم بعد طول انتظار . ويلفظون الاسم باللههجة السريانية 


(¥ | )- للتفاصيل UES arly‏ « الشهيدة هارت مون وكنانسها في قره قوش » - بغداد ١9/25‏ . 
-)١(‏ أقيم في هذه المدينة كنيسة جميلة وضريح فخم باسم البطريرك مار أغناطيوس الياس الثالث VAY)‏ 
-)١5(‏ مار توما الرسول : أحد SY‏ عشر ويسمى التوأم . 

)ܚ 


الغربية ( يلدو ) . وقد كانت لي تحربة ممتعة . فصادف أن لقيت قبل بضع سنوات 
ܨ ܦܨܐ (Dehradun)‏ ذا إدراك حسي غير اعتيادي » و كان د ܠ 
التلال الواقعة عند أقدام جبال «مالايا والذي لم يكن قد سافر إلى etl‏ من ot‏ 
GUS Lay.‏ نشوة أخبرن انه كان هناك pd‏ يبعد حوالي ثمانية إلى عشرة Stel‏ إلى 


الشرق من المكان الذي ولدت فيه وأن القدّيس المدفون هناك كان - -: مثل 


Le 
ܢ‎ 
ܝ‎ 


5 الحارس . وكان ذلك 5( واضحة إلى مار يلدا » لأنه ليس هناك أي قفدت 
يبعد من ثمانية إلى عشرة أميال من المكان الذي Wy‏ ضريح القدّيس مار يلدو. 

وقد استأنف مار ايوانيس (Ivamios)‏ الذي سيّم من قبل مار يلدا في 158١م‏ 
العمل الرسولي ܐܓ ثمانى سنوات ¢ ag‏ في :3:4 ܬ / go Se‏ ف عو بورق 
(Mulanthruthy)‏ — ولا ܝܐ إننا rere‏ الملوضوع لو ܐܒܢܐ oF oY‏ 
SUL po‏ ( كنيسة مار توما) . 
تعد كنيسة مار تواما في كوتامانكالام والمعروفة يمار توما Thoma Cheria) SLL p>‏ 
(Pally‏ حيث دفن القدّيس باسيليوس يلدا » واحدة من أبرز الرعيات في LM‏ إذ 
تضم هذه الرعية 5٠0٠‏ عائلة ) وهي تقوم بإدارة مدرسة عليا ومستشفى كبير دعي 
ܒ باسم القديس باسيليوس يلدا . وهي ALS abot S tS Spell LUIS‏ ماو 
أثناسيوس » و الى تقوم بإدارة الكلية المسيحية الوحيدة للهندسة في GA‏ إلى 
nye (00 1505 (000 OLS : Stel ike‏ دتحارة 
مشهورة» وقد Cut‏ جميعا باسم مار sell‏ ܚܨ بولص السعيد الذكرالمدافع عن 
Oley!‏ والذدي ere‏ عام ١59850‏ ܕ ܐܝ انسفنا لأنكمالي (Angamali)‏ ومالانكارا 
(Malankara)‏ . 

وللعودة إلى التاريخ » يبدأ التاريخ المدون لكوتامانكالام في الأزمنة الأخحيرة ع 


في القرن الرابع عشر » عندما CL sl‏ شخص اسمه كوريان كوريافو كاتاجيرا 


7 


(Kurian Kuriathu Kattachira)‏ من قبل )ܬܝܐ في سنة VEYA‏ لكي يعهوم ܢ 
كوتامنكلم lt SS‏ 6 للتجارة مع تاميلاندو (Tamilandu)‏ » وقد منحت له 
الأراضي الشاسعة المساحة » وعلى تلة ضمن المنحة قام كوريان كورياثو وأصدقاؤه 
S‏ ܨ ܐܢܕ بور أفانو (Kuriarthu Puravathu)‏ ونيللماتابيل (Nellimattathil)‏ وجومارو 
كوروفيلا نيدو ܙܐ Nedumehalill‏ ناا تسيا للست ) وأنوبو بجيراتو 
بوثانيكان (Unnoppu Cheriathu Pothanikkatt)‏ ܓ الكنيسة ܦܨ الكنيسة الأم 
لجميع الكنائس في كوتامانكالام » كنيسة القديسة مريم العذراء ( والدة الله ) . 
وفي منتصف القرن الخامس عشر ظهرت بعض النازعات في الأبرشيّة , وتم 
إنشاء صليب باسم القدّيس توما من قبل المختار وبعض أعضاء الأبرشية كذكرى 
لحسم التراع Gy.‏ سنة £ 5١‏ ١م‏ قام الأرخدياقون القائم بالخدمة ܚܝܢ ܢ التراع 
وعليه فقن e233)‏ ا جديدة باسم أبرشيّة القدّيس توما . وهذه الأبرشية تابعة 
لكرسي إنطاكية » وتحكم في شؤوفا الدنيوية 4 50 . لكن ܝ 
الروحية فيديرها مطران أبرشية انكمالي الذي يدين بالولاء إلى الكرسي SLY‏ 


من Joe‏ جائليق المشرق نمت سلطان بطريرك إنطاكية وسائر المشرق . 
فلتك. شفاعة القديس IAL‏ من حوديده ܕ 58 


فت gaa di‏ الرصيل 


aa 4° ÷ تخا‎ 
. م١555‎ dew gf ١5 يوم‎ 


الملحق الأول 
المفريان باسيليوس يلدا 
فى المخطوطات السريانيه 
ܗ ىق 
ܙ أو اسط الكل قات ( اهتم il‏ حوم والدي الشماس بطرس i‏ فاش لذ( 
BOF‏ هوامش وحواشي ܕܐܟ lb‏ كنيسة الطاهرة في قره قوش Ls pF ary‏ 
من كتابات الجدران والأبواب كي تكون كحجر الأساس لكتابة تاريخ مفصل 
عن مسقط awl)‏ «باحديدا» . ومن ثم تبعته أنا - وبكل فخر - بتفصيل هذا التاريخ 
حكن La pte BS eljord de» eae Wt LW OG‏ اط با al‏ 
ومن جملة تلك الهوامش والكتابات بُحمّع لدينا الشيء الكثير من المعلومات 
عن شخصيات البلدة وأعلامها الأعلام و كنائسها ) وأهم الحوادث الي el‏ اتنا 
y de gly ¢‏ 0 - الغزاة وأغيرها . 
واليوم إذ نكتب عن أحد ܐ ܠ ومفخرة أبناء باحديدا OL, AM‏ 
القديس باسيليوس يلدا ول O18) 9 pall ye‏ ارا كملحق مستقل Ls |S‏ 
ورد عنه وقد وقفت عليه في هوامش وحواشي مخطوطات قره قوش ودير مار Las‏ 
الشهيد وغيرها من الكتابات )ܐܝܐ ܝܢ وكالتالى '. أورد الخو رأسقف أفرام ܫܝ !)ܙ 
-)١(‏ ولد في قره قوش عام ܀ ( 4 ( ورسم ܐܢܝܐ ١97٠١ ale Clty‏ بيد المطران جرجس دلال . وافته المنية عام 19/9 2 
تاركا وراءه بعض الكتابات العربية (ترجمات) مع ديوان شعري باللغة السريانية . 
()- وقد وضع لها فهرسا شاملاً وكاملاً عام ١474‏ بتكليف من المطران قورلس جرجس دلال . 
(¥)- ولد في قره قوش عام 4 ١1٠‏ وانضم في حدائته إلى دير مار ينام . قصد إكليريكية مار بوحتًا الحبيب للآباء الدومينيكيين 
Jo ght‏ عام ١575‏ حيث أقام أربعة أعوام . وفي VAY‏ شخص إلى اكليريكية الآباء البندكتيين في القدس وواصل 
دروسه حتى ١7‏ أيلول ١917٠١‏ حين قصد دير الشرفة وأكمل دروسه الفلسفية واللاهوتية وسم كاهنا بوضع يد 
البطريرك جبرائيل تبون في £ ( أيلول ١570‏ وعاد إلى وطنه . وفي عام ١975‏ تعّين Landy‏ لدير مار بمنام. OU yy‏ 
المطران دلال إلى الخوراسقفيه ple‏ \ £ 4 ( . توقي يوم 7١‏ كانون الثاائ NANT‏ 


(4)- صدر بالموصل عام ١9801١‏ عن مطبعة الحدف . 
ܢܝ 


ما يلي ܨ 
في آخر ܕܫ ܐܘܬ من رواق الكنيسة الغربي حيث كان ets‏ فيه الرهبان 
لإقامة الصلوات الفرضية في الصيف 6 وهو رواق واسع وقد ورد فيه بعض 
الكتابات ܐܝܐ ܨ ܐܢܬ منها : في آخر دعامة منه » على علو Lich A300‏ » لوحة 
رعسامية فض غليها sys SUL‏ ܓ Sab»: b> aa‏ 
all‏ تعالى الغامضة غير المدركة . لما كان لتاريخ سنة 317١‏ ١يونانية‏ (ܙ) !ܫܐ هذا دير 
القدّيس كنام باهتمام الاحوة الغيورين ربان يلدارى وربان باكوسرم وباقى الأخحوة 
jes‏ عليه ألف قرش دين بعد » . 
وتذكر !ܝܐ إحدى المخطوطات كامش لا أن الربان ابن مني SALE‏ 
ذهب إلى بلاد الغرب أي إلى تركيا ممفهوم اليوم ܕ ܨ ܢܼܦܐ إلى دير الزعفران » وجلب 
نسخة من OLS‏ المقدّس ليقرأ فيه الرهبان ويستفيدوا » ومما cle‏ في هذا المامش ما 
نصّه : وبعد » هذا الموقف كله الذي كان على اسم الدير طمعوار؛, الناس فيه 
وأخرجوه من الدير لكي لا يكون فيه ضبط الدير مورره) ينام المذكور . وقام ربلن 
شمعون المذكور في الاحوة الذين صاروا Byte Caw‏ غيرة وداعي فيه سبب 


ܐܬܝ منين cpl‏ أقفوا فيه Senge 4 Pe’‏ بشر (Vy le‏ و بعل هلا جابهرم) 5 الدير بشهاده 


)1(- يقابلها ܀ | | | هميلادية 
(7)- هو الذي ارتقى الرتبة المفريانية عام pV AVA‏ وقصد ملبار ALAN‏ . 
()- قد يكون الراهب باكوس بن مرقس الخديدي ( ¥ ¥\ ܘ \ - ¥ ¶ ܘ \ ܀) . 
( £ )- طمعوا (لغة أكلتني البراغيث) الصواب «طمع» . 

(ه)- مور : كلمة سريانية تعني السبّد ) ܕ وتكتب عربيا مار . 

(\)- جيبته , لفظة عامية سوادية تعني جلبه . 

(/)- الجملة ركيكة لم نستطع أن نفهم ܠ يقصد US‏ الكاتب . 

(8)- جابه : لفظة سوادية تعني جلبه . 


VV 


القاسطرةرة) بو حديدهر.١) gars‏ و شهادة ربان ... عيسار١١)‏ و باقي الرهبان وهذا 
صار في سنة ١9/١‏ يونانيةر؟7)1 كأحكام الله الغامضة الغير مدرو yA LS‏ كان 
Suis‏ هذه الذحيرة ܙ ܙ),,, على يد أحقر she‏ الله ربان يلدا ابن مره ورفيقه 
OL,‏ عبد وربان كور 0:0073( Ob)‏ فضلل )ܐܠܬ( \; ob‏ بإرادة 99 لخر كو peers‏ 
دير موررم0 كنام إلى المغرب والتقوارو) هذه الذخيرة هناك واشتروها من يد 
Kole‏ ܕܐܐ غعريب شرر١٠)‏ 2 Liat Le‏ مكار عقداز 6 قروش ay Jk yl‏ 


بلغ الشى الذي : ae‏ («¥) ܢܟܝܐ يدهم veal bel‏ ورهنوه هنا وجواره 0 إلى 


(8)- القاسطرة : gw‏ قرية كبيرة أو بلدة وليس مدينة . 

( ܀ ( )- بوخديده: ܕ ܦܨ لفظة آرامية فارسية مركبة وقد اختلف OES‏ في كتابتها , فقد تأي: باخديده , أو باسديدا , 
أو بغديدي ) أو باغديدا ) أو بيت خديده ) أو بيت خخوديدا... وغيرها. 

(11)- عيسا : الصواب عيسى 

(¥ | )- يقابلها ١61٠‏ ميلادية 

( ¥ | )- مدروكة : الصواب مدركة 

)€ 1 (- الذخيرة : يقصد بّا FSU‏ العظيم أو الشمين . 

)0 |( )- هو المفريان يلدا ذاته ولا يقبل OY ELSI‏ الزمن للمخطوطة يتلاءم مع زمن تجديد الدير وترميمه Hag‏ الربان يلدا قبل 

أن يرتقي إلى المفريانية. 

(16)- هو الذي اشترك مع الربان يلدا بترميم الدير عام ܀ \ \ بحسب ما جاء في اللوحة الجدارية برواق LSI‏ الغربي 
الآنفة الذكر. 

(¥ ( )- فضلل الله : الصواب فضل الله . 

(14)- مور : عربيا مار أي السيّد . 

( 4 ( )- والتقوا : الصواب ووجدوا . 

( ܀ ()- شر : الصواب شراء شرعيا . 

(71)- بثمناً مثمداً : الصواب بثمن مثمن أي غال ونفيس . 

(77)- ريال : عملة نقدية كانت مستعملة في العراق في القرن السابع عشر وتقدّر قيمتها ب ܀ ܀ ¥ فلس عراقي . 

(7)- لم كانت : الصواب لم تكن . 

(4؟)- لعطيانه : يقصد لدفعه أو تسديده . 

(ܘ¥)- وجوا : يقصد وأتوا أو رجعوا أو عادوا . 

(%\¥)- وأيش : لفظة سوادية gad‏ وكل ما كان لهم . 


VA 


ها هنا 97 ما كان هم yg‏ ܢܙ ) من لمر حومين ابايهمرم0باعوهم 

(PY) | عظيمة + ܠܕ‎ ds? ܀‎ (11) ADU) one وما كفى(.م وقاموا ܨ‎ at ± ܒ‎ y 

من المؤمنين و كملوا (rye geting aif‏ مع LE Lely‏ النور النسطوري وهوجاز 2 

هذا الو سط ܕ ܕ 13( £ ¥ ) الدراهم وجابرهم) هذه ܐܬ ܫܡ ܘ اغردم ; يعرف السك فيمتها 

gel‏ ما يقاس ثمنها وسلمها ليد ربان يلدا وربان يلدا غرسها هذه السجرهريم 

المبار كة في ولاية الشرق وهو ورفيقه صاروا سبب هذه ܐ Ab A)‏ وهم نقلوها 

وعبروا من المغرب إلى الشرق وما كان fas‏ ها هنا عندنا في ولاية الشرق ولا 

كان ܚܘ ܐܝ والاكباب واحد من هو لاي رمم الب المفدسين: ةم ١‏ وأيضا صبلسو! 

ع ܬ 

ܘ 0 ٠‏ ܐ 5 ܢ ܒ ܢ 

المبار aS‏ بيت ܥܘ ديدا »(+ܥ£) . 

(¥¥)- ورثة : الصواب ارث أو حصة ارث ) أو نصيبهم من المراث . 

: ee! الصواب‎ : ee! —(YA) 

)19 (- وعطوها : لفظة سوادية ; الصواب وأعطوه . 

( ܀ )- وها كفى : يقصد ولم يسدّد , أو لم يكف لتسديد )ܐܚܚܨ . 

( ( ¥ )- ايلاهية : صواجا AD!‏ . 

( ¥ ¥ ) — وجدوا ; الصواب ܕ | ستجدوا أو شحدوا. 

( ¥ )- وبعشموه : الصواب وأرسلوه أو بعنوه . 

( £ ¥)- ووذا : الصواب ܙ ܙܚܐ . 

( ܘ )- وجاب ; الصواب وجلب . 

(%ܐ)= ܐܐ ܐ : الصواب التي لم . 

(\)- السجره : لفظة سوادية تعني الشجرة . 

(8")- هولاي : الصواب هذه , 

(9")- المقدّسين ; صواها المقدّسة . 

Ay -(£ +)‏ وجدنا هذه المخطوطة بام العين ولا بد من وصفها هنا زيادة في الإيضاح والفائدة , إننا Lee‏ قد وضعنا فهرساً 
Yul»‏ بمخطوطات دير مار alg‏ الشهيد , وهذه المخطوطة تحمل الرقم 1١.٠‏ ...كما فى eat‏ الكتاب pad‏ في 
عهديه القديم والجحديد . القياس 6 سم . وعدد أوراقها هه" ورقة .4 كل ورقة ie‏ أعمدة وفي كل 
عمود 05 سطرا باللغة السريانية . جلد المخطوطة حديث مغلّف abet‏ ܐܬܟ . وعلى دفتيه صليبان جميلان نقشا بلون 
ذهبي. والكتاب حسب الترجقة البسيطة عدا الأسفار غير الموجودة في البسيطة فقد نقلها الناسخ من النسخخة السبعينية 
كما ينوه عن ذلك الناسخ نفسه. 


الربان يلدا الباحديدي لأفضاله ab dt‏ على دير مار كنام وما بذله من العناية 
ably‏ واليرة ل سبيل كر مرسيحة وعيراله عام BALA A OES PN TLS‏ 
المفريانية البطريرك عبد المسيح الرهاوي عام 577١م‏ . وبذلك التزم زمام أكبر 
الأبرشيّات السريانية يوم ذاك فساسها بالحكمة والفطنة والقداسة وحسن السيرة 
والسريرة » وقد وضع اليد عليه البطريرك الأنطاكي مار أغناطيوس عبد الممسيح 
الرهاو يرا ( ¥ 1 1 \ -1 1 \ ) . 
ولقد ورد في سيرة البطريرك أغناطيوس كو ركيس الموصلي My cy‏ دوا 
gee Ot Jali‏ الموصلي cool oul cary‏ البطريرك كور كيس المذ كور ܕ ܐܕܬ البطريرك 
أغناطيوس Greed‏ 5( 9 ملخّصه بلا زيادة أو 'نقصان . 


«في سنة 0١‏ يونانية ( ܀ ¥ (AV‏ وبطلب من الشمّاس حنا المصري . وقد 


( ܐ  -)#‏ نجد ܐܬ ترجمة وافية فاكتفيئا بالتاريخ . 

(¥ £ )- ترشب في دير مار متى «Seth‏ ما جعل زيني باشا والي الموصل أن يُلقيهم جميعا في السجن . ولم يخرج من 
السجن إلا بفدية . وفي سنة 111 ܢܝܢ مطرانا ܚܨܢ ܘ ابن عمر باسم ديوسقوروس ثم رقي إلى درجة 
مفريان المشرق عام VIAE‏ فبطريركا عام VVAV‏ . وحصل على البراءة السلطانية بتأييد رتبته . توفي عام 
܀ ¥ \ # . 

( £ )- هو المطران طيمثاوس عيسى بن اسحق ܕ ܘܟ ܨ . ولد بالموصل سنة 15854 . ܕ ܶܢ سنة 4 ¥ ( وشحه 
البطريرك اسحق gly‏ الرهبابن في دير الزعفران ; وضمّه إلى حاشيته . وفي السنة التالية رسمه كاهنا . 
وفي ١7/١ de‏ رسمه مطرانا لدير الزعفران وماردين . وفي السنئة ace ١7730‏ البطريرك شكر الله مطرانا 
لديرمار by. ge‏ سنة ١75‏ عاد إلى أبرشيته وتوفي في حلب سنة EN‏ ¥( | نظم زجليته المعروفة 
باللغة العربية الساذجة مطلعها : « مريم العذراء كسرت الأعجام » .و كتب سيرة البطرير كين جر جس 
الثاني واسحق . ( المجلة البطريركية ; VSI‏ ص 8١-8١0‏ ) . 

)£ £(- أغباطيوس اسحق عازار الموصلي )04 @AVYY-VV‏ ترهب في دير مار Ze‏ بالموصل رسم كاهنا عام 
8 م وابدى عناية في ترميم الدير . في عام 5م سيم مطرانا للدير المذكور باسم سويريوس Sy‏ 
عام VAY‏ رقي إلى درجة مفريانية المشرق . وكان يساعد خاله البطريرك جرجس GW)‏ في إدارة الكنيسة 
وفي عام 1١4‏ انتخبه المجمع - بطري ركا لانطاكية . 6 عن البطريركية لشيخوخته عام 
ܥ ¥ ¥ م وسكن الموصل aby‏ وتوفي ple‏ ¥ ¥ ( ܘ فدفن في كنيسة مار توما بالموصل في ضريح الآباء . 

As 


نقل لنا هذه التبذة الأسقف عبد العريز list‏ ()).3) سنة YAY‏ يوثائية 1/8/59م). 
ظهر في هذه النبذة أن Ob al‏ الباحديدي باسيليوس يلدا لم يبتقض alll‏ مفريانيته 
على الجزيرة . ولعلهم أرغموه أيضا على ترك المفريانية قسرا ليفسح SL‏ امام 
المطران كور كيس الموصلي ليرقى إلى asl all oud)‏ عام 1584م MWe‏ 
كرسى البطريركية )١17١8-1١541/(‏ بعد موت البطريرك مار أغناطيوس عبد 
المسيح الأول الرهاوي . 

ot all‏ عيسى الآنفن:الذكر يغتبر عحاله الربان. كور كيس قديسا ع فهو لعلف 
غزالة وهو £ طريقه إلى باخديدا » و يقول إن رعيّة الموصل بقيت بلا مفريان 
بغذ أن سافز Ob al‏ يلدا إلى OAL‏ + وهذا ها Cee gtd‏ زسامة Of bell aS‏ 
كور كيس مفريانا على الشرق . 

وقد تكون استقالة المفريان يلدا مفروضة عليه من قبل الموصليين الذين نافسوا 
الباخديديين وزاحموهم ) فقبلها هذا الراعى الصالح بطيب الخاطر كحل وسط من 
أجل السلام والوفاق في الكنيسة السريانية . ولقد ورد في db ght‏ محفوظة في مكتبة 
فره "قوش ما lai‏ 0 كم .بيك 5 الله | بالاسم أسقف عبد العزيز من 
OLS y Ladd as‏ ال TAT daw‏ برلا لتر اي ب ورياك قور اليف bg ad abel‏ 


أن مفريان يلدا 7:37 مطران على جزيرة قردو ... وفي ذات الأيام نزل من 


(ه5)- قورلس عبد العزيز : ولد في الموصل نحو سنة US 0 ١775‏ حوالي \vVY‏ . ثم ترمّل dy.‏ دشباط 
بعد أن gis Jey) i‏ : رسمه البطريرك Wil ge‏ للموصل وديري مار متى ومار PLS‏ , وفي 
7 فصلت ܢܝܬ أبرشيّة مار متى وفي تشرين الأول ١8١5‏ توفي ودفن في ضريح أسلافه في ببعة مار توما 
)£4 (- يقابلها سنة ١5707‏ ميلادية . 


(¥ £ )- كرزه : الصواب كرسه أو رسمه أو نصبه . 


A\ 


الدير وكان يتوجّه إلى قرية بيت حوديدا و كان ܘܫܘ خادم الكنيسة اسمه سبي فأبصر 
| غزال واحد في الطريق فرسم عليه بآية الصليب (ery veal!‏ فوقف الغزال فدنا إليه 
كو ركيس ولمس ظهر الغزال وبحد عليه وسرح الغزال في طريقه قايلاً إمنفي يا 
مبارك في طريقك CRI OU.‏ من بشت عو ديذا الذي كان Sele‏ 
الموصل قام من الغيرة الإلهية dae Lely‏ ربان هدايةرو4) الذي من بيت حوديدا وربان 
جمعة وأخحوه جمعة ومظار.ه, إلى لهند إلى بلد ميلبار فبقيت مرعيث الموصل بلا 
1 

bry 7‏ ليذ ee‏ عد ee ee‏ 
عبدالمسيح الرهاوي Ob pally‏ يلدا من بيت خوديدا . وبحديد دير مار مي في 
جبل السبعة الاف سنة VAAL-VAAY‏ يونانية (ory‏ والرهبان : كور كيس عبد 
الحرج Ob). glee gli‏ امدق لقداسى كار انك حل اقبحوا زهان Ag y‏ ذا 
AA.‏ يونانية cor‏ المفريان يلدا رسم الربان كوركيس مطرانا على ܐܟ ܨ ܘ ورسمه 
Sy Jel‏ عبد السيح Uh de‏ > بعد موت rep dl Le Sy all‏ عام ١393‏ 
enya‏ ف شري الأو aS Ou sall eid‏ بطري PN PAGS Ww Ret el‏ 
يتأي ALI EC PIV OA)‏ أبن Hag oo gol coh‏ شكر Has 2 fooyail‏ 
كور كيس الرهاوي(00)... 


. المعضّم : الصواب المعظم‎ -(tA) 
وهناك رمعه مطرانا‎ cb) يلدا إلى‎ OL all الباخديدي الذي رافق‎ ge هو الراهب هداية الله‎ -)59( 
الصواب ومضى‎ : lary —(0 +) 
. وحاله جيّدة‎ fear سطر . الخط‎ ١9-1١5 / المخطوطة ناقصة , قياسها £ .| | × ( ( ܚܝܢ‎ -)ه١(‎ 
. ميلادية‎ ١10/7-1 AVY (؟ه)- يقابلها سنة‎ 
. ميلادية‎ ١5155 (¥ܧ)- يقابلها ܢܝܪܬ‎ 
, ميلادية‎ ١ VAY ه)حيقابلها سنة‎ £ ( 
. )م19/40-41١1/71( (هه)- هو البطريرك أغناطيوس شكر الله المارديني‎ 
. هو البطريرك أغناطيوس جرجس الثالث الرهاوي زه £ ¥ | -1758م)‎ -)05( 
AY 


هناك مخطوطة al‏ في مكتبة الموصل ai‏ على SS‏ المفريانين سوية . يظلهر إن 
ناسحها لم يقتنع بتنازل المفريان Lab‏ عن المفريانية فهو ينوه OL all‏ باسيليوس 
كو ر كيس he hl‏ دون ذكره بالاسم لكنّه يذكر بصريح العبارة اسم Ob AM‏ يلدا 
متمئيا أن يرعى هؤلاء الرؤساء الرو حيون شعبهم على المرو ج الخصيبة . فجاء فيها 
ما نصه : 
»ܟ كأحكام Ava alsS| Sl‏ الغير شك ه. 35 ربا لما كان ܥ بخ ܢܝܘ LAVA‏ يو نانيةرمه) 
ܐ ܐ ܢܢ 
تحدّد وترقع هذا الكتاب المبارك الذي هو الصيفي وهو برسم الدير العالي المتتحب 
مار 3 0 هو في جبل GU‏ في Al‏ اكاتنا (oa)‏ أغناطيوس بطرك انطاكية £ 
الذي هو عبد المسيح ومار باسيليوس مفريان المشرق ام الأنوار ومفريان يلدا ء أدام 
الله كراسيهم حتى يرعوا شعبهم على مرو ج الخصيبة امين » . 
Cm oo‏ نظسريةاللطرات عيسى ab pe he ght‏ شيرة Sp pedi‏ كور قيس الاق 
الموصلي» يكون المفريان يلدا الباحديدي قد تنازل عن المفريانية بحرّيته فأصبحت 
Go pl‏ الوضل Ob de Dh‏ + وهذا ها GoM) dle Ul pis abe dali) Gm gtd‏ يدل 
المفريان يلدا . 
وبدافع من الغيرة الإلهية » سافر المفريان باسيليوس يلدا إلى الهند ܐܝܫܝ ܐ ܘ لينسى 
“مومه الرئاسية ) ثم ليخدم هناك النفوس Ol‏ و محبة الراعي الصالح ) لقد اصطحب 
OLN aes‏ سداية OLN olely dem Ob Ny cdr Lll go abl‏ جمعة وسبائروا 97 


; معاسنات ركم‎ she يلد الملسار فق‎ ge Sl alae Cavey iy. اللمار‎ ah الى‎ 


(¥ܘ)- الغير مدروكة : الصواب غير المدركة . 
(ه)- يقابلها سنة ¥ | | ١ميلادية‏ . 
ali -)08(‏ : الصواب WUT‏ 
( ܀ %)- هو البطريرك اغناطيوس عبد المسيح الأول الرهاوي (1585-15515م) . 
(11)- راجع مخطوطات مكتبة ܵܨ ܘ قوش في كنيسة الطاهره وكنانس SPV‏ 
AY‏ 


ول يكن نشاط المفريان يلدا الفكري قليلاً » رغم مصاعب الحياة وجسامة 
ܐ ܕ ALS,‏ ع 59و ن«قينه ASU‏ للق للدي 
والكرشونية OT gull‏ يعقتهنا Leb‏ بالأضافة إلى 791( Mia Gg bby 2 dyke c‏ 
OLS‏ باسيليوسش يلد" Cael‏ حاثاليق المشرق »+ كلما تشهند  ola Aske‏ 
ab bolt‏ ܕ ܦܬܐ نصه : 
Ob I aS»‏ حوشابا ابن هرمز من بيت -حوديدا في ولاية ܩ ܐܨ في VY‏ 

KAY) ASU أيار £ )4 ( ܢܸܕ݂‎ 

ol cht 00053 0‏ عد 91 36 65.50 × 080 
اسحق ابن القس مرقس بشهادة ايليا عجمايا . الشماس ابراهيم ويوسف , باعه 
ai eh‏ قط ان ا og ie Bebe ty sl ale‏ قمع Beton‏ 
ويعموب ... » . 

« لما كان بتاريخ 00 55 نظر في هذا الكتاب ... 5 يلحذا 
الضعيف جاثاليق المشرق» . 

«القس مرقس ابن عيسى من بيت خحوديدا كتب AVY Aw‏ ١يونانيةره)‏ ولقد ورد 
ذكر هذا OL all‏ القديس £ she‏ مخطوطات ` منها : 
Nee) 00 63 05 6:95477 a a‏ المحطوطة sll‏ 
| القس أفرام ابن القس برصوم 7 في القرن الثالث عشر والى جدّدت £ 
شئة 8/06 يو Fav) UG‏ دق Ve VY dow‏ الإونانية dai Le vay‏ : 

(¥)- يقابلها سنة ١17/7‏ ميلادية . 
(¥)- يقابلها سنة ١591١‏ ميلادية . 
(54)- يقابلها ١557 dee‏ ميلادية . 
)10(- يقابلها سئة ١0801‏ ميلادية . 
(%)- يقابلها سنة ¥\ | ( ميلادية . 


(/51)- يقابلها سنة \ | ( ميلادية , 
1A)‏ (— يقابلها سنة ١1/١1١‏ ميلادية , 


» استحلفكم أن 9 لأحل من سعى وتعب وأهداه إلى بيعة القدّيس مار 
أحودامه العجيب بين المنتتصرين في مدينة الموصل امحمية المعروفة بيعة كدانا بباب 
لعراقرهى » . « أستحلفكم أن تصلوا لأجل الناسخ الضعيف ܕ ܠܡܐ من ܐܬܝܟ بهذا 
الكتاب وأهداه إلى dey‏ القدّيس مار أحودامه المعروفة بيعة كدانا في الموصل المحمية 
ليثبتها الرب ويحميها على مدى AUT‏ وجود العالم إلى أبد الآبدين » . 

«سنة TY‏ ”يونانية SIVA Sve)‏ إحدد وجُلد هذا الكتاب الاش( ,يدي 
الضعيف ) سليمان القسيس بالاسم و بالفعل تعيس... » . 

«كأحكام الله الغامضة الغير مدروكة vr)‏ لما كان بتاريخ سنة AVA‏ 
يو ܝ ds‏ وترقع هذا الكتاب المبارك الذي هو الصيغي وهو برسم الدير ܝ 
المتتخب مار متّى الذي هو في جبل الفاف . في أيام اكاتنار؛؛» أغناطيوس بطرك 
أنطاكية الذي هو عبد المسيح ومار باسيليوس مفريان المشرق : الأنوار ومفريان 
بلدا lol‏ الله كراسبهه > برعو شعبهم على مروج الخصيبة أمين» . 

«وفي تلك السنة (vo)‏ صار رحفة عضيمة على الأرظ ورعد عضيمر:// ما صارقي 


الو جود i‏ ولما صارةرا/) هذه الهزة وفع las‏ ܘ vaya cS‏ .اندر بين يو بس (V9)‏ 


(59)- بباب لعراق : الصواب باب العراق بقع في منصف شارع الفاروق بالموصل . 
( ܀ ¥)- يقابلها سنة a ١1/1١1١‏ 
( ܐ \)- كتاب الحاش ; كتاب أسبوع الآلام . 
pill -)¥'¥(‏ مدروكة : الصواب غير المدركة . 
(\)- يقابلها سنة ١5517‏ ميلادية . 
alg -)1/4(‏ : الصواب آبائنا . 
-(VO)‏ يقصد السنة ¥\ \ ( . 
( "¥ )- الصواب : صار Sa‏ عظيمة على الأرض ورعد عظيم . 
(/ا/ا)- Uy‏ صارة : الصواب ܕܬܐ صارت . 
(1/8)- الصواب : سقطت عمارات كثيرة . 
)4 (- يقصد : سقط جامع البي يونس الواقع على الضفة اليسرى لنهر دجلة . 


Ao 


وهات فيه لق اكثير Wal ju‏ ,واب ة أه shoe‏ البضاطرة كوا TAAL‏ ات 
كثير مع والد 0 My‏ وقرى من قرى النصارى والأكراد . وقلعة ده وك (AY)‏ 
واخر مواضع كثيرة . مع شيخ عذي زيارة اليزيدية م . وقلعة العماديةر؛م). 
وغيرهم . حت بقيةرهه) ܵܨ ܟܫܶܢ من BU‏ عشر يوم من شهر أيلول إلى عيد القيامقٍي. 
سبعة أيام في نيسان . 
Leal yp‏ يق a tay ol‏ اكرام العمادية عرو Sib td‏ 
برامون اسمه شيخ عبد الله وصار له ولد ودعى اسمه مهدي وظل خلق كثير من 
انسهم ولو أمكن كثير اناس كان يفسد من الطغيان . ܕܬܐ حسّوارهم) عليه سلطنة 
بيت عثمان(80) طلبوه من حاكم الموصل فركب ومسك أبوه وبعد ذلك هرب ابنه 
المسمى مهدي aly‏ عند عشيرة FU‏ سلوبية ܗ لذلك (Ado ge)‏ وأحذوه 
ܡ 
Ob all +± ad,‏ يلدا!الخنديدي £ VADs dew‏ 500[ )| فى ale gh?‏ ابخركئل 
واليك Gaull‏ : « لتمجيد الله ...انتهى هذا الكتاب السدريات ...مع كتاب آخر هو 


الجزء الأول من رتب العماد » ورتبة والدة الله على الزروع » بسعي القس اسحق 


. يقصد دير الربان هرمز قرب القوش همال الموصل وكان للنساطرة يومذاك‎ -)8١( 
. يقصد جاثاليق الدساطرة حيث كان يقيم يومذاك في القوش‎ -)81( 

. الموصل‎ Jie دهوك : اليوم هي مركز محافظة‎ -(AY) 

(8)- اليزيدية : فرقة باطنية تقيم في قرى Sher‏ الموصل منها بعشيقة وسنجار . 
(84)- العمادية : مركر أبرشية آشورية وكلدانية اليوم . 

(ه8)- بقية : الصواب بقيت . 

(85)- ولا حسّوا عليه : تعبير سوادي الصواب لا علموا أو شعروا أو عرفوا . 
(/81)- يقصد Ug‏ سلطنة الدولة العشمانية . 

(8)- لزموه : لفظة سوادية الصواب ألقوا القبض عليه 

(89)- وودوهم : لفظة سوادية معناها وأرسلوهم . 

( ܀ 4(- يقابلها ١1/8 dew‏ ميلادية . 


/ 


ابن ابرهيور؛4) من عائلة نعمتيا بخوديدايا لبيعة والدة اللّه العامرة في بيت خوديدا 
لأحل نفوس والدي ابرهيم وحسنية وأخوية line‏ والفية وابنة < ¢ 
3 حببه"5) سنة C3 )4)ةينانوي١ 99٠‏ أيام jas‏ المعظييسع ܩܝ الممسيح 
والمفريان باسيليوس يلدا GILL‏ . ليعنهم ارب على كل خير». 
» ` = £ اطلب منكم أن ܣܟ ܪܐܨ الخاطي: هديا ابن 3 )40( ومصيرة 
ܕ ܐ spl‏ الشمّاس ܫܕ شابا وداؤد وعلى ابنة ܐܪܙ aly‏ لادي و كل عائلي» 
US «‏ هذا الكتاب 5 بيت نحو ديدا sl‏ ببعة ܕ )ܕ al‏ مر تم لأحل At‏ 
ونفوس ذويه ..وعمه الس محريب (AV)‏ وام عمه سيذه (AA)‏ وزوجة عسه < 
وذوي المهتم القس اسحق ابن ابرهيمر؟4) وامه حسنية ܝ وابنه يشيهع 
aly‏ ألفية وزوجته حببة١١٠0‏ ليؤهلهم لتلك العبارة المفرحة : هلمّوا يا BS glee‏ 
رئوا الملك..». 
cle‏ ذكر 9 65  )»)-‏ 1:5 5 
ܫܐܕ \ 4 4 ١يونانية,؟00‏ وهي من مخنطوطات برطلي هذا هو النص : 
« كمل كتاب النوافير سنة \ 44 ١يونانية‏ بيدي الضعيف والخاطىء الشماس 


(41)- ابرهيم : أي ابراهيم . 

)1 4(- عيسا : أي عيسى . 

b> -)4¥(‏ : قد حبّة مختصر من ححبيبة ١‏ أو حبيبة . 
(95)-تشابلها سنة 1/9" ١‏ ميلادية . 

( ܬ 4 )- قد يكون الاسم هدايا أو هداية الله . 
(47)-ابنة العهد : يقصد راهبة ) أو ناسكة على غرار العذارى الأوائل . 
(/1)- بمحريب : الصواب سنحاريب . 
(84)-سيّدة : قد يكون الاسم cae‏ بالامالة العامية | 
(19)- ابرهيم : ابراهيم . 

(١٠١٠)حعيسا‏ : عيسى . 

(١1١١)-حببة‏ : مختصر حبيبة أو a>‏ 

(¥ ܀ ( ) يقابلها ١6/6٠١ dew‏ ميلادية . 


AY 


LE‏ ابن الفس مركنا البرطلي في أيام الأبوين المشهورين مار اغناطيوس عبد 
المسيح وجاثاليق المشرق مار باسيليوس يلدا . بحر في ¥ ( آب .كل من يصادف 
ليصل لتذكر والدة الله .» . 
| يذكر ob all‏ يلدا و لاخر مرة عام ¥ 44 ١يونانية‏ في مخنطوطلة Lasts‏ 
الشماس ܘܨ ابن بولس الباخديدي في سنة ¥ 4 ١‏ ميلادية ) وهذا نص التذكار : 
« كتبه الشمّاس Se‏ ابن فولوس سنة ¥ £ ¥ "”يونانية (9171١م)‏ في ١9‏ آذار في 
obit‏ البطريرك الياس very SU‏ (¥ \ ¶ \ - ¥ ¶ \ ܙ والمطران ساورا برصومر؛.٠)‏ من 


ܐܬܕ foo‏ مطران سوريا على النسخة الأصلية » . 

« كمّل pty‏ هذا الكتاب النوافير سنة ¥ 4.4 ١يونانية(5/801١م)‏ بيدي عبد الله 
القسّيس بالأسم ابن الشمّاس الحقيقي مقدسي عيساره.0 في Ul‏ البطريرك مار 
أغناطيوس عبد المسيح ومار باسيليوس يلدا OL aM‏ » ومن ثم انقطعت أخبار هذا 
الحبر القدّيس الحليل حيث قصد المند بصحبة رفاقه الرهبان الثلاثة بعد أن عاش 


eM fast الكيسة‎ OLS gel فق ,سبي‎ pled clu MN حياة‎ 


10260 ماردين سنة ١8537‏ . دخل دير الزعفران ورسم Laly‏ عام VAAG‏ 9 5 عام 
5 . تقلّد ١85 ale‏ رئاسة دير مار قرياقس في البشيرية . ثم رئاسة دير الزعفران . وفي 
عام ܀ 4 \ رسم مطرانا لأبرشية هتاخ , وفي عام ١917‏ قل إلى أبرشية الموصل وفي عام 
117 نصب ܢܸܟܠܨ Sy‏ . وتوفي في الهند عام Varn‏ . وأعلنه اللطريرك زكا الأول عيواص 
قديساً عام 5/7 اثم عاد وأكد ذلك بذات المنشور الذي أعلن فيه قداسة المفريان يلدا والصادر 
عام aS AAV‏ 

-)٠١ £ (‏ هو البطريرك مار أغناطيوس أفرام الأول برصوم , ولد في الموصل عام ¥ \ . ودخل دير 
الزعفران عام ܧ ܀ 4 | واتشح بالأسكيم )ܠܨ gd‏ عام ¥ ܀ 4 ( ورسم كاه سنة 1904 . وفي 
4 رسم مطرانا لسوريا باسم سويريوس ونصب بطريركاً لانطاكية عام VAY‏ 
انتقل الى جوار ربّه عام ¥ ܘ 4 ( ; وهو باعث مجد السريان والكنيسة السريانية في القرن العشرين 

-)١٠ 0)‏ عيسا : ܩܝܕ Ul‏ عيسى . 

AA 


الملحق الثاني 


ܐܠܠ( 
ܗ § 

م يذكر المؤلف ولو نبذة تاريغية قصيرة عن مسقط رأس القدّيس مار باسيايوس 
يلدا ورفاقه في الجهاد الرسولي ‘ ch lly‏ أعلاما بارزين في تاريخ الكنيمسة 
ܚܟ as‏ الانطاكية . ولذا أجد من الضرورة ممكان أن نكتب At‏ ܚܕ ܥܨ ܘ pce‏ 
تاريخ هذه البلدة » عاصمة السريان «diy all‏ والى أصبحت مقرًا للمفريانية ردحا 
من الرمن كما : ܣ له . 

باخديدا ) أو بيت خحوديدة » أو حوديدة » اسم البلدة بين الناطقين بالسويانية 
les eee ney‏ ين سانا ܫܒ « بغديدي » )¥ من .لاز ` 
الآرامية gn‏ « بيت » و < حوديدا » الفارسية همعين « الإله » Og KS‏ مؤدى 
اللفظة « بيت الإله » وهو إسم قد يكون أطلقه الفرئيون عليها في القرن الثالث قبل 
oul‏ . 

و« قرقوش » أو « قره قوش » فهو الإسم الحالي للبلدة er‏ » وهي لفظفة 
تركية تعى الظير الأسود م ول يكن By ae‏ قبل القرث انامس SDL he‏ 
79 أن استحماله Gr‏ 7 الداس Ce‏ - الدولتان 51 57 05 وعيا 
القره قوينلو » والآق gla gd‏ . وتلاهم العثمانيون وهم أتراك أيضا فشاع الإسم هذا 
اللفظ إلى يومنا هذا . 

ولكن هذا الاسم على ما أعتقد ان هو إلا لفظة آشورية « كار- كوش » أي 


بلدة الإله كوش » حيث كوش تعين الكبير » فيكون مدلول اللفظة « بيت الإله 
9/ 


كوش » . ܕܬܐ دخلت المسيحية البلدة ad‏ سكافا BL anf‏ الونيخ « كارت 
كوش » وجعلوها « باخديدا » « بيت الإله الواحد الأحد » وبقى هذا الإسسم 
شائعا في الكورة كلها . 

تؤكد لنا المصادر أن المسيحية دخلت الى باحديدا في القرن الرابع » أو ALS‏ 
القرن الثالث مثل أكثرية 32 37 فكرمليس دخلتها المسيحية في القرن 
الرابع » وكذلك برطلي . كما أن التاريخ يقدّم ܐܝܐ لوائح بأسماء الرهبان الكثيرين في 
دير الشيخ مار متّى القريب من باحديدا خلال هذه الفترة ( القرن الرابع ) . 

La Sp Lae Lols UW,‏ 9 كات الأتسالب aL‏ 6 ولمع معانو كناب عن 
الانطاكية ) فلم يهمل التاريخ الكنسي اسمها . فقد ذكرها المؤر حون السريان 
ووصفوها وجاءوا على ذكر العلماء من الرهبان والأحبار الذين نبغوا منها ومثلوها 
olla gS ale Bub W‏ + ذات ols‏ لاع نلك pga‏ 7و cei Wb‏ 
egal 7 < 5‏ 1505 `" 3 وتوف Led‏ 
ثلاثة منهم وهم : المفريان يوحنا الرابع السروجي (ܘ 1 \ \ -4 ); \ \ ) والمفريان 
ديو سقورس كنام QUI‏ (ܬ \ £ \ -¥ \ £ \ ) والمفريان باسيليوس عزيز EAVH+)‏ ( ) 
وآخرون pape‏ كانوا يزوروها ويتفقدون شؤوها بين Bgl‏ واخرى . 

ومن أخبارها إِنّه في سنة ١11١م‏ اشترك سكان باحديدا مع سكان برطلي 
وباسخرا » في الدفاع عن دير مار Lie Se‏ هجوم شنّه الأكراد لسلبه والإعتلاء 
عليه . 

ونقرأ في تواريخ Ob all‏ الشهير ابن العبري (1 ¥ ¥ ( - 1 ) ¥ \ ) أخبارا كثيرة 
عن باحذيذا ‏ 5 ف dle‏ تذويته ‪ 5 ode | cde‏ الديالة؛ 

eve hh 5. :هجتم‎ VV EN Gt Gh al قال+في. تاريخة‎ 


وأطرافها ففتكوا بعدد وافر من النصارى واستولوا على دير الراهبات في بيت 
܀ 4 


« إنه قتل Lil‏ عشر شابا من اشجع واجمل ܐܢ ܢܝܝ Wade‏ > ; 

وقد أفاض هذا المؤرخ في ذكر باحديدا في تارينه الكنسي فيقول : 

إن المفريان ديو نو سيوس ܘܟ ܚܨ (1 ¥ \ | -¥ ݇ܐ | \ ) قصد سكان بيت ܫܠ ܢܢ ܐܐ 
عام 4 ¥ ( ( ) فجمعوا له بطيبة ble‏ مبلغا من المال ليؤديه للحاكم إذ كانوا Sg‏ 
حذا . 

وورد عن المفريان أغناطيوس لعازر (¥£ \ ( - £ ܪ \ \ ) إنه نزل من دير الشيخ 
ܘܨ إلى قرية بادانيال » وأقام فيها ثلاثة ALT‏ » فدعاه الخديديون ثم البرطليون » ومن 
- العادة إنه حين قدوم المفريان tele: ) Ad‏ به أولا إلى الدير » ثم Spe‏ به 
الى قرية بادانيال ) ثم يذهب الى « باحوديدا » ) فبرطلى . 

وجاء عن المفريان أغناطيوس الثالث YOY)‏ \ - )ܦ ¥  \‏ ;ܬ | ܫܐ يطوف القيهى 
mess‏ الأموال لصاحب الموصل ¿ فأسدى له الخديديون العطاء أكثر من سواهم 
فشكرهم على أفضاههم ) وأثئ على أريعيتهم وقال لهم : « والهفي عليكم . فلنكم 

ܕ ܕ ܙ ܪ عن المفريان أثناسيوس ابراهيم الثاني ETE)‏ | - 4 ¥ \ ) إنه لما أقبل إلى 
آثور افتقد الرعية » فخف لإستقباله نور الدين رئيس باخحديدا ومسعود رئيس قرية 
بيت دانيال وأبو الكرم قسيس باسخرا ) وغيرهم مع سائر الأكليروس والشعب في 
كل بلدة دحلها . 

وهناك نصوص تاريفية اخرى al‏ على ذكر باخديدا نعرض عن ذكرها خوفا 
من أن fe‏ القارىء العزير . 


4.1 


كنائسها 
١‏ - كنيسة الطاهرة القديمة : 

من أقدم كنائس :3 مقاما . برتقي Lge‏ بنانها الى أوائل د حول 
المسيحية إليها . 

إن أقدم ذكر ` الكنيسة هو ما جاء في ترحمة المفريان ديو نو سيوس موسى 
إذ قصد ܨܐܐ ܨܐܐ عام 74١١م‏ ) ونزل ܨܢ كنيسة العذراء . وفي سنة ܐܘ VV‏ نزل 
فيها أيضا المفريان أغناطيوس لعازر . ܕ ܟܢ آب 89١١م‏ توفي فيها المفريان يو < ¦ 
الرابع . وفي سنة ١751‏ نزل فيها ob all‏ أغناطيوس صليبا ESL‏ . وكذلك 
ob, all‏ ܐܚܨ ܨ TY Bg. VITO ple GUN peal al‏ تموز PV EVV‏ توف ܝܝ ܢ 1 
المفريان ديو سقورس كنام الثاني . كما أن OL AY‏ باسيليوس عزيز توفي ودفن فيها 
عام LAY‏ ١م‏ . 

وأصابتها كارثة سنة ١٠6١م‏ حيث سلبت جميع كنوزها . ثم أحرقها 
طهماسب الطاغية عام £ ¥ ( ܨ Cosy.‏ سنة ١745‏ . كما رمّمت ثانية عام 


باع Lod 2 Lolo‏ عام wag) td SG VATE‏ ات 
= ܝܚ dss‏ مار ,5 php tS Its‏ 


كنيسة قديمة » تضاهى في هندستها الكنائس الراقية إلى القرون الوسطى . إلا 
أن التاريخ لم يحفظ لنا إلا ذكر ترميمها الذي جرى سنة 9١٠١م‏ كما جحاء في 
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وقد أنزلت sae‏ طهماسب أضرارا فادحة في هذه الكنيسة » فجدّد بنا»هما 
الطيب الذكر المطران ايوانيس كاراس الخديدي عام £ 5لام . 


0 كنيسة الشهيدين سر كيس و با كوس : 

يعود تاريخ بنائها الى القرن السابع الميلادي . و كانت AJB‏ عام 285 ام إذ 
يمد في حزانة كنيسة الظاهرة Lake‏ مكتوبا على اسمها ينطوي على الفرض القانوني 
من أحد تقديس البيعة Se‏ الصوم الكبير » نسخه كور كيس بن جمعة سنة ١/37‏ 
يونانية (5/5١م)‏ . 

وفي سنة 147١م‏ دمرها طهماسب ) Dotty‏ بعد عامين بدليل ما نفش على 
Leb‏ الملوكي » بأيام المطران مار ايوانئيس كاراس الباخديدي . 

$= ܦܬ مارت ܣ ܨ : 

كنيسة صغيرة فوق ربوة . قديرة . و مشهورة إذ يرتقي عهد بنائها إلى فجر 
دخول المسيحية إلى باحديدا Sade.‏ سنة ١١١7‏ يونانية (١5لام)‏ بموجب ما 
نقرأ في كتابة ܢܝܟܐܨ aL‏ محفورة على باب ete‏ ܦܨ مشهورة جدًا إذ يج Lad)‏ 
كل سنة Gh‏ عظيم من الموصل وقراها ومن بغداد والبصرة أيضا يوم عيدها الواقع 
في ١6‏ تشرين الأول من كل عام إذ يجري فيها ظهور أطياف الشهيدة المكابية 
و بنيها السبعة و معلمهم لعازر في أعلى الحدار الداخلي الواقع عن يسار المذبح 
ومن بين زوارها المشهورين ` البطريرك .مار أغناطيوس 9 CS‏ والبطريرك مار 
أغناطيوس أفرام الأول ܕ ܩܝܕ ܟ والبطريرك مار أغناطيوس يعقوب الثالث والبطريرك 


مار أغناطيوس زكا الأول عيواص . 
ay‏ 


ه- كنيسة مار كور كيس : 


تقع هذه الكنيسة جنوبي البلدة » وتعدٌ من أقدم كنائسها . فقد ورد ذكرها 
في مخطوط 5 محفوظ في مكتبة الطاهرة يحوي الصلوات الفرضية لصوم نينوى ما 
5 3 هذه الريدية غلى يلا 7 ون خيس AS)‏ ` كو كينس فى 
باخديدا سنة ١58٠١‏ يونانية ( 775١م‏ ) وجدّدت عام 1789م بأيام المطران 


AVANT الأخيرة في عام‎ Ol كاراس . كما جدّدت ف‎ Le gy pail gl 
: كنسة مار يوحنا المعمدان‎ a at | 


قدبمة العهد BUSS‏ . بجاء ذكرها £ × ® مخطوطات 4b git‏ في خزانة 


5 من بنائها وتدشينها يوم الثاني من تشرين الأول 5 ܀¶ \ . 


ܨܥ ܝܚ كنيسة مار يعقوب المقطع : 


ܨ ܝ ܐ 


. Ssh ay. 10 عام‎ 70 5 tb ght يمنا الاسم في‎ (* 


4 £ 


استولى عليها التكثلكين بالبلدة حوالى عام ¥¥ ( ܨ . وكانت عساكر 


طهماسب قد > LS‏ عام £ !)¥ | < ÷ 


: كنيسة الطاهرة الجديدة‎ A 
١9177 CTY) الأول بيد المطران قورلس ܡܨ ܚܝܨ دلال في‎ BLT وضع حجر‎ 
SES تشرين‎ VB EY ple Geb و كان‎ . TE اه مترا » بعرض‎ gb. 
. باحتفال رائع عظيم‎ 4 £ 
: أعلام باخديدا العاملون‎ 

أنحبت بانخديدا رجالا أعلاما « امتازوا بالعلم والعمل والنقل والتأليف فقخلفوا 
5( وأدوا خدمات Bole‏ لبلادهم في 0 الدين والأدب والعمران فخلد 
التاريخ ذكرهم كعلماء وادباء وشعراء » إضافة إلى القدّيس المفريان مار باسيليوس 
Cote 7‏ السيرة > والمطران هناية الله شنو Ol dally cst‏ غريغوريوس < 
الخديدي NI‏ ذكرهما كعاملين في رسالة الكنيسة السريانية المندية . 

والمطران يوحنا عبد المسيح الخديدي ) نائب كرسي دير مار كنام =VOVA)‏ 
595 والمطران ايوانيس يوحنا كاراس الخديدي » والاسقف ايوانيس يو BI Le‏ 
الخديدي رئيس دير مار 5 )١1757-1١1/5/(‏ والاسقف ايوانيس أيوب رمه 
المفريان ابن العبري عام 585١م‏ وترأس إدارة أبرشية بانوهدرا (دهوك) . 

وهناك جيش من الرهبان والكهنة » نذكر منهم هنا إشارة لا ܥܩ | ܐܠܨ ܐܩ 
باخوس الخديدي ) كتب أخبار تدمير أربع كنائس في باخحديدا في الفترة SVP‏ 
14 ... القس حبش بن جمعة الخديدي الذي اشتهر ALS‏ أحبار غزوة 


طهماسب لمدينة كر كوك و إربيل و الموصل عام 757١م‏ ... الراهب ܘܝܨ نقار 


ܘ 4 


الخديدي » كتب أخبار القحط why‏ اللذين أصابا الموصل وديارها gle‏ 171١م‏ 
Cali...‏ بااكوش'بن ا قل NOVY) CS fag LN it ged CL‏ 
ll (VOY‏ يو سف الخديدي رئيس دير مار PLS‏ والذي oto‏ فيه بناء قدس 
الأقداس عام 75١١م‏ . مع مجموعة الرهبان التكريتيين ... وأيضا الراهب أشعيا 
الذي رحل إلى دير امحدلية بأورشليم في ܥܨ باب العمود عام 07١١م‏ ... 
oe 3593 >‏ 75005 لمم OU Sy‏ 55 لظو اماق 
ذير 8( 5 09575 > 959 كوو كسمن 
المترهب بدي مار [le‏ عل di Co pall dle die‏ 00090 
والراهب اسحق (PVOAV) GLAD‏ وغيرهم كثيرون | 

وف الفترة المتأخرة وأعئ 5 50 50 - والقزن العشرين هناك See‏ 
آخر من الرهبان والراهبات والكهنة » برز منهم : 

البطريرك أغناطيوس سمعان زورا ` والمطران قورلس كنام 1١865307١ fp beet‏ ) 
والمطران قورلس بولس دانيال (+1 ( 4 CV‏ والمطران أثناسيوس يوحنا باكوس 
)١9875+(‏ والمطران قورلس عمانوئيل بن ( ١119+‏ ) والمطران يوليوس 
دير مار ١955+ ( els‏ ) والخورفسفقوس يٌنام دنحا رئيس كهنة باخديدا 
)+ 1 ¶ \ ܙ والخورفسفقوس بطر س شيتو رئيس دير مار \AAY+ ) els‏ ( 
والخورفسفقوس فرنسيس ححولا رئيس دير مار نام والخورفسفقوس بيوس قاشا 
راعي خورنة مار يوسف ببغداد والخورفسفقوس ميخائيل باكوس والخورفسفقوس 
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الملحق الثالث 
دير مار بهنام الشهيد 
ܗ a.‏ 

لا بد من تعريفب بسيط بالدير الذي نشأ فيه ودرس BE By‏ سلم 

يقع هذا الدير جنوب شرقي الموصل dee‏ بعد To‏ كيلومترا » في برية 
فسيحة بين دجلة والزاب احير ) وسبعل عن بيت Id go‏ (قره فوش) زهاء ܡܝܘ 
كيلو متر cil‏ 1 وإلى الشمال الشرقي من 6 ܘ ܦ عاصمة oy gee‏ القدعة . aS,‏ ܀ 
سور ضخم ܘܝܨ بآجر فخاري يدل على قدمه ممعزل عن كنيسته وابنيته الحالية BN‏ 
ܨܝ أو ld‏ فيما بعد . وكان يشاهد على باب الدير الخارحي كتابة ضخمة 
بالسطرخيلية تعريبها : 

» دير مار als‏ الشهيد » 

وقد وصفه ياقوت الحموي بقوله : « دير الجب : دير في شرقي الموصل بينها 
وبين إربل » شهور » يقصده الناس ܝܐ الصرع ويبرأ منه بذلك كثير » 5 
ونقوشها المستظرفة الى قلما يشاهد لا نظير . تضم بين جدراما الكتابات الحفورة 
والتصاوير الحميلة المنقوشة عليها وال تزيد الدير شرفا . يرتقى عهدها إلى أواثئل 
نشأة الدير في القرن الرابع . ثم وسعت ورممت ف القرن الثاني عشر » كما تشير 
إلى ذلك كتابة oF abs bu‏ على أحد أعمدقا . 
للكنيسة بابان كبيران Legh gy‏ رتاج يعلوهما رواق شاهق يجتمع هناك الرهبان 
لإقامة الصلوات الفرضية اثناء الصيف . وعلى البابين كتابات AU ast be‏ 
وصور جميلة . 

ay 


Ul‏ الكنيسة فتشتمل على صحن واحد فقط ¢ AK, gb‏ يكون كعرضه مقبّب 
بعدّة قناطر . وضمن الصحن ساريتان إحداهما ضخمة جدًا ومريّعة والثانية مدورة 
؛ يعلو كل منهما حنيتان متجهتان من الشرق إلى الغرب . 

فالسارية الشخمة نقر عليها إلى الجهة المطلة نمو الشرق صورة الشهيدة سارة 
Cam 7 - : 59‏ 3 37034 977 05 
مطهما لاحقا في أثر أيل على ما ورد في سيرته ويعلو الشهيد تاج بديع يعقده على 
هامته ملاكان جميلان . 

ܐܳܢܳܐ قدس الأقداس فمزدان بعدّة صور جميلة و GULLS‏ بديعة مطعّمة برخام لا 
مثيل لصلابته ولونه . 

فإلى بمين الواقف أي إلى الناحية الجنوبية باب بديع الصنع دجت حوله إحدى 
وعشرون صورة من fal‏ الصور تمثل مار كنام وأخته سارة ورؤساء الرهبان 
الأقدمين كمار أنطونيوس », والأنبا فاحوم Lg‏ مقاريس وغيرهم متوش حين 
بالأسكيم الرهباني واسم كل منهم محفور تحت صورته بالسطريعيلية وما بين تلك 
الصور المستبدعة نقوش رمزية تبهر الأبصار دقة صناعتها . 

ܐܳܢܳܐ المذبح فيقصر اللسان عن وصف ما دبج به من النقوش المستبدعة 
والكتابات الجميلة الى LAB‏ يشاهد لا نظير . 

وإلى ne‏ المذبح أي من الجهة الشمالية باب كبير مقبّب يدخل منه إلى بيت 
القدّيسين » حيث مدافن الأساقفة والرهبان » وهناك Se‏ لوحات حجرية حفرت 
فوقها أسماء المدفونين . 

hy‏ هذا الباب باب ثان على شكله وهيئته في الناحية الشمالية كانت تعلوه 
6 مزخحرفة 001 ; 
Lal‏ ضريح مار ينام الشهيد ) ged‏ خرج الزائر من الكنيسة وتوجّه إلى الشرقية ; 
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شاهد على مسافة ثلاثين مترا ely‏ صغيرا فيه جرن قدي من الصوّان يظن أنه ` 
المعموذية . وهناك مدخل ينحدر منه Sy‏ درجات إلى CH‏ حيث ضريح 
sagt‏ . وهذا الس هو على شكل دعاس pew‏ فيه الزائر وشاع sled ud‏ 15 
في دهليز معتم طيّق Lek, inne‏ 3 العلو رويدا رويدا حجن يفضي إلى طريق 
يتفرع إلى دهليزين مستديرين يلتقيان شيئاً فشيئا ܥܨ ينضمًا ويجتمعا معا .ܝ ܝ ¢ 
الضريح . 

والضريح ضمن غرفة مثمَّنة الزوايا فيها عدّة أعمدة بين كل عمود قطعة رخام 
على شكل مذبح تعلوها في الناحية الشرقية كوتان يُذرقهما نور الشنمس عند 
بروعها . 

وتزيّن الضريح قبّة جميلة دبعت أطرافها بأجمل النقوش وصنوف الكتابات 
AL be‏ والعربية والتركية القديمة المعروفة بالأيغورية . 

ويشاهد في مالي الضريح لوحان من رخام نقش على كل منهما صليب جميل 
تكتنفه عناقيد عنب وأرغفة po‏ وحمامتان مطوقتان . | 

وهناك قطعة رخام نقش عليها صليب alla‏ الزوار تبركا وظل هذا الحجر 
الثمين ܚܚ با كرام زهاء أربعين سنة لدى المطران بولس دانيال SIE‏ معاون 
مطران الموصل نقله إلى داره > ade Le‏ من أيدي الضياع . ولا بجدد الدير 
البطريرك أفرام GUI‏ رحمانى عام 7١5١م‏ نقله إليه ووضعه ف ale‏ السابق . 

وقد حفر قدّام المذبح حفرة يأخذ منه المؤمنون حنانا » أي كناسة المذبح 
للتبرك » وهي عادة قديمة في كنائس الشرق . وف الزاوية الشمالية سلسلة ضخمة 
dale ges‏ كبيرة تلقى في Ge‏ من يصاب Og‏ أو صرع فيبيت ليلته هناك فينال 
الشفاء بإذن الله . وقد ܐܵܢܵܝ الله تعالى معجزات 25 على يد صفيه كنام لا حاحة إلى 
إيرادها . 


44 


الملحق الرابع 


دير مار ܘܒܨ الشيح 


gle OL A القديلس‎ ale cA Se Ole من كلمة عن "ديز‎ LY والآن‎ 
Ae Mes eS BES olay ate ol ayia eat 
abode 0:1 إلى حين مغادرته‎ obs ترميمه و‎ 

gle 5‏ م فموقعه على رابية في جبل الفاف » وتسميه العامة 
bel»‏ المقلوب» . ويقال tas‏ ܠܗ LAS‏ ا HE seul} oss 9 ian ade albly‏ 
دير مار زكى أو دير مار ابراهيم ... | نسبة إلى الاباء الذين خحلفوا مار مي 
مالل لابن 

وقد وصفه ياقوت الحموي بقوله : « دير بشرقي الموصل على fo‏ شامخ 
يقال له جبل مى ) من استشرفه Bi‏ إلى رستاق نينوى والمرج . وهو حسن البناء ) 
وأكثر بيوته منقورة في الصخر . وفيه نحو مائة راهب » بينه وبين الموصل سبعة 
فرأسخ » . 

وعلى قمّة الجبل 3 ft‏ الفاف أديرة اخرى منها دير مار دانيال المعروف 
بدير الخنافس » بقيت منه أطلال إلى اليوم تشاهد في بسعض جدرانه المتهدّمة كتابة 
سطر abe‏ يقرأ فيها اسم دانيال صاحبه » ومنها دير للراهبات قرب قرية قره قوش . 

والدير قد العهد جد » يرتقي - مع دير مار كنام - إلى القرن الرابع الميلادي» 
أي قبل انقسام الكنيسة وانشقاقها في القرن الخامس . 

59700 5 5 7- + de le po عدذا'الرهبَاكفي‎ 05 
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ais 3 5‏ الأطراف 6 com‏ أصبح ذلك الجبل 1 sts SL‏ آهل بالعباد . 

وقد عرض لذا الدير ما عرض on‏ من النكبات والكوارث ]ܫܢ ܩܐ أن 
النساطرة في Age‏ برصوما مطرافم ghd‏ عليه الغارة وأحرقوه . وقد ذكر ذلك 
١‏ ميخائيل ah SI‏ في كتابه قوله : aly‏ بعد اضطهاد برصوما النسطوري وحريق 
فرانار ول كسد te ee‏ نر لصاوف د اراس See‏ 
عائلون طيورا في الشرفات . لأن الأساقفة كانوا قد قتلوا مع GUL‏ ومع برسهدا 
ol 5‏ الدير ومطران 3 ونينوى . فانتحب خر سطفورس رجلا فاضلا امه 3 
ܡ مطرانا GA}.‏ رسم في حياته ماري وماري رسم يشوعزخا . ويشوعزحا 
رسم سهدا , وسهدا رسم #معون . وتمعون رسم كر سطفورس £ ܟ ONS‏ هؤلاء 
الأساقفة أجمع من دير مار ܘܝܨ . وحدّدوا حضوعهم وطاعتهم للكرسي SLI‏ 
في عهد خر سطفورس . 

على أن أئناسيوس (الجمال) بطريرك السريان )040 (IY‏ أوفد تلميذه 
Uy‏ كسرع املك ف as ad. JL Gan‏ مسار تقس polity‏ 
خر سطفورس مطرانه OU Ny‏ وأدى رئيسه في الإتماد مع الكرسي البطريركي 
الانطاكي . فأرسلوا في Clb‏ جورجي اسقف سنجار ودانيال أسقف بيت نوهدرا 
وغريغور أسقف بيت رمان ويزدفنه اسقف شهرزور واستصحبوا ثلاثة رهبان وهم 
Uy ls‏ ܕ )ܐܠܦܐ وآحا وقصدوا البطريرك وسألوه أن يسمي بيدا Sal)‏ وبعد 
المداولة اتفقوا على انتخاب ماروا فرسمه البطريرك مطرانا لتكريت سنة 1178م 
وفوض إليه أن ينصب مطراناً لدير مار ܘܝܨ » وحمل اولنك الأساقفة رسالة إلى 
الرهبان أطلق عليهم فيها lo gly U gai‏ جميلة . 

Uy‏ عاد ماروثا في أصحابه الأساففة إلى دير مار Za‏ » نظّم لرهبانه قوانين 


٠١ 


وف y dee PATA Endl‏ لكا لواف let Hy be‏ غات و pe SPAS‏ 
غربي ماردين » حضره أساقفة المشرق والمغرب معا ܕܚܐ فيه ght‏ مسائل في 
تكو ف بكي Sey fe SLs‏ عل Meh‏ ارايو STAN,‏ 
بخضعوا Ob Al‏ تكريت صاغرين » . 

ونبغ في دير مار ܘܝܨ بعض العلماء المشاهير » أخصّهم راميشوع وشقيقه 
8 . واشتهر بعد هؤلاء ܡܝ بذلوا المساعي في تعزيز دير ܒ وازدهاره منهم 
جبرائيل السنجاري الطبيب في عهد قميشوع مطران تكريت )94 ܕ وكان 9 
في ديوان كسرى الملك . 

ومن مشاهير الأساقفة الذين زاولوا العلوم في دير 3 حنانيا مطران ماردين 
اا ale A CA VEN ie tS ae Pit ae dis‏ ا 
ماردين وكفرتوت . ومنهم المفريان غريغوريوس متّى الأول (+܀ £ ¥ \ ) الذي أوفد 
إليه عام 770١م Lg LL‏ الثاني والعشرون رسالة أوصاه فيها بأسقف ܢܢ ܟ 
اللاتيي وبالرهبان الذين وجّههم إلى تلك الأصقاع لينشروا فيها الإبمان الكاثوليكي 
ay‏ أن يقنع جماعته السريانية على الإتحاد ا نه 

وما يجدر SUL‏ » أن دير مار متّى ضم إلى جدرانه خزانة كتب سريانية نادرة 
المثال اشتهر أمرها في البلاد . حتّى أن طيمئاوس جائليق النساطرة (+8517) ارسلع 
في استنساخ شيء منها . ومن ofl‏ ما ضمّت تلك المكتبة العامرة نسخخحة جليلة ليمة 
من هكسبلة ܪ pall OLS da Fle‏ بالمعن فق نه val ge‏ 

Uy‏ توالت النوائب oly‏ على دير مار متّى وتتابعت عليه صنوف الإضطهاد 
من نهب وسبي وقتل تضعضعت تلك المخطوطات النادرة فسلب بعضها واحترق 


بعضها وبقي منها نسخ حديثة العهد مبدّدة في أماكن شتى . 

ومنذ اواخر القرن العاشر أي بعد خراب تكريت انتقل المفارنة إلى دير مار 
منّى . وفي السنة ١١14‏ توجه المفريان يوحنًا الرابع إلى دير الزعفران واجتمع 
بالبطريرك ميخائيل الكبير فأنشأ ܬܬܐ الدير cpl‏ عشر 15 ܐܹܝ القوانين السابقة . 

غير أن هذا الدير لم يبق على ما كان عليه من رفعة الشأن في سالف الزمان 
لسبب ما حدث بين رؤسائه و رهبانه من الفتن والمشاغب . وقد أورد تفاصيلها 
المفريان غريغوريوس ابن العبري في alle AV‏ من تاريخه الكنسي . من جملة ذلاك: 

إن طيمثاوس سوغدي مطران الدير ܝ المفريان ديو نوسيوس موسى 
)١١57+(‏ وعاكسه وأفضى الأمر ola JL‏ إلى أن at‏ ܩܝܕ | عليه وهو في المذبح 
ܨ ܚܝܢ مطرانا وحاولوا الفتك به ففرّ إلى تكريت وتملص من شرّهم . وأحروا مثل 
had 0: 7 5 9 50‏ 

وا ele‏ عن pd‏ هار عق أن ܝ Rew ogl ot‏ .5 2 ` 
عشر راهباً من رهبانه وانصرفوا فعاد الرهبان المنهزمون إلى ديرهم وجمعوا الصحف 
ونقلوها إلى الموصل . 

ܕ ܢ السنة ١١51‏ هجم الأكراد على الموصل وأطرافها وفقتكوا بعدد من 
النصارى واستولوا على دير الراهبات في قرقوش (بيت ܝ 0 
عظيمة وساروا إلى دير مار Soa‏ الوف من الفرسان والمشاة وحاربوا الرهبان 
أربعة أشهر وتسلقوا إلى الدير بسلالم فبادر الرهبان وأحرقوا السلالم بالنفط وبْعوا 

وذكر اين العرق أنضا اله ف السبنة 1915م فوع سكاة الوصل من dency,‏ 
الأكراد إلى دير Sele‏ حيث حصلوا في ضيقةٍ عظيمة thy‏ يهم الطاعون فتكا 


ܐ ܐ 


poly‏ ذلك الدير ogby 3 7" < ple‏ 5077 5 1 ثم 
انكشفوا عنه . 
ودفن في هذا الدير عدد من المفارنة كغريغوريوس يعقوب الثاني )١١١ e+)‏ 
وغريغوريوس ابن العبري (VTAT+)‏ وشقيقه المفريان غريغوريوس برصوما الصفي 
.)١١08+(‏ 
ele lulls a calls pisses Olas Wee Wes‏ رن he Viste‏ 
بالمزيان عمد al gots‏ ديا فار ,الأول هرة ‏ افككانى All‏ درك praia‏ ول كيف ig te‏ 
بالصليان والشموع pail ay ALM,‏ ويرغقارية إل ال Sal yp dang ASH‏ 
الطقسية الى خحصّصتها البيعة السريانية منذ قديم الزمان لإاستقبال البطريرك أو 
المفريان أو المطران أو الأسقف القادم إلى مركزه طبقا لعوائد الكئيسة الأنطاكيية 
قدبما . هكذا صنع رهبان دير 9 متو لما )9 0007 yg)‏ 90 
عام 55١١ام.‏ 
بيد أنه لما سار اليهم المفريان أغناطيوس صليبا الثاني )١١58+(‏ بادروا إليه 
وحرّجوا عليه الدحول لأمر ما . فوادعهم وجاملهم pg ail Se‏ فأدحلوه إلى 
SUNS aac‏ وضلوايع لا الصاة بالافيجتى BS‏ وكيك باضه لم0 كان ل 
يشترك معهم في الصلاة فامتعض منه المفريان واضطرٌ أن يغادر الدير ليلة gle‏ ܝܝ ܀ 
be‏ الك ساب 
وقد ورد عن ديو سقورس يعقوب LES‏ مطران الشام إنه قصد البطريرك اسماعيل 
عام dh, ١٠١5٠‏ أن Mego. © UL we ary‏ :دير مار 3 ܩܣ ty‏ 
البطريرك واجتمع بالرهبان وأرادهم على رسامته مفريانا وأحدرهم إلى الكتيسة 
3d)‏ لكل gigsal‏ فكاو ينول للا ete‏ "انتانب لبط روك Deco ag ashe‏ 
المطران الفلا » و للثالث قم مقام الأسقف الفلانى . وعلى هذا النسق GH‏ من 
Vet‏ 


ea, Oh eee وأمرهم أن‎ dele بطري كا ومطارنة وأساقفة‎ Ole J 
من ذلك أن اولئك الرهبان لجهلهم معن ما يقرأون » تلوا عليه رسامة الشمامسة‎ 
العورة التي ليسي 7 ب‎ CU ل‎ ya A ily ترمد عن‎ 
إلى ندا اع الى تغناد‎ piste . ol le البطريرك أرسل فحرمه وحرم كل من‎ 
. حيث قتل واحرقت حثته والقيت 3 دجلة‎ 

واعتاد المفارنة أن يتعهّدوا شؤون أبناء رعيتهم في القرى المحاورة للموصل 
خصوصا في برطلي » وقرقوش » وبيت دانيال » وكرمليس » وبعشيقة » وباشبيثاء 
و باسخخرا ... إِلخ بل أن غير واحد من المفارنة سكنوا زماناً في برطلي كالمفريان 
غريغوريوس يعقوب BU)‏ (+< \ ¥ ( ) الذي شاد فيها قلاية كبرى وسكنها خمسة 
أعوام والمفريان ديو نو سيوس صليبا الثاني (\YY\+)‏ الذي يكف ¦ سبع 
سنوات . والمفريان غريغوريوس ܘܝܨ الأول (+܀ £ ¥ \ والمفريان قورلس يوسف 
gu‏ (+.¥£ () . 

ܵܐ عرض لدير مار ܘܦܨ ما عرض لغيره من الخراب والدمار تمه المفريان 
يسنا باسيليوس يلدا عام ١5‏ ) كذلك oot‏ ورممه OL All‏ باسيليوس جر جس 
الثاني gle sll‏ الذي ارتقى إلى المفريانية عام ١125٠١‏ فابتئ له ܩ طوله حميسون 


ذراعا وجدد كنيسته وشيد فيه سبع غرف . فصارت الحملة إثنتين وثلاثين غرفة . 


الملحق الخامس 


المطران ايوانيس هداية الله الباخديدي 
ܗ ق 

كان ally glol ago ca all Alas sil gl‏ يول كو يلدة(باحديية Coad‏ 
الأول Gl oe phe well Oa ye‏ يدع se Sg Bae all ly Cg‏ 
العماد هداية . ولما ترعرع قرأ السريانية على الس عبد المسيح جمعة فأحاط 
بأضولا alalS ay)‏ نو اتوت عام 31 اه عقوي مررواما نان ينعيف تناه 
tL ll dal a pan‏ فس ache‏ رهط gh pall 9 oy‏ 3505 ]يفا 
عض yl‏ ا go pol FVM dew chy‏ البسدة bye dea ity all‏ رفوي 
الغرباء المشرف على دير الزعفران وقد نسخ المترحم كتابا (co:‏ « طقسن » bly‏ 
متها 03 شين اكانةة الى اه رمن رهام الستتتر ادن مان 1030 7 WAY SN‏ 
١| 93 500  ))5 99 *‏ لفان A‏ ا عي 
كما شرحنا سابقا- وكان بضيرا باللغة السريانية وله فيها قصيدتان: ABM Oj gl‏ 
إحداها مدح يما السيّدة العذراء . وهجا بالثانية القس فرج )ܠܬ ܐܨ الكاثو ليكي 
الذي قصد الملبار على عهده مع الشماس متى وقاوماه » فحرمهما ) فماتا شر ميتة 
. ورسالة ضمنها قوانين dle‏ للكنيسة الملبارية رتّبها في اجتماع Bodie‏ قرية 
جنكنور سنة 575١م‏ . 

heli ± 70 5 7 0 ` 555‏ الا و 
cod 09959 9 7‏ يدا 0 ± 07 ( 50 9909 
في الصحيفة :1( بيد 5) ܝ ܗ الأسقف هداية الله بن شيو 


01 


ومصيرة في مدينة البصرة سنة 44 4 ( ܟܢ pV TAS)‏ ) بينما خن مسافرون إلى بلاد 
LL‏ الواقعة في الجهة الشرقية من الهند » . وورد في الصحيفة 8١‏ « بيد ܐܫܝ ܐ 
هداية في مدينة البصرة Taw‏ 44 ( ܘܿܢ » وجاء في الصحيفة لا١٠‏ : «انتهى هذا 
abel‏ أيضا We‏ و كاملا بدوت Lae‏ بيد لانن BE el VL Me‏ + 3 
4421١15:55 din (5 due‏ : 

وأخواً يقول : « انتهى في عهد البطريرك مار اغتاطيوس عبد المسيح » شرق 
0 ©« 5 ذا بصبلواتة )© ^ كي 0 :1 ` ` 9 ` 
الكاتب GUL,‏ يلدا قادمين إلى oly LAL‏ بكتابته في مدينة البصيرة و ل يتتسسباه ) 
atl‏ ىق dl‏ ف gta S” dey‏ اللتتيلاة ply‏ الشهيد عار ريدي US ig.‏ ميف 
١‏ ي (1150١م)‏ فالرجاء من كل من يقرأ فيه أن يصلى لأجل الحقير الخاطىء 
all cls‏ حو eS sea‏ براي 7 JAY‏ ± ¦ 
ba OK‏ اضيهما + أى ثبو وامّى مضيرة م واخوق YL ado y oglo‏ < 
وشوشنة ومصيرة » والشماس يلدا ويوحنا ... الخ » . 

غير أن الأسقف ايوانيس 5 إلى رتبة المطرو بوليط في ملبار بيد المفرياك 
القدّيس باسيليوس يلدا نفسه يوم £ ( أيلول 582١م‏ قبيل وفاته بخمسة أيام كما 
9 | 

جهاد المطران ايوانيس هداية الله 

قام المطران ايو ائيس هذاية الله بالأمر بعد المفريان القدّيس مار باسيليوس يلدا po‏ 
قيام حيث ظهر ذلك الرجل الرسولي الذي يُقدم على عظائم الأعمال c‏ وتجابه كل 
ler‏ بغيرة gles Uy ay deg‏ في DUI‏ الملبازية قرية فقرية » gle‏ المتاعب 
Stal Aven‏ في ما تكلفه الأسفار » رائده نشر المعتقد القويم تأييدا pal‏ :| 
وشعاره مخافة الرب » يسوس بيعة الله ܕ galt‏ عن مصالحها بكل ܘܐ ܐܕ ܨܢ من عزم 

| 


ونحرم4 AI IS wile Leer‏ سانا SLs oye Ua ge dade y WSLS!  لطعب ot‏ 
Cats «099  نف:هلمح Gol‏ الأكليرومن ببالسرزيانية 'والغلوم :الدينية والطة تومن 
البيعية والفقه الكنسي . وله في هذا المضمار الأعمال الحليلة والآثار AN‏ الجميلة 
cs‏ طوق با جيد الكنيسة الملبارية . 

aul Glad VSL GEL Coley Kd ITI ces gly Ol"‏ بق LA‏ افيد 
الأرئوذكسي . فقد نشر بعض العقائد الأرئوذكسية ) منها شرحه لمع الكنيسة 
الجامعة الرسولية » ووحدة طبيعة المسيح وأقنومه دون احتلاط أو إمتزاج أو تشويش 
GLI‏ الروح القدس من الاب فقط ¢ ووجوب استعمال الخبز المختمر في القدّاس 
Jeol they‏ التمائيل إلى fe‏ الغادة والسجودالها 0 2 0 فيوس 
الرعية . فاستطاع أن يستميل كثيرين ممن كانوا قد اعتنقوا المذهب الكاثوليكي › 
فسماه توما الرابع والقسوس والشمامسة والمؤمنون الملباريون في رسالتهم : « مار 
ايوانيس الأسقف الحكيم والغيور على شريعة المسيح » . 

فغاظ أعداءه جهاده » وكانوا Oy be‏ فرصة ليوقعوا به . فاحتمل اضطهادهم 
صابراً » ولذلك كان في بعض الليالي يتسلق الأشجار وينام على رؤوسها لقلا 
يفتكوا به . 

| GES Ls :رسمهم‎ ABOUT وقد أعاد.رسامة القسوؤس والشمامسة/الذين‎ 
Linn Ll علق بوقهه‎ gral ply اوتنه‎ pie gly Spl ya ULS Cons 
ens 3448 Sy Uy. PV IAY ple die ܩܘܐ النالتق‎ aol UU Leal 
. سنة 318١م رسم لطا توما الرابع‎ 


وبعد أن قضى في ملبار على هذه الخال تسع سنوات ܪ انتقل إلى جوار ربه في 


jes ea gh ودفن في مذبح القديس توما في بلدة ܘܕ‎ م١594‎ CTY 
. بذكراه السنوية بإكرام جزيل‎ 

وله ذكر ble‏ في الكنيسة السريانية الأرئثوذكسية ܠܥܐ أعماله الحميدة وورعه 
. وهناك رسالة سريانية أنفذها بعض 4 oe‏ إلى عموم الآباء الأساقفة الأرئوذ كس 
في سوريا في أوائل القرن الثامن phe‏ ورد فيها عنه ما يلي : 

« مذ جاء مار ايوانيس والأساقفة الذين أرجعونا إلى تقاليد Acta WILT‏ وحتّى 
الآن لم ewe‏ للفرنج » ونحن متمسّكون بالإيمان egal‏ بدون أي شك ؛ وبزواج 
القسوس وغير ذلك ) الامور ال كنا قد تركناها بسبب الطمع » . 

وقال توما الرابع والقسوس والشمامسة والمؤمنون الملباريون في رسالتهم سنة 
© إلى البطريرك الانطاكي وباسيليوس جائليق اورشليم (كذا) ما يأ : 

ad »‏ أرسلتع لنا ely‏ على .رسالة LT‏ ؟ أبانا عار بالسسيليوس :أي البطريسرك 
(كذا) يلدا مع مار ايوانيس الأسقف الحكيم والغيور على شريعة المسيح . لما جاءوا 
إلى كوطامنكلم : في الخال مرض مار باسيليوس ) فرسم أبانا مار ايوانيس الذي 
Jb‏ معنا . ورفعه إلى رتبة مطرو بوليط » فشر بصحة إبمان السريان gill‏ » وطرد 
الفرنج من الهند . وبعد ܘܠܝ يسيرة فاز بالشرف وانتقل من Ley‏ و كان يوم Yass‏ 
أب ` ء الاي 1 | 

وقال توما الخامس في رسالته إلى البطريرك الانطاكي أواخرعام 117417: 
» توفي مار 79 | Ley Gab‏ خمسة امور هي : اناق 
الروح القدس والصوم والقربان والكنيسة ܐܢ وأذن لنا باستعمال بقية 


العادات كلها » . 


وقال هو نفسه في رسالة اخحرى : 

« قدم ملبار ١5/825 au‏ المفريان باسيليوس والمطران ايوانيس وأبعدواعنا 
عادات الفرنج وعادوا بنا إلى تقاليد آبائنا القديمة » ومن ذاك الحين حي الآن لم 
ننقص منها و لم نزد de‏ شيئا » . 

وورد في OLS‏ أشحيم قدت ما يلي : 

cle »‏ هلبا ر Ol ee‏ لطع Bn dey Ob pS eco SI act‏ 
الفرنج في الكنيسة » ge‏ جاء الأسقف مار ايوانيس إلى ملبار . وهذا القدّئيس دفن 
في den‏ مولنطورق . وهو مار توما الرسول الثاني » . 

: Ge الل‎ 0 £ ± Ba 5 ae LAN > بان لبوق‎ Lil 
£ as 5 Sy 5 أن بيعة مولنطورق‎ VV OY سنة 177537 و'سلنة‎ 
اليفاككل‎ Stay OF SS LS زانافة قال‎ Ladd ga Jae. OT gt oo EIU 
تحتفل بتذكار المفريان في العشرين من شهر أيلول . فأرسل المطران غريغوريوس‎ 
تخ كان با ء لبس لا‎ GYAN اكوا‎ apn Ga ail انه‎ Lent وذ كز‎ ots 
المطران عبد الحليل والمفريان يلدا وغيرهما . 7 :592 £ مال‎ 
) سبقوه‎ 0 MATAR 0 لذ ا هداية بعداواهم 7 ¶ لبعض 1 ܡܠܐ‎ 
مسر لعي‎ y ppl !)"فالخو رسي‎ cut اال كا‎ Matt ܐܬܳܐ اتنس انغ[‎ 
1 Le قد‎ dle Beall الإكان“وعلموهج-قليلا امن أزمتة الأضوام ؤأوقات‎ 

Jee Ue 3 age bald al gl gle كات إن‎ ul add nl SU 


مار توما الرسول . 


مجمع جنكدور ومقرراته سنة YVAN‏ 

أسباب انعقاده : 

أبطل المطران الكسيس دي منيسيس معتقد الكنيسةالسريانية الملبارية وقضى 
على طقوسها الجميلة وتقاليدها االجليلة cl,‏ معتشّدات مستهجنه وعادات 
ܠ ܝܝܘ مستحدية ) Lis‏ 3 مجمع أو ܪ« ܕ ܇ ܗ \ ; فلم ܢ البطار كة 

7 : ܐ . 1 ܝ عزاو 95 0 0 5 if‏ :4 ` \ 0 

الأنطاكيون بدا من مقاومة تلك المعتقدات والعادات الغريبة بعد أن انفتح طاريق 
الهند أمام نوّاكم الفضلاء . فجاهد مار ايوانيس هداية الله الخديدي ذلك )ܬ ܨܐܕ 
الملىء Pott‏ الأعمال ولا سيّما بعقده هذا المجمع المقدس . 
أعضاؤه : 

استصوب مار ايوانيس هداية الله عقد مجمع برئاسته في قرية Se‏ ܕ ܙ الي 
تتوسط كنائس جنوي ترافنكور » فاستدعى إليها وفود هذه الكنائس » فحضرت 
وفود من اربع عشرة كنيسة جنوبية مؤلفون من | كليروس وعلمانيين . 

بعد أن ناقش أعضاء المجمع معتقدات الكنيسة وتقاليدها في أجيا هما 9 |( ¦ 
وتليت lay‏ لذلك قوانين المجامع المسكونية والإقليمية » ولا سيّما OLS‏ الهدايات 
لابن العبري مع ميامرلملفان الكنيسة الكبيرين مار أفرام السرياني ومار يعتقوب 
السروجى 3 وفصول من كتابى منارة الأقداس والأشعة pes‏ ذلك من ما يات 
الملافنة Ob dt‏ ܐܵܢ المجمع بعض القوانين العامة ܨ موحبها 96 46 0 
وأعلنها بعدئذ الرئيس للكنائس رسالة حبرية استهلها 090 13 وجيزة . وقد 
خحتمها بقوله : cogil»‏ الرسالة Gg a oul‏ بخجمع ܫܠ Aw‏ ¥ 4 اي 
pet (TAI)‏ الكنائس الأربع عشرة الى في الجنوب مع الأسقف الحقير الذي 
قدم من بلاد نينوى لأحل السريان » . وقد نشرها بنصها الكامل البطريرك يعقوب 


الملحق السادس 


المطران مار غريغوريوس يوحنا الباخديدي 
في الهند 
05-١65‏ اام 
س. ق 

Sipe ch lh 0 1 30 0 77 39 0 5‏ 
للربان شكر الله قصبحجي ܝ 1 50 BL‏ 7( | 
ate, sah Ks‏ وايفاده إلى ملبار ) وضمن له من نفسه تأدية كل ما يقتضي لسفره 

من النفقات مهما بلغت وهذه خلاصة رسالته : 
« قدم ملبار باسيليوس يلدا وايوانيس هداية » قتوفي الأول eke‏ وايوائيس 
نادى بيننا بخمسة امور هي : انبثاق الروح القدس ) والصوم, والقربان» والكنيسة . 
وطبيعة المسيح . وأذك ' aa 73 UW‏ 555 كار 5" 5 بظ رح واو 
مطران أو اسقف . ولنا الأمل انهم إذا جاءوا نستطيع إرجاع السريان الذين تبعوا 
الفرنج . وقد كتبنا قبلا بهذا الصدد رسالة مطوّلة إلى بطريرك انطاكية؛ أن ܐܬܟܐ ܟ | 
الذي جاء إلى كوجين (ايوانيس يوحنا العرقجيئ) ذهبت وأتيت به إلي » ولكته 
ay pte Og Le ged peng & pt‏ رول لاف of CULT‏ 5 هيكوا الأ iN Ss‏ 
07( .5 79950 5 كن 3 13551 
Ul Jen‏ ܡ مار ايوانيس (هداية) Lily‏ صرت كذلك بواسطة Se‏ » . 
بعثت الرسائل مع الشماس lal‏ نيوسن الذي بلغ حلب في منتصف شهر أذار 
6 وسلمها إلى الراهب ܥ الله . ثم قصد الشمّاس أنطونيوس إلى البطريرك 
GUL OY ob ar 0 yet) ALU a Ital al,‏ با 
فلمًا أمعن النظر th‏ في طلب الملباريين » ورأى إجماع كلمتهم على اختيار 

TV 


الراهب شكرالله الحلبي ) استدعاه ليسند إليه منصب المفريانية الرفيع لملبار . كما 
كتب إلى توما الخامس يخبره بوصول رسائله وإحابة سؤله . فرسم ܗ أب 
VEA‏ #1 تعاونة y gh‏ لس كور فيس dee‏ مطران tat‏ )ܣ 5 ]1 

ܕ ܠܨ تكون الرسالة الهندية كاملة : 

رأى البطريرك أن يوفد إلى ملبار صححة المفريان بعض مطارنة و كهنة و تمامسة 
فقلّد ايوائيس Ue ge‏ الباحديدي مطراك دير مار ALS‏ + اسم مطران القدس شرفا ؛ 
وأبدل pe acl‏ يغو ريوس ) و أقامه or‏ إلى ملبار حوالى شهر آذار سنة /5/ا١م‏ . 

فتوجّه إلى بغداد يرافقه الربان يوحنا الموصلى من رهبا دير الزعفران و الشمّاس 
LS‏ وري اف كلم ` 5  )(‏ الكر كري مطرانا لملبار ܕ ܝܢܐܘ 
سويريوس وأوفده مع الخوري عبد النور أصلان الآمدي إلى بغداد في أثناء مرض 
OL all‏ » فأقاموا في بغداد ينتظرون قدومه . 

وفي ١١‏ أب 419١م‏ » كتب البطريرك جرجس الثالث إلى توما ܐܢ ܐܘ ܨ 
JL)‏ خلاصتها : Lil»‏ نذكر كم ليل فار يالصلوات والقرابين وأمام رفات 
الديسين.., كما Ad SI LS‏ عن عرض Ob all SLM tal‏ شك ol‏ واعدين 
أن نوفده اليكم عندما يشفى . والآن الحمد لله فقد تعافق وجاء الينا من حلب 
ورسمناه ܘܧܿܨ UL‏ وأوفدناه إليكم ليرعى رعية المسيح كما يليق تنوف الله ويرأس 
كل المؤمنين والكهنة والشمامسة ورؤساء الكهنة و شعب ملبار . فيجب أن لخضعوا 
لك 1 من بدون أمره . وليكن بيده ما يجمع من الزدق لنا وللقبر )ܒܩ ܐ . 
وهو مسلط على كل شيء وليرسله تمعرفة أولادنا ايوانيس ( orb wiley‏ ) 
وغريغوريوس (يوحنًا الباخحديدي) وسويريوس (SS Sloe)‏ . وهو يصحح 
رسامتك 2 Gals‏ تصحح tg oy‏ وناسيكك + ولا تعمل 0 إلا 0 


ܨܐ ¦ 


وبأمره . فهو المسلّط على ما في ملبار والهند » وفي تلك البلاد كلها ؛ وليرسم بأمره 
جميع الكهنة والشمامسة » وليتمسّك بمشورته رؤساء الكهنة والأساقفة ويهب أن 
تقدّموا له كل الإكرام » . 

غير أن المطران سويريوس الكركري والخوري عبد النور الآمدي عادا من بغداد 
بعد ܘܬܘ لمرض انتاكما ... 

)ܪܪ 179 
يتتظرون قدوم المفريان متحمّلين كل ما اعترضهم من المكاره ولم يرجعوا إلى 
‘gly si‏ 

7 الأحد المصادف ‏ كانون 1 ٠75١م‏ من بعد الظهر غادر المفريان 
حلب مع حاشيته الاكليروسية وسلكوا البادية المقفرة بين مخاوف وأخطار من قبائل 
الدليم قلع لما القلوب . 

Spe Ap ley انبا هرراغوا جلف للضي‎ Vcholiall que SI dem eyes 
الخوري عبد النور » عبد العظيم الآمدي » وكان المطران‎ col الشمّاس عطالله‎ 
1:81 5 (90559 9 5 0 5 يديا‎ 
... لإنتقطاع طريق هناك ¥ وبحرا ... ) المطران في أول اللدسر‎ 

ويوم سبت النور قدّس المطران Gy. ey‏ أحد القيامة الذي وقع يوم Vo‏ 
نيسان » احتفل به المفريان في كنيسة الأرمن حيث GY‏ حفاوة عظيمة . وفي هذا 
egal‏ |( أبياء 1 9 oe Og‏ بتاع al "7 3 0 JM‏ 
الكرملي اللاتيئ . 

ثم سافروا إلى البصرة فبلغوها Lous eg‏ المضسادف. A‏ أيان 5 VE‏ 
حزيران أقلعوا من البصرة وأقاموا ف ميناء بندر عبّاس سبعة أشهر خوفا من 
القرصان ومن الحرب ال حمي وطيسها بين امراء.العجم ... 


1: 


pts يان 0 5 ܣ‎ Vs 

وأهوال وصنوف المخاوف من لصوص البحر وف الميناء استقبلهم حاكم الشركة 
ܐ 
وَل بلغو كار الكوهيدور برحب كم أجمل تر حيب وأطلقت = > e+ Lis‏ - 
وبعدما تناولوا طعام الغداء على مائدة op SUL‏ شيّعهم رؤساء الشركة إلى Jp‏ 
اميل الذي أعذة pt yy hig. byl‏ نر من القسوس والشيعب من كان قرنيا 
og‏ ولاكواكم Lee guest y‏ القن ابراه آل LAS ee bi”‏ الذي رافن Sa pall‏ 


حتى وفاته . 
أعمال غريغوريوس يوحنا الباخديدي 


هو ابن الس اسحق الخديدي ) واسم امه A‏ » وينتسب إلى اسرة قديسنا 
ob all‏ مار باسيليوس يلدا . 

ولد حوالى سنة ١592©‏ ؛ واختلى وأحاه صليبا في بيعةالعذراء ܘܨ ܧ ) ثم بيعة 
يوحنًا البوسئ في باحديدا (قرقوش) يطالعان CS‏ الروحية .. ثم اتتقلا إلى | 
مار نام الشهيد حيث Legend‏ أسكيم الرهبنة المطران مار gel‏ نيس يو Em‏ كاراس 
الخديدي حوالى سنة ١7/71‏ ) ثم رحمهما قسيسين . 

وفي سنة ¥ £ ¥ | رسم البطريرك جرجس الثالث ey‏ مطرانا على أبرش 2 
دير مار Lie pls‏ للمطران كاراس ) فجرى خصام بينه وبين ats)‏ أهل قره قووش 
حتّى أقاله البطريرك . 


By‏ سنة 745١م‏ أرسله إلى ملبار صحبة المفريان شكر الله الحلبي فكان له خير 
مساعد في أتعابه وجهاده في سبيل إعلاء شأن الكنيسة الملبارية . وبعد وفاة المفريان 
سنة £ ¥ | ܨ حلفه ف رئاسة الأبرشية الملبارية فقام بأعباء وظيفته خير قيام . 

كار قنالنا ني حدق اي و 331 be ey‏ 10170 
ابراهيم آل كاطومنكاط إلى البطريرك الأنطاكي فقال : 

» ]ناكم شنط لان يعوا بجعا المطواة وروا و الأ تلك يرسق لفق كسلا ile aby‏ 
وما يريدان الرجوع إلى وطنهما . في هذا الشهر جاء ابراهيم أخو الأسقف ويريد 
ܝ كما أن المطران يريد أن ah‏ أحد لكي «ere‏ 

LU 305 0 35 hte 0‏ 5 05 ريلب اللا 9955 
الباحديدي والأسقف pes! gl‏ وقد 1 الكسنة Olt (<) 99 LU‏ 
المصالحة لم تكن قد تمت على أيديهما . وفي القابل احتفلا كلاهما بتقليد الأسقفية 
الشزعية J‏ « توما السادس SL‏ »يفرفرزفيتة 'آقل:ررايسات: السلا تعلق الكنيسة 
الملبارية » فلم يعودا يفكران في العودة إلى | 

}1 36090 
يفقد البصر . وني أحد الأيام وهو يقيم في بيعة قاينكلم » ومار أيونيس في بيعة 
فوتيكو » وديونيسيوس في ببعة اومطلور » إذا بالربان ابراهيم المذكور آنفا بمفل 
بين يديه » ويريد أن يسافر به إلى مولنطورق ܬܫܐ ܬܦܝܘ » فرطبي مار غريغوريوس 
يوحنا بذلك . 

Me 5 ® 5‏ كان aa 95 035 Ob AM‏ 
أحسن.قيام معتنيا بمعاحته » إذ كانت له.معرفة؛في ضناعة 53 وقد Lg ad GS‏ 
نبذا doy Sid‏ عبد ale‏ كاطوستكاظ». 

وف هذه الأثناء حدث شقاق في الكنيسة الملبارية بواسطة الربان ابراهيم المذكور 


uy 


احير ܠ etl‏ كر روس 0 )9 6 9 ܗ 
فأخذه الربان ابراهيم إلى مولنطورق للمعالحة . وهناك وافاه الأحل يوم السابع 
والعشرين من ܥܨ ܨ( عام /ا/1١م‏ . ودفن ف مذبح بيعتها » ف الجهة الشمالية . 
وما زالت كنيسة ܘܟ By ghd‏ حتفل بتذكاره السنوي . 

وقد رسم عددا il‏ 1 من القسوس والرهبان والشمامسة . ܕ كان بارعا 3 اللغة 
السريانية . له مقالة جميلة مطولة دعاها « رؤيا » تكلم فيها عن الأديان والعقاب 
والثواب الذي يستحقه أتباعها » نقلت إلى المليالم وطبعت . 

` gS VV 4 Bie (ges التوبة‎ Gory pd Oj gb laf aad وله أبضا‎ 


3 )= كتانب « الأشعة » لأبن العبري المخطوط Lb git‏ في < 20 ܩ yl‏ على ب 


المراجع 


AAA أغناطيوس يعقوب الثالث ) تاريخ الكنيسة السريانية‎ .١ 
VVY-VAT ب‎ 

¥ . أغناطيوس يعقوب الثالث » العصارة النقيّة في تاريخ الكنيسة السريانية 
المندية 


. القدس ( السنة ) السابعة‎ aS, bd ab , 


Lay 


كلمة أخيرة 
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The recorded history of Kothamangalam in recent 
times begins from the 14th century One Kunan 
Kuriathu Kattachira was brought by the local chief in 
1338 to organize Kothamangalam as a commercial 
center for trade with Tamilnadu. Extensive lands were 
granted to him. In a hillock within the grant Kurian 
Kuriathu and his’ friends Kuriathu Puravathu 
Nellimattathil, Chummaru Kuruvilla Nedumchalil, and 
Unnooppu Cheriathu Pothanikkatt established a 
church. This is the mother church of all churches of 
Kothamangalam — the Marth Mariam Valia Pally. By 
the middle of the 15th century some disputes surfaced 
in the parish. A cross was established in the name of 
St. Thomas by the local chief and some members of 
the parish. In 1504 the ruling Archdeacon came to 
settle the dispute. Accordingly a new parish was 
carved out, the parish of St Thomas. 


This parish is under the Throne of Antioch. It is 
governed in temporal matters by its own constitution 
but its spiritual matters are guided by the Metropolitan 
of Angamali Diocese who owes allegiance to the 
Throne of Antioch through the Catholicose of the East 
under the Patriarch of Antioch and All the East. 


May the intercession of the saint 
from Kooded be our forte. 
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Dehradun a man with extra-sensory perception a few 
years ago. He was a Hindu from the Himalayan 
foothills that had not traveled south of Delhi. While in a 
trance he told me that there was a tomb, about’8- 10 
miles east of where | was born, and that the saint 
entombed there was protecting me like a guardian 
angel. The obvious reference was to Mar Yeldo 
because there is no other ‘saint’s tomb’ 8-10 miles 
east of where | was born. 


Mar lvanios, who was consecrated by Mar Yeldo in 
1685, carried on apostolic work for eight years. He 
died in 1693 and is buried at Mulanthuruthy. 


A word about the Cheria Pally may not be out of 
place here. 


The St Thomas Church at Kothamangalam, popul- 
arly known as Mar Thoman Cheria Pally, where the 
saint is buried is one of the most prominent parishes 
in India. It has a membership of about six hundred 
families. It runs a High School and a major hospital, 
both named after the saint and is also the main 
Support behind the Mar Athanasius College 
Association which runs the only Christian engineering 
college in India besides one of the largest Arts and 
science colleges in the State and a famous residential 
High School, all named after the late Mar Athanasius 
Paulose of blessed memory, Defender of Faith, who 
passed away in 1953; he was Metropolitan of 
Angamali and Malankara Metropolitan. 
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saint and dedication of altars in his name عط‎ 
authorised. Mar Elias Ill was planning his apostolic 
visit to India at that time The Patriarch therefore felt 
that it would be in the fitness of things if the 
declaration was made at Kothamangalam. On arrival 
at Karachi, then in India and now in Pakistan, and later 
during the stay in New Delhi Mar Elias Ill told Mar 
Julius Elias, Corepiscopo Skaria Nedumthallil and 
Malpono Ittyerah Maracheril (later Malankara Malpan) 
about his intention to make the announcement Mar 
Elias Ill also said that Baselios Yeldo belonged to the 
area from where Marth Smooni came and that there 
was a record in the Patriarchate about the Saint’s 
journey to India in the seventeenth century. During his 
Short stay at Kothamangalam Mar ‘Elias Ill reiterated 
his intention and promised 10 return to 
Kothamangalam to make the declaration. Unfortun- 
ately Elias Ill never returned to Kothamangalam. He 
passed away at Manjanikkara. Many years later, in 
september/October 1947 to be more precise, Mar 
Athanasius Paulose, Malankara Metropolitan, made 
the formal declaration. Mar Gregorios Geevargis, then 
his suffrage, was also present Mar Athanasius asked 
the people of Malankara to venerate Mar Yeldo as 
they venerated St Thomas, the apostle of India. 


Every year thousands of people gather there for 
prayer and thanksgiving. Miracles are wrought by the 
intercession of Mar Baselios Yeldo. There are many 
Yeldos in north Travancore area. They are all mostly 
long-awaited sons of the respective families. | had an 
interesting experience, | happened to meet in 
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Malankara Metropolitan authorizes dedication of 
Churches and altars to the saint St Gregorios of 
Parumala, St Ignatius Elias of Manjanikkara and St 
Baselios Yeldo of Kothamangalam are such saints in 
whose names churches” are allowed to be 
consecrated. 


petition was sent to the Throne of Antioch by the‏ م 
bishops in India including the then Malankara Metro-‏ 
politan and the Apostolic Delegate praying that‏ 
apostolic permission may be granted for dedicating‏ 
altars in the name of Mar Baselios Yeldo. The then‏ 
Patriarch, Moran Mar Ignatius Elias Ill, convened a‏ 
meeting of the Holy Episcopal Synod (the local synod‏ 
in West Asia) to seek their advice. Mar Severios‏ 
Aprem who later became the Patriarch of Antioch and‏ 
All the East succeeding Elias Ill was appointed as a‏ 
Commission of Enquiry. His terms of reference were‏ 
the following:‏ 


(1) The life of Mar Baselios Yeldo and miracles if 
any during his life time. 


(ll) Miracles after his death. 


(Ill) The number of people who celebrate his 
Dukrono. 


Mar Aprem made investigations in Kooded and St 
Mathews as well as in Malankara and submitted his 
report to the synod. The synod recommended to the 
Patriarch that Mar Baselios Yeldo may be deemed a 
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On September 13, the church used to celebrate its 
foundation day. On the 12th evening the Vicar sought 
the Saint's permission to hoist the flag. The Saint 
replied that the festival of the Holy Cross-should be 
celebrated on the 14th and not on the 13th. When it 
was explained to the Saint that what they were 
celebrating was not the festival of the Holy Cross but 
the anniversary of the founding of the parish, the Saint 
permitted them to go ahead but reminded them about 
the importance of the festival of the Holy Cross. On 
September 14the. Saint celebrated Holy Qurbono and 
consecrated Habialla Rabban as a Bishop with the 
name Mar lvanios. Three days later he was taken ill. 
He received the last sacraments on September 17 and 
passed away at the age of 92 on Saturday, September 
19 in the afternoon as he was. sinking the 
congregation assembled inside the church and were 
offering prayers. The Saint told them that he was 
about to die and when his spirit leaves his body there 
would be asign on the Cross-situated on the western 
side of the church. The Cross-miraculously lit up at the 
time of the Saint's death. Next morning he was 
entombed in the Madbaha_ ofthe church. Since then 
the annual festival in the Kothamangalam Cheriya 
pally is celebrated for 10 days in September - October 
(month of Kanni according to Kollam Era). 


The Syrian Orthodox Church does not have an 
elaborate procedure for canonizing saints. By and 
large the practice is that by popular belief and 
approval some departed soul sets the status of a saint 
and later the Holy Synod, the Patriarch or the 
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Saint asked for some water with a view to bless it the 
man thought that he was asking for water to quench 
his thirst and he tried to climb a coconut tree nearby. 
The tree began to bend! The man took two tender 
coconuts from the tree and gave them to the Saint The 
Saint blessed one of the tender coconuts and asked 
the man to rush home and make his sister drink the 
juice. While the Saint waited at the same spot, after 
about one hour the man returned with the good news 
that his sister had given birth to a boy. Greater 
Surprise was in store for him, since the cattle had not 
moved out of the circle. The man gladly accompanied 
the Saint to the church. While they got into the river to 
cross it some children who were swimming in the river 
tried to throw pebbles at the Saint Somehow instead 
of throwing pebbles they ended up following the Saint 
and his companion. When the Saint reached the 
church the church bells began to toll. People living in 
the neighborhood rushed to the church to find out 
what the commotion was about The Saint entered the 
church and sat on the steps of the Madbaha. There 
was a young deacon who was fluent in Syriac. When 
he released that a monk 530 stayed behind at 
Kozhipally, he and some members of the congregation 
set out for that place. They took a kerchief from the 
Saint for identification. When the monk saw the 
approaching crowd he was afraid. He thought that 
they had killed the Saint and were now about to get at 
him. He therefore refused to come down from the tree. 
The deacon however offered him the sign of peace 
and spoke in Syriac. The monk then came down from 
the tree and went with the people to the Church. 


45 


which might wash away men and their belongings. 
Some people who believed him moved higher up the 
hill but others dismissed the idea lightly and stayed on 
in the inns. Around mid-night there was heavy rain and 
sudden rise in the level of water in the river. Those 
who had discarded the advice of the Saint were 
washed away. In the morning next day the Saint 
improvised 31 altar and offered Holy Quorbono. After 
Holy Quorhono they resumed their journey and 
reached Kozhipally near  Kotharnangalam لاط‎ 
afternoon. The Saint and Habialla Rabban parted 
ways with the fellow travelers and took rest at 
Kozhipally. VVhen he came to know that they had 
reached populated areas the Saint decided that it was 
unwise for both to travel together any further. He 
therefore asked the monk to climb a tree and hide 
himself while the Saint proceeded on foot for reconn- 
aissance. When عط‎ reached the banks of 
Kothamangalam river he saw a Hindu gentleman who 
was tending cattle there. Through symbols they 
communicated and the man told the Saint that there 
was a Church nearby. The Saint asked him to 
accompany him to the church. The man expressed his 
inability to do so since he could not abandon the 
cattle. The Saint took his walking stick’ and drew a big 
circle on the ground. Then he asked the man to take 
all the cattle into that circle. He waited for some more 
time to see how the cattle behaved and he found that 
they were not leaving the boundary of the circle. He 
released that Mar Baselios Yeldo was a man of God. 
The man’s sister was at that time in labor pains. He 
told the Saint about the difficult situation. When the 
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Jowkath, Mathew and Hidayathallah son of Shemmo 
from the village Bakdeda (now known as Karakosh) 
who was then consecrated an Episcopa by Yalda 
Bava with the name lvannios; to be a help to him in 
the administration of the Church in India. The group 
headed by Yalda Bava reached India at the port of 
Thalassery (Telichery). But, from a letter, dated 
september 25, 1720 of Metropolitan ar Thoma IV to 
H.H. the Patriarch of Antioch; we can understand that 
from the group of five persons who left Iraq only the 
Catholicose Yaldha Bava, Episcopa Ivannios and 
Rabban Mathew reached India.” 


The Saint and party reached Surat in Gujarat by the 
middie of 1685. Obviously the Saint and others with 
him were under the impression that the Portuguese 
were still wielding power on the west coast. Therefore 
in order to avoid them the party took the land route. 
Kothamangalam was during those days. As indeed it 
today is. The gateway to the high ranges. It was a 
commercial center and caravans used to go between 
Kothamangalam and Tamil Nadu regularly. It was with 
such a caravan that the party traveled in the last lap of 
their journey. According to legend they were accosted 
in the forest by a tiger. The Saint took his cross from 
the baggage and holding it high asked the tiger to get 
lost. The tiger retraced his steps and ran away into the 
forest. That evening they reached Pallivasal near 
Munnar. There were inns for travelers at Pallivasal. 
The Saint told his fellow travelers that it would be 
dangerous to stay in those inns in the night since he 
expected heavy rains and consequent floods that night 
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from Mar Thoma 1110 Patriarch Abdalmesih | in 1682 
as well as an Indian Delegation waiting on the 
Patriarch in Kurkma Dayara which was then the 
Patriarchal headquarters. Apparently there is some 
difference of opinion on this. According to the late 
Patriarch Mar Ignatius Aprem | the request went 
Straight to the Cathdlicos of the East and the year was 
1685. On hearing about the situation of the Church in 
India he left his Throne after consecrating Mar 
Dioscoros of Mosul who belonged to the Kurd Island 
as Catholicos Baselios Geevarghese II. Mar Aprem | 
has further held that the Catholicos Mar Geevarghese 
Il had received the Episcopal ordination also from Mar 
Baselios Yeldo, in 1678. Before leaving the 
Catholicate Throne on his missionary journey he 
informed the Patriarch and all other Metropolitans in 
the region. All of them were happy to hear about the 
courage of St Baselios Yeldo and admired his willing- 
ness to leave me Throne and undertake a hazardn’ts 
journey. He was accompanied on this journey by two 
Monks, Habialla. Son of Sammu of Kooded from Mar 
Bahnam Monastery and Samma of Mosul from St. 
Mathew’s Monastery beside Sammo, brother ofthe 
Catholicos. 


In the version given by Mar Yacoub Ill the names 
are also different in his book ‘History of the Syrian 
Church in India’ he says: “In the year 1685 he left his 
native land 130 by its port Basra accompanied by his 
brother Jum’a and three monks from the Monasteries 
of Mar Mathai and Mar Behnam in Iraq by names 
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CHAPTER III 


THE SAINT FROM KOODED 


ST. BASELIOS YELDO was born in a small village 
called Kooded, later known as Karakosh. This village 
was located near Mosul in lrag. The family to which 
the Saint belonged was known as Hbai. There was a 
view believed in India for a long time, that the Saint 
belonged to Turabdin in Turkey. According to the late 
Mar Julios Elias of Blessed Memory this is incorrect. 


At a very young age the Saint joined Mar Bahnam 
Monastery near his own village. His contribution to the 
renovation and reconstruction of the monastery in1660 
when one Geevarghese Ramban was the Abbot is a 
matter of record. In 1662 he was consecrated 
Catholicos of the East Assisted by Fr. John, son of Fr. 
Abdul Jan, he renovated St. Mathews Monastery and 
made it headquarters of the Catholicate. This was 
during the period 1672-73. In 1684 the then Patriarch 
Moran Mar Abdalmesih | consecrated Holy Chrism in 
Kurkma Dayara. The Catholicos was also present on 
the occasion. According to the late Patriarch Moran 
Mar Ignatius Yacoub Ill it was on this occasion that the 
unpleasant situation of the Church in India came to 
tl2e notice of the Catholicos Those who hold this view 
say that that discussion was a consequence of a letter 
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was revived by the Synod of Kottayam in 1964 
under Yacoub Ill. Mar Geevargis Il who was a. 
Challenger in India was of course restored to 
grace in 1958 by the Patriarch. Mar Geevargis 
Was a very saintly person. He its the only one 
among the Challenger Catholicoses of India to 
have died in happy communion with the Throne 
of Antioch. However as already explained above 
he can not be counted in the line of the 
Maphrians of Tigris.) 
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1471-1487 
1490-1494 
1496-1508 

-1523 

-1528 

-1533 
1576-1579 
1678-1685 Died at 


Kothamangalam 


India 
1658-1674. 
1684- 
1687-1724 
1/713- 
1714-1727 
1730-1742 
1749-1764 Died at 
Kandanadu 
1760-1763 Later 
Patriarch 
-1811 
-1811 
-1811 
-1820 
1825-1827 
1852-1859 
1964-1975 Abdicated 
before 
excommunication 
1975- 


. Mar Baselios Azeez 
.Mar Baselios Noha 

. Mar Baselios Abraham 
.Mar Baselios Blias 

.Mar Baselios Habeeb 
.Mar Baselios Elias 

. Mar Baselios Philathose 
. Mar Baselios Yeldo 


. Mar Baselios Habeeb 

. Mar Baselios Geevargis 
. Mar Baseltos Isahac 

. Mar Baselios Lazar ||| 

. Mar Baselios Mathews 

. Mar Gregorios Lazar IV 
. Mar Baselios Sakralla 


. Mar Baselios Geevargis 


. Mar Baselios Bishara 

. Mar Baselios Yavanan 

. Mar Baselios Abd Al Azeez 
. Mar Baselios Mathew 

. Mar Baselios Elias Il 

. Mar Baselios Bahanan 

. Mar Baselios Augen | 


Mar Baselios Paulose Il 


13. 


Note: (The Maphrianate, which was abolished by’ the 
Synod of Dayara Zafran in 1860 under Yacoub II 
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962 - 9 


980 - 8 
991-1016 

1027 - 1041 

1046 - 1069 

1075 - 1106 
1112-1142 

1142 - 1164 
1164-1188 
1189-1203 Ordained by 


the Synod 
in the East 
1189-1203 Ordained by 
Patriarch 
Michael Rabo 
1215-1222 Later 


Patriarch 


1222-1231 
1232-1253 
1253-1258 
|264-1286 
289-1308 
1317-1345 
1364-1379 
-1361 Chalenger 
1404-1412 
1415-1417 
1422-1455 
-1458 


_Mar Kuriakose 
~Mar Yuhanon Ill 


Damashen 


8. Mar Ignatius 


29. Mar Athanasius || 
30. Mar Baselios IV 


1. Mar Yuhanon Sleeba | 
. 1/131 Dionysius Moosa 
. Mar Ignatius Lazar 

. 1/131 Yuhanon Saroog 
Mar Dionysius 


. Mar Gregorios Yacoub 


7. Mar Ignatius David 


. 1/31 Dionysius Sleeba 

. 1/131 Yuhanon Ahron 

. Mar Ignatius Sleeha 

. Mar Gregorios Bar Ebraya 
. Mar Gregorios Bar Souma 
. Mar Gregorios Mathew 

. Mar Athanasius Abraham 
. Mar Gregorios 

. Mar BaseliosBahnan 

. Mar Diascoros Bahnan 

. Mar Baselios Bar Souma 

. Mar Cyril OQuseph Barneesan 
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Thomas. If on the other hand he is on the throne of St 
Thomas he cannot be successor to the Maphrian of 
Tigris. 


That is only by way of a side-comment Let me now 
close this chapter with a list of the Maphrians till date. 


1. Mar Ahodemeh 559 - 577 
2. Mar Khameeso 578 - 609 
3. Mar Samuel 614 - 624 
4. Mar Marrotha 629 - 649 
5. Mar Danaha 649 - 659 
6. Bar Easo 669 - 683 
7. Mar Abraham 685 - 687 
8. Mar David 687 - 

9. Mar Yohannan 687 - 688 
10. Mar Danaha II 688 - 728 
11. Mar Paulose 728 - 757 
12. Mar Yohannan Il 758 -785 
13. Mar Joseph 785 -786 
14. Mar Sarbiel 794 - 810 
15. Mar Simayon 08:14: فيد‎ 
16. Mar Baselios % 4 Bad 
17. Mar Daniel 829 - 834 
18. Mar Thomas 834 - 847 
19. Mar Baselios 848 - 868 


857 - 869 Challenger 


20. Mar Malkeesadek 


21- Mar Severios 872 - 883 
22- Mar Athanasius 887 - 903 
23. Mar Thomas Stylite 910 - 1 
24. Mar Danaha Ill 912 - 932 
25. Mar Baselios Ill 936 - 960 
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The Maphrianate of Tigris was abolished by the 
Synod of Dayara Safran in 1860 which was presided 
over by Patriarch Yacoub II Interestingly enough it was 
Yacoub Ill who revived it. First by recognizing Mar 
Baselios Geevargis Il of the Kottayam Catholicate and 
later by consecrating Mar Baselios Augen | The 
Kottayam Catholicate established in 1912 was not the 
continuation of the Maphrianate of Tigris. In the first 
place what was abolished by a Synod could not have 
been revived by a Patriarch on his own and 
Abdulmasin was not even the reigning Patriarch. 
Moreover if the Kottayam Catholicate established in 
1912 was continuation the Tigris Maphrianate 
Baselios Geevarghis Il ought to have been called 
Geevarghis IV, since Geevarghis Il of Tigris 
Maphrianate died in the 187 Century! The Tigris 
Maphrianate was in reality revived by the Synod 
presided over by Yacoub Ill at Kottayam in 1964. 
Augen _ | was the first Maphrian, of course with the title 
of Catholicose, after Baselios Behanan passed away 
in 1859. The present Catholicose of Kottayam calls 
himself Mathews |; again he ought to be Mathews 11 if 
the Maphrians of Tigris are also counted. It is pertinent 
to note here that the Catholicose under the Throne of 
Antioch has greater claim for true succession to the 
Tigris Maphrianate as evidenced by his name Paulose 
||, Paulose | having been Maphrian in Tigris in the 
eighth century. The claim of the Kottayam Catholicose 
to the throne of St Thomas also raises some 
questions. There was no throne of St. Thomas in 
Tigris. If he is successor to the Maphrian of Tigris the 
Catholicose of Kottayam cannot be on the throne of St 
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13th century and Ignatius Geevargis in the 18th 
century. 


By far the most famous Maphrian is Bar Ebraya. 
His original name was Abdul Faraz al Ben Aron. On 
being elected Maphrian he chose the name Gregorios 
Yuhanon. He lived in St. Mathew’s, but is believed to 
have visited Tigris at least once. He was Maphrian 
from 1264 to 1286. He wrote voluminous books on the 
history of the Patriarchate and the Maphrianate. 


The Roman Catholics tried to consecrate a 
Maphrian towards the end of the 17th century. They 
appointed Baselios Isahac as Maphrian, but the 
people rejected him and he fled to Rome and lived 
there for nearly three decades until his death. 


Gregorios Lazar IV became Maphrian in 1730. 
Prior to becoming Maphrian he was Abbot of St. 
Mathew’s. His jurisdiction was limited as Mosul, 
Bartelli, Basika, Semmel and Saho by the Patriarch. 
Another Maphrian of the 18th century was Baselios 
Geevargis who was formerly Patriarchal Delegate in 
Persia. He became Patriarch of Antioch in 1763. 


The first Maphrian to call himself Catholicose was 
Bar Ebraya. The Chaldean Patriarch of Selucia 
protested against this. Tono avail of course, like the 
protest of many in the Syrian Orthodox and Indian 
Orthodox Churches when one of the Roman Catholic 
Bishops in India took the name Baselios. 
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the Abbot will be seated to the right of the Maphrian; 
any disciplinary action against the Metropolitans will 
be initiated only with the concurrence of the Abbot: 
when the office of the Maphrian is vacant the Abbot 
will be in charge; the Maphrian shall not interfere in 
the Abbots jurisdiction; without the Abbot’s 
concurrence the Maphrian shall neither ordain bishops 
nor consecrate Holy Chrism. 


It is interesting to note that there was no such clear- 
cut demarcation or guidelines in the relations between 
the Maphrian and the Patriarch. After Marootha 
passed away the local synod elected his successor, 
Danaha, who was consecrated by Patriarch Theodor 
in 649 KD. The synod of Kafartuta did lay down some 
principles, but the relations were not always cordial. 


During the reign of Mar Yuhanon Sleeba (1075- 
1106) the Christians were made to flee Tigris However 
they could come back and restore the Cathedral in 
Tigris in the days of Maphrian Dionysius (1112-1142). 
Mar Yuhanon Sleeba who fled to Mosul in 1089 
Stayed in a church there for the rest of his life. Later 
Maphrians had their headquarters in Mosul, Baghdad, 
Karakosh etc. In 1369 St Mathew’s as well as the city 
of Mosul were razed to the ground by the Mongols. 
However Mosul became headquarters or the 
Maphrians again in the 16th century. They were 
therefore Known 35 Maphrians of Mosul. From about 
the middle of the 16th century the Maphrians began to 
take the title Baselios. At least two Maphrians became 
Patriarchs of Antioch: Ignatius David who lived in the 
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his approval when a delegation headed by Mar 
Christopher waited on him. Returning to Persia, they 
held another synod, which passed 24 canons. This 
synod also laid down the rules to govern the inter se 
relations of the Maphrian and the Abbot of St 
Mathew’s. 


At this time there were at least 17 Syrian Orthodox 
dioceses in Persia. These were Beth Arbaye, Tigris, 
Singar,Mayalta, BethNoohadra, Arsoon, Gomalmarga, 
Bethraman, Bethvasik, Kurma, Jesseera, Bahrein, 
Sharsool, Hana, Ban Taglib, Peros Shapor and St. 
Mathews Of these those in the southern region were 
under the Maphrian and the rest under the Abbot of St 
Mathew’s. The abbot also had jurisdiction over Mosul 
and Nineveh. Marootha organized new dioceses in 
Sejestan, Asarbaijan and Herat under’ the 
Maphrianate. 


We do not know the names of all Metropolitans at 
the time of Marootha. The names known are Ahatalla 
(Marga), Yesdapsa (Sharsul), Daniel (Bethnuhadra), 
Geevargis (Singar), Gregorios (Bethraman) and Aha 
(Peros Shapur). At the consecration of Marootha Chri- 
stopher, Ahatalla, Yesdapsa and Aha officiated. 


According to Voobus the canons passed by the 
synod of 629 kid down the ground-rules regarding the 
inter se relations of the Maphrian and the Abbot of St. 
Mathews. The important among these were the follo- 
wing: the Abbot’s name will be mentioned along with 
the Maphrian’s in St Mathew’s, Mosul and Nineveh; 
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Arbaya, which was not under either empire. Along with 
Ahodemeh, Garmai was consecrated Metropolitan of 
Nineveh and Abbot of St Mathew’s Monastery. 
Ahodemeh was referred to by some contemporary 
writers as Metropolitan of the East. 


By 615 A.D. Tigris Nineveh and surrounding areas 
became centers of Syrian Orthodox Church Similarly 
the areas around St Mathew’s also became strong 
centers of non-Chalcedon Christians. Mosul region, 
similarly, rejected Chalcedon around this time. There 
were at least five centers of higher learning in Persia 
run by the Syrian Orthodox Church in the seventh 
century 


In 629 A.D. after the decline of the Persian Empire, 
Marootha was appointed by the Patriarch of Antioch 
as his deputy with the tithe Major Metropolitan of 
Persia. Marootha was born in Surzak near Balad. He 
had his theological education in various centers of 
learning in the Roman Empire. Voobus, in The 
synodicon, describes Marootha as a very learned 
man. On return to the Persian Empire Marootha 
became Abbot of St Mathew’ $. He was also Rees 
Dayaroyo in the monastery of Seerin in Selucia. 


There was a synod of Persian bishops prior to 
Marootha’s consecration. Patriarch Athanasius ! sent 
a delegate, Metropolitan John, to this synod. Mar 
Christopher, Abbot of St Mathew’s, presided. The 
synod resolved to request the Patriarch to appoint 
Marootha as Maphrian in Tigris. The Patriarch gave 
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By sixth century the Syrian Church which took 
exception to the doctrines propounded at Chalcedon. 
Had become sufficiently strong in the Persian empire 
as to have Bishops of their own. Persia became the 
asylum of anti-Chalcedonian Christians who were 
persecuted by the Byzantine emperors. Of course 
Emperor Justinian tried to win over the non-Chaledo- 
nians but to little avail. He however allowed them to 
migrate to Egypt and northern Mesopotamia. In 540 
AD Khusro |, Persian emperor, made military forays 
into the Roman Empire and took away thousands of 
people as slaves. Most of them were the so-called 
monophysites Khurso II continued the attacks and the 
flow gained in force after 628 AD when Khurso was 
deposed because Christians who were persecuted in 
the Roman empire for holding anti-Chalcedon views 
felt that with a substantial number of fellow-believers 
being already there Persia would be a safer place for 
them. 


In 559 AD Mar Ahodemeh was appointed Catholi- 
cose or Maphrian in Tigris. He was consecrated by 
Christopher, the Armenian Catholicose, at the 
Instance of Yacoub Bourdana. Ahodemeh was the 
Metropolitan of Beth Arbaye prior to his appointment 
as Maphrian Beth Arbaye was a province in the 
Persian Empire. 


some Roman Catholic historians hold 14 
Ahodemeh was not metropolitan of the Persian 
province of Beth Arbaye but had jurisdiction only over 
the Arabs occupying the no-man’s land next to Beth 
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there, that he appointed his successor before leaving 
Antioch and that the then Patriarch was the successor 
of St. Peter. 


All these are telltale pieces relating to our Antioch 
connection in the pre-Portuguese days. 


Dr. Paulose Gregorios of the Indian Orthodox 
Church has also gone on record as follows: “The 11" 
anniversary of His Holiness enthronement affords me, 
therefore, the opportunity to publicly pay may humble 
tribute to the magnanimity and farsightedness of this 
wise Patriarch who has Achieved what many other 
great men had tried to achieve in the previous half 
century and failed. Our church in India should remain 
grateful to this noble Patriarch and erect some kind of 
a memorial both to conserve the memory of the great 
event of reconciliation in our church and to honor the 
name of this great spiritual leader and supreme Head 
of our Church. It would he the height of ingratitude and 
the most deplorable folly on our part if we grieve his 
heart with any words, which seek to dissociate 
ourselves with the Patriarchate of Antioch. We in India 
belong to this Patriarchate even if we have our own 
catholicos and are autonomous. We have no other 
Source from which to renew our ancient cut tradition. 
except the tradition of Antioch, of the great Syrian 
Church wich once had spread through the length and 
breadth of Asia, right up to China and Korea. 


Now let us trace the history of the Maphrianate in 
Tigris. 
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considered to have been in Malankara for one 
thousand years. This book is said to be in the 
Cambridge University library now. It is a Bible 
transcribed during the time of Moran Mar Michael 
Rabo (12th century). It contained special Gospel 
portions for reading on the feasts of the Mother of God 
and the Gospel readings for the Holy Mass on 
Saturdays in lent There are in the notes contained in 
the book very respectful references to Mar Severios, 
the famous Patriarch of Antioch. All these would show 
that this book was not Nestorian because they do not 
venerate Mar Severios, nor do they call St Mary 
Mother of God. Obviously this volume is another 
evidence of the early links between Antioch and 
Kerala. 


Following Vasco da Gama’s there was a second 
voyage to Calicut in 1501. A Syrian Christian named 
Joseph joined the Captain of this fleet at Calicut to 
travel to Lisbon, Rome, Jerusalem, etc. It is recorded 
that this Joseph told the Captain that his church was 
under the Patriarch of Antioch. He added, “whoever 
you the westerners might be we are followers of the 
true faith because we are from Antioch where the 
followers of the Christ were first called Christians.” 
This Joseph also had a private audience with the 
Pope. From the book, “NOVUS ORBIS or the Travels 
of Joseph the Indian,” quoted by Whitehouse and 
translated by Dr. Kaniyamparambil it is seen that 
Joseph told the Pope that Apostle Peter ruled the 
church from Antioch and that he was called to Rome 
when Simon Magus posed a challenge to the church 
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century. Archdale King inhis “Eatem Rites of 
Christendom” refers to a text of the liturgy of St James 
(West Syrian) found in Malabar (Kerala) in 6th century. 


Dr. Neil says that an Indian priest was sent to 
Alexandria in 695 for ordination. Day in his “Land of 
Perumals” says that a Jacobite Bishop had come to 
India in 696 as a result of the deputation which waited 
on the Patriarch of Alexandria A question may arise 
here as to why the Indian church turned to Alexandria. 
Mar ١510005, a Coptic Bishop who was chronicler of 
the Alexandria Patnarchate, says. “The Indian 
Christians were governed by the Patriarchate of 
Antioch just as the Ethiopians are governed by the 
Patriarchate of Alexandria. It was therefore their 
practice to pray to the Patriarch in Syria for Bishops. 
In conformity with this practice they sent a 
deputation in this century also (7th century). They 
could not enter Syria because of some problems 
Therefore they went to Abo Simon who was the 
Patriarch of Alexandria.” Collins also says, “Nor can 
there be really much doubt that from the time, when 
Jacob Albaradi in the 6th century espoused the cause 
of the Eutichean Jacobites and enabled them to 
secure the Sees of Antioch and Alexandria, the Syrian 
Church in Malabar owned the Jacobite Patriarch, who 
was the most powerful bishop in the East. and were 
therefore Euticheans. They are also called after Jacob 
Albaradi, ‘Jacobites’.” 


Dionysius the Great presented to Claudius 
Buchanan, one of the early Protestant missionaries 
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Dr. Mingana in “The Early Spread of Christianity in 
India” points out that the ecclesiastical language of the 
Indian Church was Syriac. Mackenzie in his “History 
of Christianity in Travancore” says, “the influence 
which the Jacobite Patriarch of Antioch has exercised 
is considerable.” It is admitted that Thomas of Cana 
was sent by a Catholicose who was an orthodox 
deputy of the Patriarch of Antioch. Fortesque, again, 
says, “No Bishop of Edessa ever thought of assuming 
the tempting title of Patriarch of Mesopotamia. Why 
not? Because at any rate they themselves were 
subject to Antioch. Edessa and its provinces, even its 
outlying mission in Persia, was part of the great 
Antiochean Patriarchate. It seems true that the faith 
had been preached in Edessa before its conquest by 
Spetimus Severus (193-211). As soon as these lands 
became part of the great Roman Empire their Church 
entered into closer relations with the great church 
(Antioch). We hear of one Palut who went up to 
Antioch to be ordained Bishop. Palut was ordained by 
Seraphion of Antioch.... From this Palut, the bishops of 
Edessa _ traced their lines. And so the Patriarch of 
Antioch counted these East Syrian Churches as part 
of his Patnarchate too. From Edessa the faith spread 
to Bisibis and the Christians of these lands still looked 
to the great Bishop in Antioch as their chief.” There is 
also evidence that St John Chrysostom who lived in 
Antioch in the 4th century has testified to the fact that 
holy scriptures have been in his time translated into 
the Indian language while others have recorded that 
there were some Indian students among the disciples 
of St. Jerome who flourished at Antioch in the 4th 
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church. He had little to do either with the Syrian 
Orthodox Church or with the Christians in India. Of 
course there is a view that he had authority over India, 
China and Mongolia, but this is not universally 
accepted. The history of the church tn India is anyway 
shrouded in mystery. Bar Ebraya does not mention the 
Indian church. Nor does Michael Rabo. Of course 
absence of mention does not prove either that the 
church in India was under Rome or that it was just a 
congregation of the faithful with no connection with 
Antioch or Tigris. In fact Mar Baselios Yeldo would not 
have been approached by Indians if there was no 
connection with Tigris. And there are many pieces of 
evidence to suggest that the Church in India had 
indeed an Antioch connection. 


That the church in India was under the throne of 
Antioch at least from the 4" century is beyond doubt. 
Fortesque says when the Fathers of Nicea meton 
every side were metropolitans ruling over provinces of 
suffrage bishops and high above all others stood the 
three great Patriarchs of Rome, Alexandria and 
Antioch. All Christendom before the Council of 
Constantinople in 381 was supposed to be subject to 
one of the three original Patriarchs of Rome, 
Alexandria and Antioch. 


There was at least one Indian student of theology 
in Edessa in the early days. A Syriac commentary on 
the translation of an epistle retains a note: “This 
epistle has been translated from Greek into the Syriac 
by Mar Komai with the help of Daniel, the Indian 
Priest’ This was in AD. 425. 
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“one who gives fecundity” “Catholicos” was a Civil 
office, meaning an officer with complete authority over 
his geographical jurisdiction, like the Collector or 
District Magistrate in India. The title was later adopted 
in the church. 


‘Catholicose’ was_ an office in the Persian church, 
instituted with the approval of Patriarch Perperius, who 
gave autocephaly to the Persian church. Head- 
quarters: Selucia. ‘Maphrian’ was an office within the 
Syrian Orthodox Church. Headquarters: Tigris. The 
Maphrian did not head an autocephalous church; he 
was merely deputy to the Patriarch although he had 
full autonomy within his jurisdiction. 


Many in the Indian Orthodox Church proudly 
consider themselves under the Catholicate of the 
East. The Catholicate of the East they mean is in fact 
the Maphrianate of Tigris. It does not refer to the office 
of the Catholicos — Patriarch of Persia who headed 
an autocephalous church. Dr. V.C. Samuel, famous 
Indian Orthodox historian, himself admits this. 
Marootha was appointed by the Patriarch as Maphrian 
and not Catholicose. In fact Bar Ebraya does not call 
Marootha Catholicose. At the same time he refers to 
the contemporary head of .the Nestorian church as 
Catholicose. Nor does Bar Ebraya say that the 
Maphrianate of Tigris was the Catholicate of Selucia 
transplanted. 


The Catholicose of Selucia who later called himself 
Catholicose — Patriarch was infact in the Chaldean 
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The Metropolitan of Meefarkin Meefarkat in the 
Byzantian empire Marootha obtained letters of 
approval from the Patriarch of Antioch as well as the 
Metropolitans of Aleppo, Edessa, Tella and Amid. The 
Patriarch at that time was Perperius (404-412) and the 
Metropolitans who gave letters were Acacius (Aleppo), 
Pekita (Edessa), Eusebius (Tella) and Acacius (Amid). 
Marootha was almost the Yacoub Bourdana of the fifth 
century Persia. He managed to bring the Persian 
persecution to an end, reorganise the Church, restore 
and renovate places of worship and get christian 
prisoners released. Influenced by the commendatory 
letters of the Patriarch and the Metropolitans the King, 
Yesdgard, persuaded the Persian bishops to meet in 
synod. Accordingly a Synod was held in Selucia in 
410 A.D. It was this Synod which approved the 
primacy of the Metropolitan of Selucia for the first time 
and accorded him the titles of Great Metropolitan of All 
the East and Major Metropolitan of Selucia Stesiphon. 
It is this Metropolitan who subsequently came to be 
Known as Catholicose of the East. The Catholicose of 
Selucia was within his jurisdiction invested with all 
powers normally exercised by the Patriarchs. 


On the other hand the office of the Maphrian came 
into being in the seventh century with the appointment 
of Marootha as Maphrian in Tigris in 629 A.D. Consi- 
derable confusion is prevalent among Indian writers 
on this score. Many have taken the two Maroothas, 
separated in time by two centuries, to be the same. 
Bar Ebraya in the 13.th century was the first Maphrian 
to call himself Catholicose. Maphrian literally means 
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CHAPTER II 


THE MAPHRIANATE 


SINCE MAR BASELIOS YELDO was Maphrian it 
may be useful to go into the history of the Catholicate/ 
Maphrianate at this stage. 


There is a view that the Catholicose of the East was 
not the same 25 the Maphrian of Tigris. According to 
those who hold this view the Catholicate was an 
institution in the Church outside the sphere of 
influence of Antioch while the Maphrianate denotes an 
office under the Patriarch. Let us take a closer look. 


The Church in Selucia was known by different 
names - East Syrian Church, Chaldean Church, 
Babilonian Church. Assyrian Church and Church of 
the East. 10 start with there was no single 
Metropolitan in Persia who was deemed to be the 
head. The first attempt to evolve an office somewhat 
on the lines of the Patriarchates was made by a 
Selucian bishop by name Papa. He was stoutly 
Opposed by many bishops and was finally ousted from 
office. Papa was succeeded by Simeon who attended 
the Council of Nicea. Around the beginning of the fifth 
century Mar ١53536 became Metropolitan of Selucia. 
Mar Isahac faced the same resistance as Mar Papa, 
but Mar Marootha came to his rescue. Marootha was 


23 


The Syrian Christians are perh- aps the only 
Christians | who prostrate during their prayers, 
except on Sundays and the period between Easter 
and Pentecost It is in fact an old Jewish custom; 
another indication of its apostolic origins. 


The Syrian Orthodox Church is spread over all the 
continents of the world —- except of course, Antartica 
The total number is small, only around five million. Of 
this about two million are in India, where we have 
nearly 1300 churches. We run a large number of 
educational, health and social service institutions 
among which is the Mar Athanasius College of 
Engineering, he only engineering college run by 
Christians in India. There are thirteen Metropolitans in 
India besides the Catholicos; there ع3‎ also 
Metropolitans in West Asia, Europe and North and 
South Americas. 


The Church in India is one throbbing with life. His 
‘Holiness Moran Mar Ignatius Zakka Iwas, the present 
Patriarch, referred to this specifically in the farewell 
bull issued at the end of the apostolic visit in 1982. 
Every parish has its own Marth Mariam Samajam 
(Legion of Mary) and Sunday School — the larger 
parishes have more than one; in my home parish, 
Kuruppampadi, there are eighteen — besides spiritual 
organisations for the students and the youth. 
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st. Ignatius Noorono mentions it in his epistle to the 
Romans (107 AD.). 


Aramaic was the language of the .Jews for about 
five centuries before Christ Even some. of their 
scriptures were written in that language as proved by 
the.Dead Sea Scrolls. It must have been the language 
in which Gabriel spoke to Mary and the language she 
taught baby Jesus. The first Liturgy of Christendom — 
the St. James’ liturgy— still preserved by the Syrian 
Orthodox Church was in Syriac. Svriac was. in fact the 
liturgical language all over the east despite differences 
of nationality. Even in India priests were well-versed in 
Syriac. The Armenian church, besides using Syriac, 
used the Syriac alphabet till Mesrob laid down the 
Armenian alphabet. Till the 10" century no liturgy was 
available in any other language except perhaps 
Greek; it was in AD. 912 that the Metropolitan of 
Tigris, an Arab, celebrated Holy Quorbono in Arabic. 
In India the first Malayalam liturgy came in this 
century. 


The priests in the Syrian church are generally 
married, but one cannot marry after becoming priest. 
For that matter even a deacon cannot marry after he 
becomes a deacon: he must make up his mind when 
he is a yavuppadeacon. The unmarried priests neither 
take charge of parishes nor hear the confession of 
women and the married priests do not become 
bishops.The highest position a married priest can 
attain is that of Corepiscopo, but a widower can 
become a bishop or episcopa. 
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the dead and to raise up Adam and Eve. The feeling 
for the dead as waiting in Sheol for the resurrection at 
the second coming of Christ is also a theme which 
takes us back to early Jewish Christian theology, from 
which the Syrian theology so largely derives, and 
helps us to see how devotion to the faithful departed 
grew up spontaneously in the early Church.” 


Why 15 the church called Syrian? Some say that it 
is due to Syriac being the liturgical language: others 
hold that itis derived from Syria. Neither, to my mind, 
is the whole truth. The name was perhaps derived 
from Cyrus of Persia (559-529 B.C.) who, after 
conquering Babylon in 539 B.C. liberated the Jews 
and allowed them to return to Judaea The grateful 
Jews remembered Cyrus as their liberator and the 
name became synonymous with the anticipated 
Redeemer of mankind. We Know from the Bible that 
the disciples of our Lord were called Christians in 
Antioch, then capital of Syria To the Jewish converts 
of Antioch Christ was the new Cyrus, the liberator, 
they described Christ as the “Cyrus of mankind.” 
Consequent on this the gentile Christians called them 
“Syrians.” It might also have started as a’ nickname, 
as the name Christian was, and like it “Syrian” also 
became established in due course. There is alsoa 
view that the term ‘Syrian? was used in Syria to 
distinguish Christian Arameans from the non-Christian 
ones; Aramean’ connoted heathens while ‘Syrian’ 
connoted Christians. Anyway, the church in Antioch 


Was known as Syrian Church from very early times 
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infinite, who was born of you. This deeply Biblical and 
theological devotion deserves study as an example of 
how devotion to he irgin ary rew pon he 
Church as a direct consequence of belief in the 
Incarnation. 


“Together with devotion to the Mother of God goes 
a devotion to the prophets. apostles and martyrs, as 
members of Mystical Body of Christ those who pro- 
claimed and those who died for the sake of the 
Gospel. Here again this cult of the saints needs to be 
Studied in one of its purest forms, as deeply rooted in 
a Biblical view of life and springing wholly from 
devotion to the person of Christ and the authentic 
message of the Gospel. What is most evident 
throughout the Syrian liturgy is its biblical background. 
it is as though the liturgy sprang from the very same 
soil as the Old and the New Testaments the saints’ of 
the Old Testament, Abraham, Isaac and Jacob, Moses 
and David and the Prophets. and in particular Job and 
Daniel and three holy men in the furnace of Babylon, 
are as familiar figures as the apostles and are felt as 
living witnesses to the mystery of Christ. always alive 
within the Church. Even more interesting is the 
constant reference to ‘our father Adam and our 
mother Eve’ which takes the mystery of salvation back 
to the first man and Woman, and sees Christ 
descending to Sheol, the place of the (Dead, at the 
resurrection to proclaim the message of salvation to all 
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out, ‘Woe is me, for!ama man of unclean lips and 
| dwell among a people of unclean lips’, so the Syrian 
liturgy is filled with this sense of human sin and 
unworthiness and one of the principal themes of the 
liturgy is that of repentance. But this sense of sin and 
the need for repentance 15 accompanied by, or rather 
is actually an expression of. the awareness of God’s 
infinite love and mercy, which comes down to man’s 
need and raises him to share in His own infinite glory. 
Thus there is a wonderful balance of dreadful majesty 
and loving compassion. of abasement and exaltation. 


“It is, no doubt a result of the monophysite’ 
tendency of this liturgy, that there is a tremendous 
emphasis on the divine nature in Christ. which is 
nevertheless completely orthodox. Its Trinitarian doct- 
rine, mostly derived from the Greek and even using 
Greek terms, |$ very firm and impressive. but its 
distinctive note is seen in the custom of addressing 
prayer directly to Christ as ‘our God’ and not to the 
Father through ‘Jesus Christ our Lord.’ as is the 
normal custom of the liturgy. The emphasis on the 
divinity of Christ is seen also in the immense 
veneration paid to Mary as the ‘Mother of God’, or 
more literally “She who brought forth God.’ This 
devotion is very profound and very theological. It is 
based entirely on 3 continued meditation on the fact 
that the person whom Mary brought forth was truly 
God. This is the source of endless wonder and at the 
Same time of amazing paradox which Is expressed in 
poetic terms: ‘in your arms you embraced the flames 
and gave milk to the devouring fire: blessed is he. the 
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manhood nor manhood before Godhead. Thus the 
incarnate Word of God has one compound nature 
without confusion, mixture or change. Since this Child 
is real God and real and perfect man His mother was 
Theotokos or Godbearer”’. 


On the mystery of Redemption the church teaches 
as follows: “The incarnate Son and Word of God was 
really crucified and He suffered and died in manhood 
by the separation of His soul from His body and He 
was buried in the tomb, whereas his Godhead was 
separated neither from His soul nor from His body, 
while he was on the cross or in the tomb. On the third 
day He rose from the dead.” 


Fr. Bede Griffiths says: “The chief characteristic of 
the Syrian Church is its sense of awe and wonder 
before the divine Mystery. The Syrian liturgy is domin- 
ated by the scene in the vision of the prophet Isaiah, 
when he saw the Lord on a high and lofty throne in the 
temple in Jerusalem, and heard the angels crying, 
‘holy, holy, holy’ before him. In every Syrian church 
there is 3 ‘veil’ drawn across the sanctuary, 
representing the veil in the temple of Jerusalem, and 
the sanctuary itself is held to be the ‘holy of holies’, 
the place where God himself appears in the New 
Covenant with his people. This scene is recalled at the 
beginning and the end of every office of prayer and 
the sense of wonder and mystery which inspires it fills 
the whole liturgy. Together ith his ense f wen 
the presence of the holiness of God is a profound 
sense of human sin. As the prophet was led to cry 
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Christ who was born of 2 woman, or the miracles are 
His and He Himself suffered in manhood willingly is 
anathematized.” The Syrian Orthodox theologians and 
historians see this declaration as a stab at Chalcedon 
and a triumph for the Syrian Orthodox position. 


To rescue this persecuted church God raised St. 
Yacoub Bourdana. He was ordained Metropolitan of 
Edessa _ in 543 by Patriarch Theodosius of Alexandria. 
Bourdana was also declared Ecumenical Metropolitan 
authorised to look after the persecuted orthodox 
churches in Afro-Asia. His is a record: he consecrated 
two Patriarchs (Sergis, 543-550 and Paul Il after 
Sergis died), one Catholicos of the East (Ahodemeh ب(‎ 
twenty-seven bishops and 100,000 priests. No wonder 
the church itself came to be known, among its foes, 
after his name as the Jacobite church. That is nota 
name officially accepted by the church but in India 
many of the faithful in their innocence and ignorance 
“proudly” calls themselves Jacobites. 


The doctrine of the Syrian Orthodox Church about 
the Incarnation is as follows. “The unique Son and 
Word of God, who is the Second Person of the Holy 
Trinity, descended from heaven to the womb of Virgin 
Mary and was incarnate and made man of her by the 
Holy Spirit and born from her after nine months in an 
indescribable way while she remained Virgin for ever. 
The union of Godhead with manhood took place at the 
first moment when the Virgin conceived. That is, 
neither was Godhead in existence in the womb before 
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opposed the Chalcedon formula. In 488 Flavian 
succeeded Peter Il. The Council of Constantinople 
held in 508 when Flavian was still Patriarch reaffirmed 
the anti-Chalcedonian stand. Flavian later inclined 
towards the Chalcedonian view and was ousted by the 
Council of Sidon (512) to be succeeded by St. 
severios the Great. Six years later the church was 
persecuted by Emperor Justinian and Severios had to 
flee to Egypt Justinian appointed one Paul as 
Patriarch, but the Antiocheans ridiculed him as Paul 
the Jewish! There were two more pretenders during 
the life of Severios. who passed away on February 8, 
538 to receive his heavenly crown. He is remembered 
by the Syrian church in every Holy Quorbono as the 
one who taught that Mary was the Mother of God. 


In a way all this talk of the dichotomy between our 
church and Chalcedony is a matter of semantics. 
Emperor Justinian himself maintained the expression 
‘Theopaschites,’ the suffering God. What is more 
significant Pope John Il approved of this statement of 
Justinian. Similarly. Theodore. Theodoret and Hiha. 
whom Chalcedon upheld. were condemned by 
Justinian in 3 edict, also signed by some 
Chalcedonian Patriarchs. ope _ igilus oo appears 
to have agreed with these views. The Constantinople 
Council of 553 which was presided over by Eutvches 
of Constantinople and was accepted by Vigilus of 
Rome declared: “He who separates God the Word 
who made miracles from Christ who suffered (who) 
does notsay that our Lord Christ the word is. with 
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Theodosius Il in 450, Pulcheria and Marcian came to 
power. They were hostile to Mar Dioscorus and 
arranged Chalcedon at the instance of Pope Leo. The 
Tome of Leo was accepted as basis of doctrine. The 
position of our church on this is as follows: the Tome 
of Leo is contrary to the Nicene creed, Chalcedon in 
fact confirmed the teaching of Nestor who had 
maintained that the one who was crucified was merely 
a man. Our view is that while Ephesus maintained one 
nature for Christ Chalcedon saw two natures and the 
Chalcedon rejected the doctrine concerning the 
Suffering and crufixion of one of the Holy Trinity. Of 
course. It must be said in fairness that Chalcedon 
accepted the expression Theotokos. 


The Syrian Orthodox Church rejected Chalcedon 
right from the beginning. Patriarch Maximus resigned 
on this score in 455 Chalcedonian Patriarch Martyr 
was replaced by Peter Il in 468. also on this account 
those who were separated by Chalcedon were descri- 
bed as Melkites—followers of the King—and Bar 
Ebraya calls them Melkite Syrians. 


There was another Council at Constantinople in 
AD. 476 chaired by Peter Il of Antioch and Timotheos 
|| of Alexandria. It condemned Chalcedon and the 
emperor — Basilicus - issued as an edict the 
declaration signed by 700 bishops under the 
Patriarchs of Antioch and Alexandria. 


There was another Council in AD. 482 followed a 
year later by the Henoticon of Zeno, which also 
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guessed from an incident related to the Arabic 
translation. The Prince of Jessera wanted every 
reference to the Godhead of Christ, His baptism and 
crucifixion to be omitted from the Arabic version. John 
|| said: ‘Even if all the arrows of your army were to 
pierce me | will not omit a single letter from the Gospel 
of my Lord.” The Prince finally gave up and said, “Go 
and write what you know” It is worth recalling in this 
context that the most ancient manuscript f he ospel 
available today is in Syriac, copied by one Yacoub in 
Edessa in AD. 411. Another indication of the Syrian 
church’s efforts in this direction in the past is the fact 
that among the pre-seventh century manuscripts there 
are only ten in Greek and twenty two in Latin while 
there are fifty five in Syriac. 


Nestor had an impact on this church for a while. He 
belonged to this church and had many influential 
sympathisers among its hierarchy. The church how- 
ever condemned him and declared that the Lord who 
was born eternally from the Father, He Himself was 
born in the flesh from the Blessed Lady the Virgin and 
the Virgin was. therefore Theotokos. The church also 
accepted the expression. “union of two natures”. St. 
Cyril said that the eastern concept of the union of two 
natures is the same as the Oneness of the two 
natures and the same as saying that the incarnate 
God is one in nature. 


The Council of Chalcedon (451) was a turning 
point in the history of the church. From then onwards 
the church lost its royal patronage. After the death of 
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Srug, Bar Ebraya and Bar Saleebi are but a few of 
them. It is interesting to note that some of the western 
thoughts of later centuries had already been 
anticipated in their writings. Man is a small world”, 
said Harder. This concept of man being an epitome of 
the world was discussed by Mar Ahodemeh, 
Catholicos of the East in the sixth century. Some of 
Galileo’s theories of Astronomy ere reated n he 
book The Cause of all Causes’ in the tenth century. 
Even Nietzche’s theory of the superman was 
discussed in that work. 


The later historical experience of the Syrian 
Church has been similar to that of its Master as His 
Holiness. Moran Mar Ignatius Zakka put it beautifully 
in his speech at Cochin during the apostolic visit in 
1982, of repeated crucifixions and resurrections. The 
Patriarchate ado © hifted rom lace 0 lace 
because of persecution. The survival of the church to 
this day is indeed a miracle, a work of God. 


The Biblical heritage of this church is significant 
too. In 404 one Daniel translated the Bible into 
Armenian. In the seventh century the Syrian fathers 
translated the Bible into Arabic under orders of 
Patriarch John ll, in response to a request by the 
Prince of Jessera, Abi Waqgos El Ansari. In 1221 
John Joseph, a Syrian priest from Taflis translated it 
into Persian and in this century Corespiscopo Mathen 
Konat, the Malankara Malpan then translated it into 
Malayalam. The accuracy of these translations can be 


enterprise which carried it right across Asia to China 
and India and made it at one time the most widely 
extended church in Christendom.” 


The monasteries of the church were atone time 
famous both for the number of monks and for their 
contribution to the life of the church. It is recorded that 
in the fifth century the church had 600,000 monks. 
Then was a time when there were 90000 monks in the 
300 monasteries in the mountains of Edessa. 12,000 
in St. Mathews near Mosul and 6,300 in St. Basu’s 
near Horns. 


Among these monasteries perhaps the most 


Significant was St. Mark’s in Jerusalem That is where 
our Lord had His last Supper, the house of John Mark: 
that is where the Holy Quorbono was established; that 
is where Jesus appeared to the disciples after the 
Resurrection; and that is where His mother and 
disciples waited in prayer between Ascension and 
Pentecost Later on that Upper Room was consecrated 
as a church dedicated to the Mother of God A Sriac 
inscription of the sixth century discovered there in 
1940 says: “This is the house of Mary, mother of John 
also called Mark The apostles consecrated it as a 
church after the name of Mother the God-bearer It was 
rebuilt in (73 A.D.) after King Titus destroyed 
Jerusalem.” 


The Syrian church produced many _ scholars. 
Bardaisan, MarAprem, Mar Balail, Mar Yacoub of 
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Greater Orthodox churches broke away marking the 
second major breaking up of Christendom. Then came 
Luther and Henry اانا‎ and the proliferation of 
Reformed Churches. 


Although the Church was not yet an administrative 
entity in the apostolic times it had its Patriarch, 
bishops. Presbyters, and deacons. St. Peter, the chief 
of the apostles, was the Patriarch and the other 
apostles and those whom they so appointed were the 
bishops. 


St Peter established his throne at Antioch in AD. 
3/7 He has had his successors in the Patriarchs of 
Antioch. Moran Mar Ignatius Zakka is the 122"° Peter 
The Syrian Orthodox Church was the original church 
established in Jerusalem and grafted in Antioch by the 
Arameans and other gentile converts. Its liturgical 
heritage and theological and missionary record are 
unique. It is rich in all the best traditions of the 
undivided church of the first five centuries. Antioch 
was the center of Christianity in Asia. It was at one 
time presiding over a flourishing church with 107 arch- 
bishoprics extending as far as China. Voobus a Prote- 
Stant scholar, has reviewed and recorded the story of 
this eastward expansion of Christianity. Fr. Bede 
Griffiths Says: 


In the course of time the Syrian church with its 
liturgy in Syriac spread all over the East from Syria to 
Mesopotamia and Persia and even to China and India 
with all its wealth of liturgical, doctrinal and spiritual 
life, the Syrian church possessed a spirit of missionary 
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CHAPTER | 


THE SYRIAN ORTHODOX CHURCH 
AN INTRODUCTION 


“The Syrian Church in India.. is the remnant of a 
once great and glorious Church, which extended its 
sway from Antioch on the shores of the Mediterranean 
right across Asia to India and China its importance for 
Christendom as a whole remains very great both 
because of the beauty and antiquity of its prayers and 
its rites, and because itis the one surviving link with 
the ancient Aramaic Church. which was the Mother 
Church of all Christendom.’ 


Fr.Bede Grfffiths 


The Church is the mystical body of our Lord Jesus 
Christ He did not found a church: He founded the 
church. The church was one in the apostolic times. 
There was no organisation then as now, but there was 
oneness and followship. 

After the conversion of Emperor Constantine the 
Church left its underground existence and ultimately in 
the Council of Nice (A.D. 325) it built around itself an 
organisational framework Within two hundred years, 
however it had split following the council of Chalcedon 
(A.D. 451) From the western church, which had 
remained as one unit in the post-Chalcedon days, the 


wrought through the intercession of Mar Yeldo, but 
most of these are legendary or close to being 
apocryphal. | was therefore constrained to omit many 
Stories so as not to detract from the credibility of this 
work. All the same, despite the limitations, | have, | 
hope, succeeded in pointing to the value of the Saint’s 
intercession. 


| am honored by the fact that His Excellency Mr. P. 
Ramachandran, Governor of of Kerala, will be 
releasing this book for circulation. 


| am grateful to my Private Secretary Mr. P.J. 
George, my Personal Assistant Ms. Ambika 
Kunjamma and my stenographer Mr. N.K Venugopala 
Bhat for helping me in their spare time. 


| have made use of various materials, published 
and unpublished, in writing this book. For want of time, 
and since this is a work for the layman, | have not 
indicated the sources/authority for any statement. 


One last word. This book does not claim to contain 
the official view of my Church on any controversial 
Statement made in it. This is especially true of the 
second chapter which is the expression of my conclu- 
sions as a humble student of history. 


Harbor House, 
Willingdon Island, D. Babu Paul 
Cochin, India. Bar Eto Briro. 


PREFACE 


It is with profound joy that | write this. When the 
Marthoma Cheria Pally requested me to write a book 
of this nature | was happy because | have, since my 
childhood, been a worshipper at the tomb of Mar 
Yeldo. | have knelt there in prayer and in thanksgiving. 
| have always come away from the premises of the 
Cheria Pally with 3 sense of Spiritual strength. Apart 
from this | have other reasons, personal in nature, to 
feel attached to the Cheria Pally. The Thekkilakattu 
family, which produced priests for this church through 
generations, is closely related to me through my 
paternal grandmother. My father, Corepiscopo P.A. 
Paulose, Korooso Dasroro, now 82, began his Syriac 
education at the age of 12 at the feet of Malpono 
lttyerah Maracheril Vicar of this church, before moving 
on to become the disciple of the Late Mar Augen. 
Malpono ltteyrah was aman of great knowledge and 
erudition and was noted for his progressive views in 
the first half of this century. For all these reasons | 
deem it a blessing to have been called upon to 
attempt this work. | am indebted to the Parish. 


| had two limitations in writing this book. The first 
was dearth of time. | worked through silent nights on 
the shores of the Arabian Sea, but the time at my 
disposal was less than three weeks. The second 
limitation was the dearth of authentic material to draw 
from in respect of the life and work of Mar Yeldo. 
North Travancore is agog with stories of miracles 
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